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Please read this manual before using the product!

Dear Valued Customer,

We wish you to get the best results from your product that has been manufactured
meticulously at modern plants and tested with detailed quality control checks.

For this reason, we recommend that you read this user manual thoroughly before starting
the product. If you hand over the product to someone else, please remember to give the user
manual as well.

This manual will help you use your appliance in a fast and safe way.

o Please read this user manual carefully before installing and using the product.

e Always follow the applicable safety instructions.

e Keep the user manual in an easily accessible place for further use.

e Please read all the other documents provided with the product.

Please keep in mind that this manual may apply to several product models. This manual
expressly indicates the differences between various models.

m Important information
and useful hints.

c Risk of injury and
property damage.

A Risk of electric shock.

Packaging materials of
this product has been
manufactured from
@ recyclable materials in
accordance with the
National Environment
Regulations

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

EEEE ) ) ; )
ENERG ? % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nlmportant Instructions Regarding Safety and

Environment

This chapter contains safety
information that will help you avoid
the risk personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall render any product
warranty void.

Intended use

WARNING:
A\

Keep ventilation openings, in
the appliance enclosure or in
the built-instructure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting
process, other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments

of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

A\

A\

A\

This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
—farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type
environments;

— catering and similar non-retail
applications.

1.1. General Safety

 Persons with physical, sensory or
mental disabilities; persons who
lack experience and information
and children should not approach,
enter or play with the product.

« Failure to follow the instructions
and uncontrolled use of the
product lead to dangerous results!

 Unplug the product if you
encounter a failure during use.

o |f the product malfunctions,
it must not be operated until
repaired by the authorised service
provider. Risk of electric shock!

 Plugthe product into a grounded
socket protected by a fuse that
corresponds to the value on its
nameplate. Have a qualified
electrician ground the product.
Our company cannot be held
responsible for damages resulting
from the failure to use the product
with a grounded socket pursuant
to local regulations.

 Unplug the product when not in
use.

» Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
Risk of electric shock!

 Never touch the plug with wet
hands!

 Never unplug the product by
pulling the cable. Always pull the
plug by holding the socket.

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

Do not plug the refrigerator if the
wall socket is loose.

Never connect your refrigerator
to energy saving devices. Such
systems are harmful to your
product.

Unplug the product during
installation, care, cleaning and
repairing procedures.

Always have the Authorised
Service Provider install the
product and establish its
electrical connections. The
manufacturer cannot be held
responsible for damages caused
by procedures performed by
unauthorised persons.

Do not eat cone ice cream or ice
cubes immediately after you
take them out of the freezer
compartment! This may cause
frostbite in your mouth!

Do not touch frozen food with
wet hands! They may stick to
your hand!

Do not put bottled or canned
liguid beverages in the freezer
compartment. They may burst!
Never use steam or steam
cleaners to clean or defrost the
refrigerator. Steam gets into
contact with the live parts in your
refrigerator, causing short circuit
or electric shock!

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process other
than those recommended by the
manufacturer.
Never use the parts in your
refrigerator such as the door and
drawer as a means of support or
step. This may cause the product
t? tip over or damage the parts
orit.
Do not damage the parts where
the refrigerant is circulating
with drilling or cutting tools. The
refrigerant that might blow out
when the gas channels of the
evaporator, pipe extensions or
surface coatings are punctured
causes skin irritations and eye
injuries.
Do not cover or block the
ventilation holes in your
refrigerator with any object.
Place the beverage with higher
proofs tightly closed and
vertically.
Do not use gaseous sprays near
the product since there is the risk
or fire or explosion!
Flammable items or products
that contain flammable gases
(e.g. spray) as well as explosive
materials should never be kept in
the appliance.
Do not place vessels filled with
liquid onto the product. Splashing
water on an electrical part may
%:ause electric chock or the risk of
ire.
Do not store items that need
precise temperature adjustment
(such asvaccines, heat-sensitive

8/31EN
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Safety and environment instructions

medication, science materials  gway from potential fire sources
etc.) in the refrigerator. that may cause it to catch fire

» Ifyou are not going to use the and ventilate the room where the
product for a longtime, unplug  product is placed.

it and remove the food in it.
« Ifthereisabluelight onthe

refrigerator, do not look at this
light with optical tools.
 Exposing the product to rain,
snow, sun or wind is dangerous
in terms of electrical safety.
e Inproducts with mechanical
control (thermostat), wait for 5

If the product is damaged
and if you see gas leak,
please keep away from the

m gas. It may cause frostbite

when it gets into contact
with the skin.
(including R134)

minutes to plug in the product
again after unplugging.
Do not overload the refrigerator.

lgnore this warning if the

[ﬂ cooling system of your

product contains R134a.

Objects in the refrigerator

may fall down when the door

is opened, causing injury or
damage. Similar problems may
arise if any object is placed onto

Type of gas used in the

m product is stated on the type

plate which is on the left
wall inside the refrigerator.

the product.

o |fthe product has a door handle,
do not pull the handle when re-
locating the product. The handle

WARNING:
Never throw the product into
fire for disposal.

might be loose.
 Be careful not tojam your hand
or any other body part in the

1.1.2 For Products with a Water

moving parts of the refrigerator. ~ Dispenser/lce Machine

Do not put your hand or any
other foreign materials into
the ice machine while it is
operating.

1.1.1 Hydrocarbon (HC) Warning

o [f your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore,

pay attention not to damage

the cooling system or the piping

during use and transportation.

If damaged, keep the product

Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (620
kPa). If your water pressure
exceeds 80 psi (550 kPa), use
a pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

Refrigerator / User Guide 9/31EN




Safety and environment instructions

o |[fthereis arisk of waterimpact
in your installation, always
use a water impact protection
equipment in that installation.
Please consult professional
plumbers if you are not sure if
there is water impact in your
installation.

» Do not make installation on the
hot water inlet.

 Usedrinking water only.

« Take the necessary measures
against the freezing risk of the
hoses. The water temperature
operating range must be 0.6°C
(33°F) minimum and 38°C
(100°F) maximum.

1.3. Children's Safety

« Ifthereisalock on the door of
the product, the key should be
kept out of the reach of children.

 Donot let children play with the
product.

WARNING:
Never connect the product
to a cold water mains with
a pressure of 550 kPa (80
psi] or above.

DANGER:
Before disposing your old
refrigerator or freezer:
 Children may get locked
inside.
» Remove the doors.
 Leave the shelves to
prevent children from
getting inside the
product easily.

1.2. Intended Use

« This product has been designed
for domestic use. It is not
suitable for commercial use and
it must not be used out of its
intended use.

e |t must be used only for storing
food.

o The manufacturer will not take
any responsibility for damages
resulting from improper use or
transport.

e QOriginal spare parts will be
available for 10 years after the
purchase date of the product.

1.4. Compliance with the
WEEE Directive and Disposing
the Waste Product:

This product conforms

to the EU WEE Directive

(2012/19 EU). This product

bears a classification

symbol for waste electrical

and electronic equipment

(WEEE). This product has
been manufactured from high quality
parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Therefore,
do not dispose the product with normal
domestic waste or other waste at the end
of its service life. Take it to a collection
centre for recycling electrical and
electronic equipment. Please consult local
authorities to learn about the locations of
such collection centres.

10/31EN
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Safety and environment instructions

1.5. Compliance with

the RoHS Directive:

The unit you have purchased conforms
to the EU RoHS Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful or prohibited
materials specified in the Directive.

1.6. Packaging Information
Packaging materials of the product
have been manufactured from
recyclable materials in accordance
with our National Environment
Regulations. Do not dispose the
packaging materials with normal
domestic waste or other types of
waste. Take these materialsto a
recycling point designated by local
authorities.

1.7. Technical information

for Wifi + Bluetooth

Frequency 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth
Band: operational)

Max. | <100mW (Wi-fior
Transmission bluetooth operational)
Power: P

Software | o 1ty WiFi XXX
information:

Conformity Decleration for CE:
Argelik A.S. hereby declares that this
appliance complies with Directive

2014/53/EU.

The complete text of the EU declaration
of conformity is available in the following

internet address:

Products, From: support.beko.com

DANGER:
Risk of Fire or Explosion:

This product uses flammable
refrigerant.

Do not use mechanical
devices to defrost the
refrigerator.

Do not use chemicals for
cleaning.

Do not pierce the refrigerant
pipe.

If the refrigerant pipe is
pierced, it must be repaired
only by licensed service
personnel.

Please consult the repair/
user manual before cleaning
the product. All safety
instructions must be
followed.

Dispose the product
according to federal or local
regulations.

guaranteed.

The defined cybersecurity-related
software update support period of the
product is the warranty period of the
product. After this period, cybersecurity-
related software updates are not

Refrigerator / User Guide
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EYour Refrigerator

©OeOeNOOR~LON =

Cooler compartment door shelf 10. Ice cube tray & lce bank

Water dispenser filling tank 11. Vegetable bin

Egg section 12. Zero degree compartment

Water dispenser reservoir 13. Interior light

Bottle shelf 14. Cooler compartment glass shelf
Sliding storage box 15. Temperature adjustment button
Adjustable legs 16. Cooler compartment

Deep freezer compartment 17. Freezer compartment

Quick freeze compartment May not be available in all models

*optional: Pictures given in this manual are given as example figures and they may not
be exactly the same as your product. If your product does not comprise the relevant parts,
the information pertains to other models.

12 /35 EN Refrigerator / User Guide




Installation

3.1. Right place for installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To ready the product
for installation, see the information in the
user guide and make sure the electric and
water utilities are as required. If not, call an

electrician and plumber to arrange the utilities

as necessary.

A\

WARNING: The manufacturer
assumes no responsibility for any
damage caused by the work carried
out by unauthorized persons.

A\

WARNING: The product’s power

cable must be unplugged during
installation. Failure to do so may result
in death or serious injuries!

A\

WARNING: If the door span is too
narrow for the product to pass,
remove the door and turn the product
sideways; if this does not work,
contact the authorized service.

3.3. Adjusting the stands

If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable stands by
rotating right or left.

@@ @ﬁ
o J g

3.4.Power connection

A\

WARNING: Do not use extension or
multi sockets in power connection.

A\

WARNING: Damaged power cable
must be replaced by Authorized
Service.

G

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

s Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

s Place the product at least 30 cm away from
the heater, stove and similar sources of heat

and at least 5 cm away from electric ovens.

s Do not expose the product to direct sunlight

or keep in damp environments.

¢ The product requires adequate air
circulation to function efficiently.

o If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm distance

between the product and the ceiling and the

walls.

¢ Do not install the product in environments
with temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with
the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.
1. To attach the wedges, remove the screws on

the product and use the screws provided with the

wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover

as shown in the figure.

Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without

earthing and power connection in
compliance with national regulations.
The power cable plug must be easily
accessible after installation.

Do not use multi-group plug with or

without extension cable between the wall

socket and the refrigerator.

Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If
the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least S cm

clearance between the product and the

ceiling, rear wall and the side walls.
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5

cm clearance between the product and

the ceiling, rear wall and the side walls.

Refrigerator / User Guide
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Installation

Check if the rear wall clearance protection
component is present at its location

(if provided with the product). If the
component is not available, or if it is lost
or fallen, position the product so that at
least 5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and the
wall of the room. The clearance at the rear
is important for efficient operation of the
product.

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is
equipped with refrigerant pipes
to improve the cooling system.
Refrigerant with high temperatures
m may flow through these areas,
resulting in hot surfaces on the
side walls. This is normal and does
not need any servicing. Please pay
attention while touching these
areas.

14 /31EN
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n Preparation
4.1. What to do for energy saving

A\

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as
it may damage the product.

For a freestanding appliance; ‘this
refrigerating appliance is not intended to
be used as a built-in appliance’.

Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

In order to store the maximum amount of
food into the cooler compartment of your
refrigerator, you should take out the upper
drawers and place it onto the glass rack.
The declared energy consumption of your
refrigerator was determined by taking out
the cooler, ice tray and upper drawers in
a way that will enable maximum storage.
Using the below drawer when storing is
strongly recommended. Energy saving
function should be activated for best
energy consumption.

You should not block the airflow by
putting food in front of the cooler fan.

A space of minimum 3cm must be left

in front of the protective fan wire when
placing food.

Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

Food should be stored using the drawers
in the cooler compartment in order to
ensure energy saving and protect food in
better conditions.

Food packages should not be in direct
contact with the heat sensor located

in the cooler compartment. If they

are in contact with the sensor, energy

Make sure the foods are not in

contact with the cooler compartment
temperature sensor described below.
Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient
to protect your food. Functions and
components such as compressor, fan,
heater, defrost, lighting, display and so
on will operate according to the needs to
consume minimum energy under these
circumstances.

~

—
Ty

4.2.First Use

Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with

the instructions in “Safety and environment

instructions” and “Installation” sections.

Keep the product running with no food
inside for 6 and do not open the door,
unless absolutely necessary.

G

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor
is inactive, due to the compressed
liquids and gasses in the cooling
system.

&

Front edges of the product might
heat up. This is normal. These areas
are designed to warm up in order to
prevent condensation.

(G

In some models indicator panel turns
off automatically 5 minutes after

the door closes. It will be reactivated
when the door is open or any button is
pressed.

Refrigeratoniseidmisiethe appliance might

increase.

15/35EN




E Operating the product
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1. Power Failure / High temperature / Error
status indicator
Energy saving function (display off) indicator
Quick fridge key
Fridge compartment temperature setting key
Wireless connection key
Vacation function key
Eco-fuzzy key
Freezer compartment temperature setting key
. Quick freeze button
10. Key lock
11. Key for changing temperature unit

©CONDO AWM

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly
m match your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information
pertains to other models.

16 /35 EN Refrigerator / User Guide



Using the product

1.Power Failure / High temperature /
Error status indicator

This indicator ( £} ) illuminates in case of
power failure, high temperature and error
warnings.

When the temperature of the freezer
compartment is heated upto a

critical level for the frozen food, the
maximum value reached by the freezer
compartment temperature flashes on the
digital indicator.

Check the food in the freezer
compartment.

This is not a malfunction. The warning
may be deleted by pressing any button

or on high temperature alarm off button.
(Cancelling by pressing any button is not
applicable for every model.)

This indicator ( ) illuminated when

a sensor failure occurs, too. When

this indicator is illuminated, “E" and
figures such as “1,2,3..." are displayed
alternatively on the temperature
indicator. These figures on the indicator
inform the service personnel about the
error.

2. Energy saving function (display
off) indicator

If the product doors are kept closed for

a long time energy saving function is
automatically activated and energy saving
symbolisilluminated. ()

When energy saving function is activated,
all symbols on the display other than
energy saving symbol will turn off. When
the energy saving function is activated,

if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be
canceled and the symbols on display will
return to normal.Energy saving function is
a factory default and cannot be cancelled.

3. Quick fridge key

Quick fridge indicator [*H] is lit and
the fridge compartment temperature
indicator value is displayed as 1 when

the quick fridge function is activated.

To cancel this function, press the Quick
fridge button again. Quick fridge indicator
will be off and the refrigerator will be
reset to its normal settings. Quick fridge
function is cancelled automatically in 1
hour if you do not cancel it. If you want to
cool large amounts of fresh food, press
the Quick fridge button before putting the
food into the fridge compartment.

4, Fridge compartment temperature
setting button

When this button is pressed the fridge
compartment temperature can be set to
8,76,5/4,3,2and 1 values. (*M)

5.Wireless connection (*optional)
key

A'long press on the button (3 seconds)
starts the product’s first introduction to
the home network.

During the connection establishment
process, the wireless network icon ()
will flash at 0.5 sec intervals.

When the connection to the home
network is successful, the wireless
network icon lights up continuously.
After the first connection has been
established, the connection can be
activated/deactivated by briefly pressing
this button.

After turning the power off and on, it will
automatically remember and establish a
connection to your network.

The wireless network icon will flash briefly
(at 0.2 sec intervals) until the connection
is established.

When the connection is active, the
wireless network icon will light up
continuously.

If the connection cannot be established
for a certain period of time, check your
modem/connection settings.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

HomeWhiz application is used as the
connection interface.

The connection steps are described in the

HomeWhiz QUICK INSTALLATION GUIDE that

comes with the product.

See the troubleshooting section for answers

to basic questions.

6.Vacation function key

In order to activate vacation function, press
and hold the button (%s) for 3 seconds

and the vacation mode indicator (L) will
be activated. When the vacation function

is activated, “~ -"is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed in the fridge
compartment. It is not suitable to keep the
food in the fridge compartment when this
function is activated. Other compartments
will continue to be cooled according to their
set temperatures.

To cancel this function, press vacation
function button again.

7. Eco-fuzzy key

Press the eco-fuzzy button to enable the
eco fuzzy function. When this function

is enabled, the freezer will start to runin
eco mode after at least 6 hours and th
economical use indicator will be on.(PY)

To disable the eco-fuzzy function, press the
eco-fuzzy function button again. When the

eco-fuzzy function is enabled, this indicator

will tun on after 6 hours.

8. Freezer button temperature setting
key

Temperature setting is made for freezer
compartment.

When the button numbered (. i) is pressed,

you can set the temperature of the freezer
compartment to -18, -19, -20, -21, -22, -23
and -24.

9. Quick freeze button

Press button no. (9) for quick freeze;

the quick freeze indicator (fg) will be
activated.

When the quick freeze functionis on, the
quick freeze indicator is lit and the freezer
compartment temperature indicator
displays -27. To cancel this function press
the quick freeze button ( g ) again.

The quick freeze indicator will turn off
and the refrigerator will return to its
normal settings. Quick freeze function is
cancelled automatically in 24 hours if you
do not cancel it. If you want to freeze large
amounts of fresh food, press the quick
freeze button before putting the food into
the freezer compartment.

10. Key lock

Press and hold the wireless network

(%) and eco-fuzzy (i) buttons
simultaneously for 3 seconds. Key lock
symbol (&) will light up and key lock mode
will be activated. Buttons will not function
when the key lock mode is active. Press
and hold the wireless network (2] and
eco-fuzzy (@) buttons simultaneously for
3 seconds. Key lock will be deactivated.
Use the key lock function if you want to
prevent changing of the temperature
setting of the refrigerator.

11.Key for changing temperature unit
Press and hold the Quick Fridge ({8 JAnd

Quick Freeze ( @) keys for 3 seconds to
switch between Fahrenheit and Celcius.

18 /34 EN
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Using the product

5.1. Ice bucket

*optional

Take the ice bucket from the freezer
compartment.

Fill the ice bucket with water.

Place the ice bucket into the freezer
compartment.

The ice will be ready after approximately
two hours. Take the ice bucket from
the freezer compartment and bend in

sightly over the holder that you are going to

serve. |ce will easily pour into
the serving holder.

5.2. Eggholder

You can put the eggholder on the door or
body rack of your choice. If you decide to
put it on the body rack, it is recommended
to prefer the shelves below as they are
colder.

Do not put the eggholder into the

A\

5.3.Fan

Fan was designed to distribute circu-

late the cold air inside your refrigerator
homogeneously. Operating time of the fan
might vary depending the features of your
product.

While in some products fan only operates
with compressor, in others control system
determines the operating time based on
the need for cooling.

)

—

S
5.4. Vegetable bin

*optional
Product’s vegetable bin is designed to keep

freezer compartment. vegetables fresh by preserving humidity.
For this purpose, the overall cold air
circulation is intensified in the vegetable
bin.
Refrigerator / User Guide 19/34 EN



Using the product

5.5. Using the second Figure 3.
crisper of the product; With the door is open 909, pull the second
. — ——— W crisper up to the first stopper as shown in

Figure 3.

In the case that the drawer is more open,
first of all, open the door by at least 135°
degrees. After that, as shown in Figure 4,
Figurel. lift the second crisper for about 5 mm so
As shown in the figure, there are 2 that it is freed from the first stopper.
stoppers in the second crisper of K70560
model product.

T L

Figure 4.
After lifting, pull the second drawer up to

Figure 2. th dst hown in Figure 5
The second crisper looks like Figure 2 & SECONC SIOPPEr as SOWM IN TIBUre o,

when closed.

Figure 5.
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Using the product

5.6.Zero degree
compartment

*optional

Use this compartment to keep
delicatessen at lower temperatures

or meat products forimmediate
consumption.

Zero degree compartment is the coolest
place where foods such as dairy products,
meat, fish and chicken can be stored
inideal storage conditions. Vegetables
and/or fruits should not be stored in this
compartment.

5.7. Sliding storage box
*optional

This accessory has been designed to
increase the usage volume of the door
racks.

Thanks to its ability to move sideways, it
enables you to easily place long bottle, jar
or boxes that you put in the bottle rack
below.

5.8. Moving door rack
*optional

Moving door rack can be fixed in 3
different positions.

In order to move the rack, push the
buttons on the side evenly. Rack will be
movable.

Move the rack up or down.

When the rack is in the position that
you want, release the buttons. Rack
will be fixed again in the position where
you have released the buttons.

1w > |

T
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5.9. Moisture controlled
vegetable bin

*optional

With moisture control feature, moisture
rates of vegetables and fruits are kept
under control and ensures a longer
freshness period for foods.

It is recommended to store leafed
vegetables such as lettuce and spinach
and similar vegetables prone to moisture
loss not on their roots but in horizontal
position into the vegetable bin as much as
possible.

When placing the vegetables, place heavy
and hard vegetables at the bottom and
light and soft ones on the top, taking

into account the specific weights of
vegetables.

Do not leave vegetables in the vegetable
binin plastic bags. Leaving them in
plastic bags causes vegetables torot in

a short time. In situations where contact
with other vegetables is not preferred, use
packaging materials such as paper that
has a certain porosity in terms of hygiene.
Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot,
peach and particularly apple in the same
vegetable bin with other vegetables and
fruits. The ethylene gas coming out of
these fruits might cause other vegetables
and fruits to mature fasterand rotina
shorter period of time.

5.10. Deodoriser Module

(OdourFresh +) *optional

The deodoriser module quickly eliminates
the bad smells in your refrigerator before
they permeate the surfaces. Thanks

to this module, which is placed on the
ceiling of the fresh food compartment,
the bad odours dissolve while the air is
actively being passed on the odour filter,
then the air that has been cleaned by

the filter is re-emitted to the fresh food
compartment. This way, the unwanted
odours that may emerge during the
storage of foods in the refrigerator are
eliminated before they permeate the
surfaces.

This is achieved thanks to the fan, LED
and the odour filter integrated into the
module. In daily use, the deodorising
module will turn on automatically on

a periodic basis. To maintain efficient
performance, it is recommended to have
the filter in the deodorising module by the
authorised service provider every S years.
Due to the fan integrated into the module,
the noise you will hear during operation is
normal. If you open the door of the fresh
food compartment while the module is
active, the fan will pause temporarily and
resume where it has left off after some
time the door is closed again. In case of
power failure, the deodoriser module will
resume where it has left off in the total
operation duration once the power is
back.

Info: It is recommended to store aromatic
foods (such as cheese, olives and
delicatessen foods) in their packaging
and sealed to avoid bad odours that may
result when smells of various foods get
mixed. Besides, it is recommended to
take spoiled foods out of the refrigerator
quickly to prevent the other foods from
getting spoiled and avoid bad odours.
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5.11 Automatic ice machine
*optional

Automatic ice machine enables you to
easily make ice in your refrigerator. In
order to obtain ice from the ice machine,
take out the water tank in the cooler
compartment, fill it with water and fix it
back.

First ice will be ready in about 2 hours

in the ice machine drawer in the cooler
compartment.

After placing the full water tank, you can
obtain about 60-70 cubes of ice until it is
fully empty.

If the water in the tank has waited for 2-3
weeks, it should be changed.

In products with automatic

ice machine, you might hear a
sound when pouring the ice.
This sound is normal and is not
a sign of failure.

G

5.12 Icematic and ice

storage container

*optional

Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place

it into its seat. Your ice will be ready
approximately in two hours. Do not
remove the Icematic from its seating to
take ice.

Turn the knobs on the ice reservoirs
clockwise by 90 degrees.

Ice cubes in the reservoirs will fall down
into the ice storage container below.
You may take out the ice storage
container and serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice cubes in
the ice storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended for
accumulating the ice cubes. Do not put
water in it. Otherwise, it will break.
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5.13 Ice bucket

*optional

o Take the ice bucket from the freezer
compartment.

o Fill'the ice bucket with water.

s Place the ice bucket into the freezer
compartment.

o Theice will be ready after

approximately two hours. Take the ice

bucket from the freezer compartment

and bend in sightly over the holder that

you are going to serve. Ice will easily pour

into the serving holder.

5.14 Blue light/HarvestFresh

*May not be available in all models

For the blue light,

Fruits and vegetables stored in the
crispers that are illuminated with a blue
light continue their photosynthesis by
means of the wavelength effect of blue
light and thus preserve their vitamin
content.

ForHarvestFresh,

Fruits and vegetables stored in cris-

pers illuminated with the HarvestFresh
technology preserve their vitamins for a
longer time thanks to the blue, green, red
lights and dark cycles, which simulate a
day cycle.

If you open the door of the refrigerator
during the dark period of the HarvestFresh
technology, the refrigerator will automati-
cally detect this and enable the blue-gre-
en or red light to illuminate the crisper for
your convenience. After you have closed
the door of the refrigerator, the dark pe-
riod will continue, representing the night
time in a day cycle.
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5.15 Using the water dispenser 2. After filling the cup up to the level you
*optional want, release the lever.

m It is normal for the first few
glasses of water taken from
the dispenser to be warm.

m If the water dispenser is not
used for a long period of time,
dispose of first few glasses of

water to obtain fresh water.

W

1. Pushin the lever of the water dispenser
with your glass. If you are using a soft
plastic cup, pushing the lever with your
hand will be easier.

(" N
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m Please note, how much water
flows from the dispenser

depends on how far you
depress the lever. As the level
of water in your cup / glass
rises, gently reduce the amou
of pressure on the lever to
avoid overflow. If you slightly
press the arm, the water will
drip; this is quite normal and
not a failure.

nt

5.16 Filling the water
dispenser's tank

Water tank filling reservoir is located
inside the door rack.

1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

G

Do not fill the water tank

with any other liquid except
for water such as fruit juices,
carbonated beverages or
alcoholic drinks which are not
suitable to use in the water
dispenser. Water dispenser
will be irreparably damaged

if these kinds of liquids are
used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical
substances and additives
contained in these kinds of
drinks/liquids may damage the
water tank.

G

Use clean drinking water only.

]

Capacity of the water tank is 3
litres; do not overfill.
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5.17 Cleaning the water tank

1. Remove the water filling reservoir inside
the door rack.

2. Remove the door rack by holding from
both sides.

3. Grab the water tank from both sides
and remove it with an angle of 45°C.

4. Remove the cover of the water tank and
clean the tank.

Components of the water tank
and water dispenser should not
be washed in dishwasher.

G

‘fiil‘
-
R

5.18Drip tray

Water that dripped while using the water
dispenser accumulates in the spillage
tray.

Remove the plastic filter as shown in the
figure.

With a clean and dry cloth, remove the
water that has accumulated.

668

2]
-

7

5.19 HerbBox/HerbFresh
Remove the film container from HerbBox/
HerbFresh+

Take the film out of the bag and put it into
the film container as shown in the image.
Seal the container again and replace it
into HerbBox/HerbFresh+ unit.
HerbBox-HerbFresh+ sections are
especially ideal for storage of various
herbs that are supposed to be kept in
delicate conditions. You can store your
unbagged herbs (parsley, dill, etc.) in this
section horizontally and keep them fresh
for amuch longer period.

The film shall be replaced in every six
months.
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5.20 Freezing fresh food » Mark each food pack by writing the

¢ To preserve food quality, the date on the package before freezing.
food items placed in the freezer This will allow you to determine the
compartment must be frozen as freshness of each pack every time the
quickly as possible, use the rapid freezer is opened. Keep the earlier food
freezing for this. items in the front to ensure they are

e Freezing the food items when fresh will used first.
extend the storage time in the freezer ~ ®  Frozen food items must be used
compartment. immediately after defrosting and

* Packthe food items in air-tight packs should not be frozen again.
and seal tightly. ¢ Do not free large quantities of food at

¢ Make sure the food items are packed once.
before putting in the freezer. Use 5.21 Recommendations

freezer holders, tinfoil and damp-proof ~ for storing frozen foods
paper, plastic bag or similar packaging ~ The compartment must be set to at least

materials instead of traditional -189C.
packaging paper. 1. Place_the food items in the f_reezer
: . as quickly as possible to avoid
m Ice in the freezing defrosting.
compartment thaws 2. Before freezing, check the “Expiry
automatically. Date" on the package to make sure it

is not expired.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment .
Temperature | Temperature Details
Setting Setting
-18°C 490 This is the default, recommended setting.
-20,-22or 40C These settings are recommended for ambient temperatures
-249C exceeding 30°C.
. o Use when you want to freeze your food in a short time. When
Quick Freeze 40C . S o
the process ends, the product will regain its position.
189C or Use these settings if you believe the cooler compartment is
2°C, not cold enough due to ambient temperature or frequently
colder .
opening the door.
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3. Make sure the food's packaging is not
damaged.

5.22 Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the
freezer must have the capacity to freeze
4.5 kg of food items at -18°C or lower
temperatures in 24 hours for each 100
litres of freezer compartment volume.
Food items can only be preserved for
extended periods at or below temperature
of -18°C.

You can keep the foods fresh for months
(in deep freezer at or below temperatures
of 18°C ).

The food items to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water

to extend the frozen storage time. Place
the food in air-tight packages after
filtering and place in the freezer. Bananas,
tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should
not be frozen. In case this food rots, only
nutritional values and eating qualities
will be negatively affected. A rotting
threatening human health is not in
guestion.

5.23 Placing the food

Cooler
compartment grmbeél\llsrr;dggsacked food
door shelves
Vegetable bin | Fruits and vegetables
Delicatessen (breakfast
Fresh food food, meat products to
compartment | be consumed in short
notice)
5.24 Door open alert
(Optional)

An audible alert will be heard if the
product's door remains open for at least

1 minute. The audible alert will stop when
the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

Door open alert is indicated to the user
both audibly and visually. Interior lighting
will turn of if the warning continues for 10
min.

5.25 Changing the opening
direction of the door

You can change the direction of opening
of your refrigerator depending on the
location where you use it. When you
need this, consult the closest Authorized
Service.

The explanation above is a general state-
ment. You should check the warning tag

Freezer Various frozen goods located inside the product package about
compartment | including meat, fish, ice | the changeability of direction of the door.
shelves cream, vegeftables etc. 5.26 Interior light
Cooler Food |’Ejen|1$ |nS|dde pots, q Interior light uses a LED type lamp.
compartment | ©@PPEA P iz capge Contact the authorized service for any
shelves cases, eggs (in cappe problems with this lamp.
case) Lamp(s) used in this appliance cannot
be used for house lighting. Intended use
of this lamp is to help the user place food
into the refrigerator / freezer safely and
comfortably.
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Service life of the product will extend
and frequently encountered problems
will decrease if the product is cleaned
periodically.

A\
A\

WARNING: Switch off the
product before cleaning.

WARNING: It is recommended
to clean the condenser every
six months using gloves. You
must not use vacuum cleaners.

e Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

e Never use any sharp abrasive
instruments, soap, household cleaners,
detergent or wax polish for cleaning.

¢ Dissolve one teaspoon of carbonate in
half liter of water. Soak a clothin the
solution and wring it thoroughly. Wipe the
interior of the refrigerator with this cloth
and the dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the lamp
housing or other electrical parts.

e [fyou will not use the refrigerator for
along time, unplug it, remove all food
inside, clean it and leave the door ajar.

e Check regularly that the door gaskets are
clean. If not, clean them.

e Take out all items in the product to
remove the door and body shelves.

e Remove the door shelves by pulling them
up. Slide the shelves downwards to re-
install them after cleaning.

e Never use chloric cleaning agents or water
to clean outer surfaces or chrome-coated
parts of the product. Chlorine causes
abrasion on such metal surfaces.

e Fornon-No Frost products, water drops
and frosting up to a fingerbreadth
occur on the rear wall of the Fridge
compartment. Do not clean it; never apply
oil or similar agents on it.

e Only use slightly damp microfiber cloths
to clean the outer surface of the product.
Sponges and other types of cleaning
cloths may scratch the surface.

6.1. Avoiding Bad Odours

Materials that may cause odour are not

used in the production of our refrigerators.

However, odour may be emitted if foods are

stored improperly or if the inner surface of

the product is not cleaned as required. Please
consider the following to avoid this problem:

e |tisimportant that the refrigerator is
kept clean. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. For this reason, clean
your refrigerator with carbonate solved in
water every 15 days. Never use detergents
or soap.

e Keep your foods in closed vessels.
Microorganisms emitted from vessels
without a cover may cause unpleasant
odours.

o Never keep expired or spoiled foods in your
refrigerator.

6.2. Protection of

plastic surfaces

Do not put liquid oils or oil-cooked meals in
your refrigerator in unsealed containers as
they damage the plastic surfaces of your
refrigerator. If oil is spilled or smeared onto
the plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface with warm water
immediately.

6.3. Cleaning the Inner Surface

To clean the inner surfaces and all removable
parts, wash them with a mild solution
comprising soap, water and carbonate. Rinse
and dry thoroughly. Prevent the water from
contacting the lighting means and control
panel.
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ATTENTION:

Do not use vinegar, rubbing
alcohol or other alcohol-
based cleaning agents on
any of the inner surfaces.

A\

6.4. Stainless Steel

Outer Surfaces

Use a stainless steel cleaning agent that is
non-abrasive and apply it with a lint-free,
soft cloth. For polishing, wipe the surface
softly with a damp microfiber cloth and use
dry wash-leather. Always follow the strands
of the stainless steel.

6.5. Cleaning Products

with Glass Doors

Remove the protection foil on the glass.
Thereis acoating onthe surface of

the glass. This coating minimises stain
formation and ensures that stains and
dirt are cleaned easily. Glasses that

are not protected by a coating might be
exposed to permanent bonding of organic
or inorganic, air or waterborne pollutants
such as limescale, mineral salts, unburned
hydrocarbons, metal oxides an silicons,
which lead to stains and physical damage
in a short time. Despite regular washing,
the glass becomes very hard to keep clean,
though not impossible. As a result, the clarity
and good appearance of the glass reduces.
Hard and abrasive cleaning compounds and
methods increase these defects even further
and accelerate the deterioration process.
*Non-alkali, non-abrasive and water-based
cleaning products must be used for routing
cleaning procedures.

For the coating to have long service life, alkali
or abrasive substances must not be used
during cleaning processes.

These glasses were subject to a tempering
process to increase their impact and
breakage resistance.

As an additional safety measure, thereis

a safety film on the back surfaces of the
glasses to ensure that they will not harm the
environment in case of breakage.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the

service. This will save you time and money.

This list contains frequently encountered
problems that are not results of faulty

The compressor is not operating.

workmanship or material use. Your product
may not have some of the features described

here.

The refrigerator is not operating.

¢ |t may not be plugged in properly.
>>>Plug in the product properly.

e The fuse of the socket to which your
refrigerator is connected or the main
fuse may have blown. >>>Check the
fuse.

Condensation on the side wall of the

fridge compartment (MULTI ZONE,

COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

¢ The door may have been opened/closed

frequently. >>>Do not open/close the
refrigerator door frequently.

¢ The environment may be too humid.
>>>[o not install the refrigerator
at locations with a very high level of
humidity.

¢ Foods containing liquid may have been

placed into the refrigerator in vessels

without covers. >>>Do not place foods
containing liquid into the refrigerator in

unsealed vessels.

¢ Door of the refrigerator may have been

left ajar. >>>Do not keep the doors of
your refrigerator open for a long time.

Protective thermal of the compressor
will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the
refrigerant pressure in the cooling
system of the refrigerator has not been
balanced yet. The refrigerator will start
running approximately after 6 minutes.
Please call the Authorised Service
Provider if the refrigerator does not start
at the end of this period.

The freezer is in defrosting cycle.
>>>This is normal for a refrigerator that
performs full-automatic defrosting.
Defrosting cycle is performed
periodically.

The refrigerator may not be plugged

in. >>>Make sure that the plug fits the
socket.

Temperature settings may be incorrect.
>>>Select the correct temperature
value.

Possible power failure. >>>The
refrigerator will start to operate normally
when power restores.

The operation noise increases when

¢ The thermostat may have been settoa

very cold level. >>>Set the thermostat

to an appropriate level.

the refrigerator is running.

Operating performance of the
refrigerator may vary based on the
ambient temperature changes. This is
normal and not a fault.
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The fridge is running frequently or fora

long time.

e Your new product may be bigger than
the previous one. Larger refrigerators
operate for a longer period of time.

e The room temperature may be high. >>>
It is normal that the product operates
for longer periods in hot environments.

e The refrigerator may have just been
plugged in or loaded with food. >>>It
takes the product longer to reach the
set temperature when it has just been
plugged in or loaded with food. This is
normal.

e |arge amounts of hot food may have
been placed into the refrigerator
recently. >>>Do not place hot foods into
the refrigerator.

e The doors may have been opened
frequently or left ajar for a long time.
>>>The warm air that enters the
refrigerator causes it to operate for a
longer period of time. Do not open the
doors frequently.

e Freezer or fridge compartment door may
have been left ajar. >>> Check if the
doors are closed completely.

e The appliance may be set to a very low
temperature. >>> Set the refrigerator
temperature to a warmer degree and
wait until the product reaches this
temperature.

e Door seal of the fridge or freezer
compartment may be soiled, worn out,
broken or not properly seated. >>> Clean
or replace the seal. Damaged/broken
seal causes the refrigerator to run for
a longer period of time to maintain the

Fridge temperature is adequate but the

freezer temperature is very low.

e The freezer compartment temperature
may be set to a very low value. >>> Set
the freezer compartment temperature
to a higher value and check.

Freezer temperature is adequate but

the fridge temperature is very low.

e The fridge temperature is adjusted to
avery low value. >>> Adjust the fridge
temperature to a higher value and
check.

Food kept in the fridge compartment

drawers is frozen.

e The fridge compartment temperature
may be set to a very high value. >>> Set
the fridge compartment temperature to
a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is

very high.

e The fridge compartment temperature
may be set to a very high value. >>>
Fridge compartment temperature
setting has an effect on the temperature
of the freezer. Change the temperature
of the fridge or freezer compartment
until the fridge or freezer compartment
temperature reaches an adequate level.

e The doors may have been opened
frequently or left ajar for a long time.
>>>[o not open the doors frequently.

e The door may have been left ajar.
>>>(lose the door completely.

e The refrigerator may have been just
plugged in or loaded with food. >>>This
is normal. It takes the product longer to
reach the set temperature when it has
just been plugged in or loaded with food.

current temperature. e |arge amounts of hot food may have
been placed into the refrigerator
recently. >>>Do not place hot foods into
the refrigerator.
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Vibration or noise.

¢ The floor may not be stable or level.
>>>|f the refrigerator shakes when
moved slightly, adjust the feed to
balance it. Make sure that the floor
is level and capable of carrying the
refrigerator.

¢ (Objects placed onto the refrigerator may
cause noise. >>>Remove the objects on
the refrigerator.

There are noises coming from the

refrigerator like liquid spilling or

spraying.

¢ Liquid and gas flows occur in
accordance with the operating
principles of the refrigerator. >>>This is
normal and not a fault.

Whistle is heard from the refrigerator.

e There are fans that are used to cool the
refrigerator. This is normal and not a
fault.

Damp accumulates on the inner walls

of refrigerator.

¢ Hot and humid weather increases icing
and condensation. This is normal and
not a fault.

¢ The doors may have been opened
frequently or left ajar for a long time.
>>>[o not open the doors frequently.
Close the doors, if open.

¢ The door may have been left ajar.
>>>(lose the door completely.

Humidity occurs on the outer surface
of the refrigerator or between the
doors.

e Airmight be humid. This is quite normal
in humid weathers. >>>Condensation
will disappear when the humidity level
decreases.

e There might be external condensation
at the section between two doors of
the refrigerator if you use your product
rarely. This is normal. Condensation will
disappear upon frequent use.

There is a bad odour inside the

refrigerator.

¢ Noregular cleaning may have been
performed. Clean the inside of the
refrigerator with a sponge, lukewarm
water or carbonated water.

e Some vessels or packaging materials
may cause the odour. >>>Use another
vessel, or packaging materials from
another brand.

¢ Foods may have been placed into the
refrigerator in vessels without covers.
>>>Store the foods in closed vessels.
Microorganisms emitted from vessels
without a cover may cause unpleasant
odours.

o Take out expired or spoiled foods from
the refrigerator.
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The door cannot be closed.

¢ Food packages may be preventing the
door from closing. >>> Re-locate the
packages that are obstructing the door.

o The refrigerator may be unstable on the
floor. >>>Adjust the refrigerator feet
as required to keep the refrigerator in
balance.

¢ The floor may not be level or solid.
>>>Make sure that the floor is level and
capable of carrying the refrigerator.

Crispers are stuck.

¢ Foods may be touching the upper wall of
the crisper. >>>Re-organise the foods in
the crisper.

If The Surface Of The Product Is Hot.

High temperatures may be observed
between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!

Fan keeps running when the door is
open.

The fan may keep running when the door of
the freezer is open.

The wireless network indicator blinks

continuously.

o [fwireless connection cannot be
established or if the current connection
is lost, this indicator will flash
continuously; check the modem/
connection settings.

e The blinking of the wireless icon is not
a factor affecting the cooling of the
product, so it does not affect the cooling
performance of the product.

I am having trouble entering the

product code during installation.

e The product code requested during
installation can be found on the inner
side wall of the refrigerator or under the
crisper drawer. The product code is a
10-digit number starting with ‘7.

I’'m having trouble establishing a

connection with the refrigerator.

e The Location Access and Bluetooth
features of your mobile device must be
turned on during the installation.

e Do not establish any connection until
you press the Wi-Fiicon for a long time
and make sure the icon blinksat 0.5 s
intervals.

e |fthe aforementioned items are
fine, make sure you have an internet
connection.

WARNING: If you cannot eliminate
the problem although you follow
the instructions in this section,
consult your dealer or the
Authorised Service Provider. Never
attempt to repair a malfunctioned
product.

A\
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs shall
be addressed to registered professional
repairers in order to avoid safety issues.

A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts list
of this product by the manufacturer according
to the methods described in legislative acts
pursuant to Directive 2009/125/EC.
However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card

or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with
regard to the following spare parts: door
handles,door hinges, trays, baskets and door
gaskets (an updated list is also available in
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-repair
or which are available in support.beko.com.
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manuals
for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to safety
issues not attributable to Beko, and will void
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary,
such attempts by end-users may cause
safety issues and damage the product and
subsequently cause fire, flood, electrocution
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to
authorized professional repairers or registered
professional repairers: compressor, cooling
circuit, main board,inverter board, display
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable
in any case where end-users do not comply
with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will be
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.

Packaging sorting information

Please scan the QR code which places on the
outer packaging of the product to find all the
information relating to the packaging and
how to manage the packaging waste.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys magt uzyska¢ optymalng efektywno$¢ naszego produktu, ktory zostat wyprodukowany w
nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac catg instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i przechowywac ja

do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy
przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

e Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

o Nalezy zawsze przestrzegac majgcych zastosowanie instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

e |nstrukcje obstugi nalezy mie¢ pod reka, aby mac tatwo z niej korzystac.

e Prosimy przeczyta¢ wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietaé, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic do kilku modeli produktu. W instrukcji zostaty
wyraznie okreslone roznice migdzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacie i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

fi Zagrozenie porazeniem

elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi.

[i] INFORMACIE
s, Informacje 0 modelu zapisane w bazie danych produktow

ENERG ? % mozna uzyskaé, wchodzac na nastepujaca strone

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  sie na etykiecie efektywnosci energetyczne;.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nlnstrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa stuzgce unikaniu obrazen
i szkod materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukciji spowoduje uniewaznienie
wszelkich typow gwarancji produktu.

Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:

Nie blokuj otwordw
wentylacyjnych urzadzenia ani
w zabudowie.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani innych
Srodkow do przyspieszenia
procesu rozmrazania, poza
tymi, ktore zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
Nie uszkodz obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
elektrycznych w komorze do
przechowywania zywnosci,
chyba, ze sg rekomendowane
przez producenta.

> D> B B

Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku
domowego lub w podobnych migjscach,
np.

- w kuchniach personelu sklepu, biur i
innych Srodowisk pracy;

- gospodarstwa rolne, przez klientw
hoteli, moteli i innych miejsc typu
mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1. Bezpieczenstwo ogolne

 Produkt nie moze by¢ uzywany
przez 0soby z niepetnosprawnoscia
fizyczng, czuciowg i umystowy, bez
wystarczajgcej wiedzy i doswiadczenia
ani przez dzieci. Urzadzenie moze
by¢ uzywane przez takie osoby pod
nadzorem i z uzyciem wskazowek
0soby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieciom nie wolno
sie bawiC urzadzeniem.

e W przypadku awarii urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zasilania.

« Po odtgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego
ponownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Nie wolno dotykac wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odfgczy¢ zasilanie, zawsze
nalezy trzymac za wiyk.

 Lodowki nie wolno podtgczac do
luznego gniazda.

» Podczas instalacji, konserwacji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien by¢ odfgczony.

« Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, odtgcz zasilanie i usun
catg zywnosSc ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia lodu
we wnetrzu nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow czyszczacych.
Para moze trafic na powierzchnie
elektryczne i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

« Nie wolno my¢ produktu, spryskujac
go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

« Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, jesli
gorna lub tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwodow
drukowanych) (1).

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

1

==

W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne.
Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci nalezy skontaktowac sie a
autoryzowanym serwisem.

Produkt nalezy podtgczy¢ do
uziemionego gniazdka. Uziemienie
musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

Jesli produkt ma oswietlenie typu
LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sie skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.

Nie wolno dotyka¢ zamrozonej
zywnosci mokrymi rekami! Moze ona
przymarzngc do rgk!

Do komory zamrazarki nie wolno
wkfadac ptyndw w butelkach ani w
puszkach. Mogg one wybuchnac!
Plyny nalezy stawia¢ pionowo po
dokfadnym zamknieciu pokrywki.

W poblizu produktu nie wolno
rozpryskiwac substancii
tatwopalnych, poniewaz moga sie one
zapali¢ lub wybuchngc.

W loddwce nie wolno przechowywac
materiatow tatwopalnych ani
produktow z gazem tatwopalnym
(aerozoli itp.).

« Na produkcie nie wolno kfas¢

pojemnikow z ptynem. Zalanie woda
czesci elektrycznej moze spowodowac
porazenie elekiryczne i pozar.
Narazenie produktu na deszcz, Snieg,
bezposrednie promienie stoneczne

i wiatr spowoduje zagrozenie
elektryczne. Podczas przemieszczania
produktu nie wolno ciggngc za
uchwyt drzwiowy. Uchwyt moze nie
wytrzymac.

Nalezy uwazac, aby unikngc
pochwycenia reki lub innej czesci
ciata przez ruchome czesci wewnatrz
produktu.

Nie wolno stawac ani opierac sig 0
drzwi, szuflady ani podobne czesci
lodowki. Spowoduje to przewrdcenie
produktu i uszkodzenie czesci.

Nalezy uwazac, aby nie przytrzasnac
kabla zasilania.

Podczas ustawiania urzgdzenia nalezy
sie upewnic, ze przewod zasilajgcy
nie zostat przytrzasniety ani nie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosnej listwy
zasilajgcej ani przenosnych zasilaczy z
tytu urzadzenia.

Lodowka Side by Side wymaga
podtgczenia do wody. Jesli nie
jeszcze dostepnego zaworu i musisz
zadzwonic po hydraulika, zwrd¢
uwage na to, ze: jesli Twoj dom jest
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Wyposazony w system ogrzewania
podfogowego, wez pod uwage, ze
wiercenie otwordw w betonowym

suficie moze uszkodzic ten system
ogrzewania.

e Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga
wktada¢ zywnos¢ do chtodziarek i
wyjmowac jg.

« Aby unikngC zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

o — QOtwarcie drzwi na dtuzszy
czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w komorach
chtodziarki.

o —Regularnie czysci¢ powierzchnie,
ktdre mogg miec kontakt z
zywnoscig i dostepnymi systemami
odptywowymi.

o — QOczyscic¢ zbiorniki wody,
jesli nie byty uzywane przez 48
godz.; przeptukac system wodny
podfgczony do doptywu, jesli woda
nie byta pobierana przez 5 dni.

e — Surowe mieso i ryby nalezy
przechowywac¢ w odpowiednich
pojemnikach w lodéwce, tak aby sie
Z nimi nie stykaty ani nie skapywaty
na inng zywnosc.

e — Komory na zywno$¢ mrozona
oznaczone dwiema gwiazdkami
nadajg sie do przechowywania
Zywnosci wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub wytwarzania
lodow oraz robienia kostek lodu.

e —Komory oznaczone jedng, dwiema
lub trzema gwiazdkami nie nadajg
sie do zamrazania Swiezej zywnosci.

o — Jezeli urzadzenie chtodnicze ma
by¢ przez dtuzszy czas puste, nalezy
je wytaczyC, rozmrozic, oczyscic,
wysuszy¢ i pozostawic¢ otwarte

drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad chtodzenia
uzywajacy gazu R600a, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia

i jego rurki podczas uzywania i
przemieszczania produktu. Ten gaz jest
tatwopalny. W razie uszkodzenia uktadu
chtodzenia nalezy trzymac produkt

z dala od Zrodet ognia i natychmiast
przewietrzy¢ pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewej strony
[i] wskazuje typ gazu uzyty w
produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

e Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu zimnej
wody wynosi 620 kPa (90 psi).
Jesli cisnienie wody w Panstwa
instalacji przekroczy 550 kPa (80
psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajgcy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedzg
Panstwo w jaki sposob sprawdzic
ciSnienie wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego hydraulika.

 Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania
efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegna¢ porady
u profesjonalnego hydraulika.

« Nie podfgczac¢ do doptywu cieptej
wody. Zachowac Srodki ostroznosci
przed ryzykiem zamarzniecia
przewodow. Temperatura robocza

Lod6wka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

wody powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie

 Ten produkt jest przeznaczony
do uzytku domowego. Nie jest
on przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

 Produkt powinien by¢ uzywany
jedynie do przechowywania
Zywnosci i napojow.

o W lodowce nie wolno przechowywac
produktow wymagajgcych
temperatur kontrolowanych
(szczepionek, lekow wrazliwych na
ciepto, materiatow medycznych itd.).

 Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym uzytkowaniem lub
obstuga.

« Oryginalne czesci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty
zakupu produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci

» Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac poza zasiggiem
dzieci.

« Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
zabaweg produktem.

o Jesli drzwi produktu majg zamek,
klucz nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci.

1.4. Zgodnos¢ z dyrektywa

WEEE i usuwanie odpadow:

Niniejszy wyréb jest zgodny z dyrektywa
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/
WE). Wyrob ten oznaczony jest symbolem kla-
syfikacji zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).

Ten symbol oznacza, ze sprzet nie

moze by¢ umieszczany tacznie z in-

nymi odpadami gospodarstwa do-
mowego po okresie jego uzytkowa-
nia. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac
do specjalnego punktu zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w celu utyliza-
Cji. Aby uzyskac informacje o punktach zbiérki w
swojej okolicy nalezy skontaktowac sie z lokal-
nymi wiadzami lub punktem sprzedazy tego
produktu. Gospodarstwo domowe spetnia waz-
na role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku zuzytego sprzetu. Odpowiednie
postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla
srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

1.5. Zgodno$¢ z dyrektywa RoHS:
Niniejszy wyrob jest zgodny z dyrekty-
wa Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie uzycia substancji niebezpiecz-
nych) (2011/65/WE). Nie zawiera szkodliwych |
zakazanych materiatéw, podanych w tej dyrek-
tywie.

1.6. Informacje o opakowaniu

= Opakowanie tego wyrobu wykonano
" @ | Z materiatéw nadajgcych sie do recy-
@ | Klingu, zgodnie z naszym ustawo-
dawstwem krajowym. Nie wyrzucaj
materiatéw opakowaniowych do Smieci wraz z
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w jed-
nym z wyznaczonych przez wiadze lokalne
punktéw zbidrki materiatdéw opakowaniowych.

6/38 PL
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1.7. Informacje techniczne
dotyczace Wifi + Bluetooth

2,4GHz (Dziata z Wi-fi
lub Bluetooth)

<100 mW (Dziata z
Wi-fi lub Bluetooth)

Pasmo czestotliwosci:

Max. moc transmisji:

Informacje dotyczace
oprogramowania:
Deklaracja zgodnosci CE:

Arcelik A.S. odwiadcza, ze ninigjsze urzadzenie
jest zgodne z Dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci EU jest
dostepny na stronie:

Pochodzenie produktow: support.beko.com

Quartz_WiFi.XXX

Zdefiniowany okres wsparcia aktualizacji
oprogramowania zwigzanego z
cyberbezpieczenstwem dla produktu jest
okresem gwarancji produktu. Po tym okresie
aktualizacje oprogramowania zwigzanego z
cyberbezpieczenstwem nie sg gwarantowane.

Loddwka / Instrukcja obstugi 7/38PL



E Oto Twoja chiodziarka

1. Pdtka w drzwiach komory chtodziarki 1
2. 7Zbiornik dozownika wody 12
3. Miejsce na jajka 13
4. 7Zbiornik dozownika wody 14
5. Pdtka na butelki 15
6. Pojemnik przesuwany 16
7. Regulowane nozki 17
8. Komora gtebokiego zamrazania

9. Komora szybkiego zamrazania

10. Tacka na kostki lodu & zapas kostek lodu

. Pojemnik na warzywa

. Komora o temperaturze zero

. Odwietlenie wewnetrzne

. Szklana pdtka komory chtodzenia
. Przycisk regulacji temperatury

. Komora chtodzenia

. Komora zamrazalnika

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé dokfadnie
G-] posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czgsci, informacje dotycza

innych modeli.
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Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce

na instalacje

W sprawie instalacji produktu skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem. Aby przygotowac
produkt do instalaciji, zapoznaj sige z informacjami
w instrukcji uzytkownika i sprawdz, czy

zasilanie elektryczne i doptyw wody s3 zgodne z
wymaganiami. Jesli nie, skontaktuj sie elektrykiem
i hydraulikiem, aby dokona¢ stosownych zmian.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
zadnej odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane pracami wykonywanymi
przez 0soby nieupowaznione.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilajgcy produktu musi by¢ odtgczony
od sieci. W przeciwnym razie moze to
skutkowac $miercig lub powaznymi
obrazeniami!

OSTRZEZENIE: Jesli drzwi sq zbyt
waskie, aby przenies¢ przez nie produkt,
zdejmij jego drzwiczki i obrd¢ go na
bok; jesli to nie pomoze, skontakiuj sie z

> B> D

autoryzowanym serwisem.

oAby unikng¢ wibracji, chtodziarke nalezy ustawi¢
na rownej powierzchni.

e 7ainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych zrodet
ciepta, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

o Nie narazaj produktu na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani nie trzymaj go w
wilgotnym otoczeniu.

e Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby dziata¢ wydajnie.

e Jesli chtodziarka ma sta¢ we wnece w Scianie,
nalezy zwrdci¢ uwage, aby pozostawi¢ co
najmniej 5 cm odstegpu od sufitu i $cian.

¢ Nie instaluj chtodziarki w miejscu, gdzie
temperatura spada ponizej -5°C.

3.2. Zakladanie klindw plastikowych
Uzyj klinéw plastikowych dostarczonych wraz z
produktem, aby zapewni¢ wystarczajaco duzo
miejsca na cyrkulacje powietrza miedzy produktem
a sciang.

1. Aby zatozy¢ Kliny, wyjmij Sruby z produktu i uzyj $rub
dostarczonych w tej samej torebce, co kliny.

2. W6z 2 plastikowe Kliny w tylng ptyte wentylacyjng,
jak pokazano na rysunku.

3.3. Regulacja nézek
Jesli produkt nie jest ustawiony réwno, wyreguluj
przednie regulowane nozki, obracajac je w prawo

[ub w lewo.
[ @

I

~J
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Instalacja

3.4. Potaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE: Do poditgczania
zasilania nie uzywaj przedtuzacza ani
wtyczki wielokrotnej.

Serwisowi.

W przypadku umieszczenia dwoch
chiodziarek obok siebie nalezy zostawic
migdzy nimi odstegp przynajmniej 4 cm.

OSTRZEZENIE: Wymiane
uszkodzonego przewodu zasilajgcego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu

e Nasza firma nie bierze odpowiedzialnosci

Ostrzezenie 0 goracej powierzchni

W bocznych $ciankach produktu
poprowadzone sg przewody z
chtodziwem dla poprawy systemu
chtodzenia. Czynnik chtodniczy

w wysokich temperaturach moze
przeptywac przez te obszary, co moze
bardzo rozgrza¢ powierzchnie $cianek
bocznych. Jest to normalne i nie wymaga
zadnego serwisowania. Prosze zachowac
ostrozno$¢ podczas dotykania tych
obszaréw.

za jakiekolwiek szkody powstate na skutek
uzywania bez uziemienia i korzystania z
potaczenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

¢ Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

e Nie uzywaj wtyczki wielokrotnej bez
przedtuzacza ani z nim do potgczenia
gniazdka w $cianie z chtodziarkg.

e Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacii

powietrza, aby mogt dziata¢ skutecznie. Jesli

produkt zostanie umieszczony we wnece,
pamietaj 0 pozostawieniu co najmniej 5 cm
odstepu miedzy produktem a sufitem, Sciang
tylng i Scianami bocznymi.

e Jedli produkt zostanie umieszczony we

wnece, pamietaj o pozostawieniu co najmniej

5 cm odstepu miedzy produktem a sufitem,

$ciang tylng i Scianami bocznymi. Sprawdz,

czy element zabezpieczajacy tylng Sciang
znajduije sie na swoim miejscu (jesli zostat
dostarczany z produktem). Jesli element

nie jest dostepny lub zostat zgubiony, lub

upadh, ustaw produkt w taki sposob, aby

pozostawi¢ przynajmniej 5 cm odstepu miedzy
przestrzenig za produktem a $cianami. Odstep

Z tytu jest wazny dla efektywnego dziatania

produktu.

10/38 PL

Loddwka / Instrukcja obstugi




EJ Przygotowanie

4.1. Co zrobic, aby
oszczedzac energie

Podfgczanie produktu do elektronicznych
systemow oszczedzania energii jest
niebezpieczne, poniewaz moze uszkodzi¢
produkt.

A\

e W przypadku urzadzenia wolnostojgcego;
,Urzadzenie chiodnicze nie jest przeznaczone
do stosowania jako urzadzenie whudowane”;

e Nie trzymaj chtodziarki otwartej przez dtuzszy
czas.

e Nie wktadaj gorgcej zywnosci ani napojow do
chtodziarki.

e Nie przepetniaj chtodziarki; zablokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmniejsza
wydajnos¢ chtodzenia.

oAby przechowywa¢ maksymalng mozliwg
ilo$¢ zywnosci w komorze chtodzenia
chtodziarki, nalezy wyjgc¢ gorne szuflady i
umiesci¢ zywnos¢ na potkach szklanych.
Deklarowane zuzycie energii chtodziarki zostato
okreslone przy wyjeciu komory chtodzenia,
tacki na 10d i gérnych szuflad w sposab, ktdry
umozliwia przechowywanie maksymalnej ilosci
zywnosci. Korzystanie z dolnej szuflady do
przechowywania jest zdecydowanie zalecane.
Nalezy wigczy¢ funkcje oszczedzania energii w
celu zoptymalizowania jej zuzycia.

e Nie nalezy blokowac przeptywu powietrza,
umieszczajgc zywnoscé przed wentylatorem.
Wktadajgc zywnosc, nalezy zachowac minimum
3 cm odstepu od ostony wentylatora.

e W zaleznosci od funkcji produktu; rozmrazanie
zamrozonej zywnosci w komorze chfodzenia
zapewni 0szczednos¢ energii | zachowanie
jakosci produktow spozywczych.

e 7Zywno$¢ nalezy przechowywaé w szufladach
w komorze chtodzenia, aby zapewnic¢
0szczedno$¢ energii i lepsze warunki
przechowywania.

e Pojemniki z zywnoscig nie powinny stykac
sie bezposrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chtodzenia. Jesli
stykaja sie one z czujnikiem, zuzycie energii
przez urzadzenie moze wzrosngc.

Uﬂm

e Upewnij sig, ze ZywnoSC nie styka sie z
czujnikiem temperatury komory chtodzenia
opisanym ponizej.

e Poniewaz gorgce i wilgotne powietrze nie
bedzie miaty bezposredniego dostepu do
Twojego produktu kiedy drzwi bedg zamkniete,
produkt dokona samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczajgcych do ochrony Twojej
zywnosci. W takich okolicznosciach, funkcie i
komponenty, takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrazanie, oswietlenie,
wyswietlacz itp. beda dziataty w taki sposob,
aby zuzywac¢ minimalng potrzebng ilo$¢ energii.

4.2. Pierwsze uruchomienie

Przed uzyciem chtodziarki wykonaj odpowiednie

przygotowania zgodnie z instrukcjami w sekcjach

LInstrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony

Srodowiska” i ,Instalacja”.

e Zostaw produkt wtgczony bez zywnosci w
$rodku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jesli nie
jest to absolutnie konieczne.

Gdy zaczyna dziafac sprezarka, rozlega
sie dzwigk. Nawet jesli sprezarka jest
wytaczona, dzwigki sg normalne z powodu
skompresowanych cieczy i gazow w
systemie chtodzenia.

(i

Przednie krawedzie produktu moga sie
nagrzewac. Jest to catkiem normaine.
Te obszary zostaty zaprojektowane, aby
sie nagrzewac w celu zapobiegniecia
kondensacji.

=

W niektorych modelach panel wskaznikow
wytgcza sig automatycznie po 5 minutach
od zamknigcia drzwi. Wigcza sig on
ponownie w momencie otwarcia drzwi lub
nacisniecia dowolnego przycisku.

(i

Loddwka / Instrukcja obstugi
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E Obstuga urzadzenia
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Awaria zasilania/Wysoka temperatura/Wskaznik btedu
Wskaznik funkcji oszczedzania energii (wySwietlacz wytaczony)
Przycisk szybkiego chtodzenia

Regulator temperatury komory chtodziarki

Przycisk potaczenia bezprzewodowego

Przycisk funkcji czuwania

Przycisk eco-fuzzy

Regulator temperatury zamrazalnika

9. Przycisk szybkiego zamrazania

10. Blokada przyciskow

11. Przycisk zmiany jednostki miary temperatury

@NOoOGOR~ON S

Opcja moze nie by¢ dostepna we wszystkich modelach

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotyczg
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Awaria zasilania/Wysoka temperatura/
Wskaznik btedu

Wskaznik ten ( A) zaswieci sie w przypadku
awarii zasilania, wysokiej temperatury i
ostrzezen o btgdach.

Gdy temperatura w komorze zamrazarki
podniesie sie do poziomu krytycznego dla
zamrozonej zywnosci, na cyfrowym wskazniku
zamiga maksymalna temperatura osiggnieta w
komorze zamrazarki.

Sprawdz zywno$¢ w komorze zamrazarki

Nie jest to oznakg niesprawnosci urzgdzenia.
Ostrzezenie mozna usungc, naciskajgc dowolny
przycisk lub przycisk wytgczania alarmu
wysokiej temperatury. (Anulowanie przez
nacisniecie dowolnego przycisku nie dotyczy
wszystkich modeli).

Wskaznik ten (A) $wieci sie rowniez w
przypadku awarii czujnika. Gdy wskaznik

ten sie $wieci, na wskazniku temperatury
wyswietlane sg naprzemiennie ,E” i cyfry,
takie jak ,1, 2, 3...”. Te liczby na wskazniku
informujg personel serwisowy o btedzie.

2. Wskaznik funkgji oszczedzania energii
(wyswietlacz wytaczony)

Jedli drzwi loddwki pozostajg zamknigte

przez dtuzszy czas, nastepuje automatyczne
uruchomienie funkcji oszczedzania energii i
pokazuje sie symbol tej funkeji (em).

Po uaktywnieniu sie funkcji oszczedzania
energii gasng wszystkie inne symbole na
wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania energii
wytacza sie po nacisnieciu dowolnego
przycisku lub otwarciu drzwi, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do normalnego stanu.
Ta funkcja jest ustawiania fabrycznie i nie da
sie jej usungc.

3. Przycisk szybkiego chtodzenia

Po wigczeniu funkcji szybkiego chtodzenia
zapala sie wskaznik szybkiego chtodzenia

(*ﬂ) a na wskazniku temperatury w komorze

chtodziarki wySwietlana jest wartos¢ 1. W

celu wytgczenia tej funkcji nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk szybkiego chtodzenia.
Wskaznik szybkiego chtodzenia gasnie i zostajg
przywrécone normaine ustawienia lodowki.
Funkcja szybkiego chtodzenia wytacza sie
automatycznie po 1 godzinie, o ile nie zostanie
wczesniej wytgczona przez uzytkownika. W
celu schtodzenia duzej ilosci Swiezej zywnosci
przed jej wtozeniem do lodowki nalezy nacisnaé
przycisk szybkiego chtodzenia.

4. Regulator temperatury we wnetrzu
komory chtodzenia

Po nacisnieciu tego przycisku mozna ustawic
poziom temperatury w komorze chtodzenia na
wybrang wartosc: 8,7, 6,5, 4,3, 2 lub 1. (*M)

5. Przycisk potaczenia bezprzewodowego
(*opcja)

Po nacisnieciu i przytrzymaniu tego przycisku
przez 3 s lodéwka fgczy sie z lokalng sie¢
internetowa.

W czasie nawigzywania potgczenia miga ikona
sieci bezprzewodowej (Z) z czgstotliwoscig
c00,5s.

Po ustanowieniu potgczenia ikona ta zaczyna
Swieci¢ Swiattem ciggtym.

Po pierwszym ustanowieniu potgczenia mozna
je wigczac i wytgczac przez krotkie nacisniecie
tego przycisku.

Po wytaczeniu i ponownym wigczeniu
zasilania potgczenie zostaje zapamigtane i jest
kazdorazowo inicjalizowane.

W czasie nawigzywania potaczenia ikona sieci
bezprzewodowej miga szybko (z czestotliwoscig
€00,25s).

Po inicjalizacji potaczenia ikona zaczyna
Swiecic¢ Swiattem ciggtym.

W przypadku niepowodzenia w ustanowieniu
potaczenia przez dtuzszy czas nalezy sprawdzic
modem i jego skonfigurowanie z siecig.

Lodéwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Jako interfejs potaczenia stosowana jest
aplikacja HomeWhiz.

Konfiguracja potgczenia jest opisana w
KROTKIEJ INSTRUKCJI INSTALACJI HomeWhiz
dostarczonej wraz z lodowka.

Odpowiedzi na najczestsze pytania znajdujg sie
w czesci ,Rozwigzywanie problemdw”.

6. Przycisk funkcji wakacyjnej

W celu uruchomienia funkcji wakacyjnej
nacisnac i przytrzymac przez 3 sekundy
przycisk (#Ry). Wigcza sie wskaznik trybu
wakacyjnego (*f). Gdy funkcja trybu
wakacyjnego jest aktywna, na wskazniku
temperatury w komorze chtodzenia wyswietla
sie ,- -” i komora ta nie jest aktywnie
chtodzona. W takim przypadku nie mozna
trzymac zywnosci w komorze chtodzenia.
Pozostate czesci loddwki sg nadal chtodzone
zgodnie z ustawiong temperaturg.

W celu wytgczenia tej funkcji nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk funkeji wakacyjnej.

7. Przycisk eco-fuzzy

NacisngC przycisk eco-fuzzy w celu wigczenia
trybu pracy ekonomicznej. Po uptywie min.

6 h od wigczenia tej funkcji zamrazalnik
zaczyna pracowac w trybie ekonomicznym, co
potwierdza odpowiedni wskaznik (De)

Aby wytgczy¢ funkcje eco-fuzzy, nalezy
ponownie nacisngc przycisk eco-fuzzy.
Wskaznik zapali sig po 6 godzinach od
momentu wigczenia funkcji eco-fuzzy.

8. Przycisk ustawienia temperatury
zamrazalnika

Stuzy do regulacji temperatury zamrazalnika.
Nacisngc przycisk (,gg) w celu ustawienia
temperatury zamrazalnika na wybrang wartosc:
-18,-19, -20, -21, -22, -23 lub -24.

9. Przycisk szybkiego zamrazania
NacisngC przycisk nr (9) w celu szybkiego
zamrozenia produktw; zapala sie wskaznik
szybkiego zamrazania (;fg).

Po uruchomieniu funkciji szybkiego mrozenia
Swieci ikona tej funkcji, a wskaznik temperatury
zamrazalnika pokazuje wartos¢ -27. W
celu wytgczenia tej funkcji nalezy ponownie
nacisngc przycisk szybkiego zamrazania
(- Wskaznik gasnie i lodowka wraca do
normalnych ustawien. Funkcja szybkiego
zamrazania wytgcza sie automatycznie po
24 godzinach, o ile nie zostanie wczesnie;
wytgczona przez uzytkownika. W celu
zamrozenia wigkszej ilosci Swiezej Zywnosci
przed wtozeniem jej do zamrazalnika nalezy
nacisnaé przycisk szybkiego zamrazania.

10. Blokada przyciskow

Rownoczesnie nacisnaé i przytrzymac przez 3
s przyciski: sieci bezprzewodowej () i eco-
fuzzy (*ﬂ). Zapala sig symbol

blokady przyciskéw (&) i ich blokada zostaje
uruchomiona. W takim przypadku zaden
przycisk nie dziata. Rdwnoczesnie nacisngc

i przytrzymac przez 3 s przyciski: Sieci
bezprzewodowej (Z) i eco-fuzzy (EI). Blokada
Klawiszy zostaje wyfgczona.

W celu uniemozliwienia zmiany ustawiongj
temperatury lodéwki nalezy nacisnac przycisk
blokady przyciskow.

11. Przycisk zmiany jednostki miary
temperatury

W celu przetgczenia wskazan ze stopni
Fahrenheita na stopnie Celsjusza nacisng¢
i przytrzymac przez 3 s przycisk szybkiego
chtodzenia (*a) i szybkiego zamrazania

().
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Korzystanie z produktu

5.1. Pojemnik na léd

(Opcja)

e Wyjmij pojemnik na l6d z komory
zamrazalnika.

e Wypetnij pojemnik na 16d wodg.

e Whoz pojemnik na l6d do komory
zamrazalnika.

e |4d bedzie gotowy za ok. dwie
godziny. Wyjmij pojemnik na 16d z komory
zamrazalnika i zegnij go lekko nad
pojemnikiem, w ktorym zamierzasz go podac.
L6d tatwo wypadnie do pojemnika.

5.2. Pojemnik na jajka

Pojemnik na jajka mozesz umiesci¢ na drzwiach
lub w gtownej komorze. Jesli zdecydujesz sie
go umiesci¢ w gtownej komorze, zaleca sie
korzystanie z dolnych pdtek, poniewaz jest tam
chtodniej.

5.3. Wentylator

Wentylator zostat zaprojektowany, aby
réwnomiernie rozprowadzac chtodne powietrze
we wnetrzu chiodziarki. Czas dziafania
wentylatora moze sie rozni¢ w zaleznosci od
wiasnosci chtodziarki.

W niektorych chtodziarkach wentylator dziata
tylko wtedy, kiedy sprezarka, w innych system
sterowania okresla czas dziatania w zaleznosci
od zapotrzebowania.

— 19

e =

Nie wktadaj pojemnika na jajka do
komory zamrazalnika.

A\

5.4. Pojemnik na warzywa

(Opcja)

Pojemnik na warzywa zostat zaprojektowany,
aby utrzymac Swiezo$¢ warzyw poprzez
zachowanie wilgotnosci. W tym celu

ogolna cyrkulacja zimnego powietrza jest
intensywniejsza w tym pojemniku.

5.5. Komora o temperaturze zero
(Opcja)

Uzywaj tej komory, aby przechowywac
delikatesy w nizszych temperaturach lub
produkty migsne do szybkiego spozycia.
Komora o temperaturze zero to najchtodniejsze
miejsce, gdzie mozesz przechowywaé artykuty
spozywcze takie jak nabiat, mieso, ryby i dréb
w idealnych warunkach. W tej komorze nie
nalezy przechowywac warzyw ani owocow.

Lodéwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

5.6. Uzycie drugiego pojemnika
na Swieze warzywa.
= . AR ——

E 4

Rysunek 1.

Jak pokazano na rysunku, w drugiej komorze
na $wieze warzywa w modelu K70560 znajduja
sie 2 blokady.

Rysunek 2.
Zamkniety drugi pojemnik na Swieze warzywa
wyglada tak, jak pokazano na rysunku 2.

Rysunek 3.

Przy otwartych pod katem 90° drzwiach
wysung¢ drugi pojemnik na Swieze warzywa do
pierwszej blokady, jak pokazano na rysunku 3.

W przypadku wigkszego wysuniecia szuflady
nalezy najpierw otworzy¢ drzwi przynajmniej
pod katem 135°. Nastepnie, jak pokazano na
rysunku 4, podnies¢ drugi pojemnik na swieze
warzywa na ok. 5 mm, aby zwolni¢ pierwszg
blokade.

Rysunek 4.
Po podniesieniu wysung¢ druga szuflade do
drugiej blokady, jak pokazano na rysunku 5.

Rysunek 5.

16/38 PL
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Korzystanie z produktu

5.7. Ruchomy stelaz na drzwiach
(Opcja)

Ruchomy stelaz na drzwiach mozna
zamocowac w 3 rdznych pozycjach.

Aby przesunac stelaz, nacisnij jednoczesnie
przyciski z boku. Stelaz mozna przesunac.
Przesun stelaz w gore lub w dét.

Kiedy stelaz znajdzie sie w zadanej pozycji,
zwolnij przyciski. Stelaz zostanie zamocowany
w pozycji, w jakiej zwolnisz przyciski.

|«

—

) !

5.8. Pojemnik przesuwany

(Opcja)

Ten element wyposazenia zostat
zaprojektowany, ab zwigkszy¢ uzywalnosc
stelazy na drzwiach.

Dzigki mozliwosci przesuwania na boki, ufatwia
on utozenie dtugiej butelki, stoika lub pudetek,
ktore wktadasz w uchwyt na butelki ponizej.

5.9. Pochtaniacz zapachow
(FreshGuard) * opcja

Pochtaniacz zapachdw btyskawicznie usuwa

z lodéwki nieprzyjemne zapachy, zanim
przenikng do powierzchni. Urzadzenie
znajduje sie na suficie komory na Swiezg
zywno$¢. Dzigki niemu nieprzyjemne

zapachy zostajg zneutralizowane podczas
aktywnego przeptywu powietrza przez filtr
zapachowy. Po oczyszczeniu powietrze wraca
do komory na $wiezg zywno$¢. Dzieki temu
nieprzyjemne zapachy pochodzace z zywnosci
przechowywanej w lodoéwce zostajg usuniete,
zanim przenikng do powierzchni.

Jest to mozliwe dzieki wentylatorowi,

diodzie LED oraz filtrowi zapachowemu —
wszystkie te elementy stanowig integralng
czes$¢ pochtaniacza zapachéw. Podczas
codziennego uzytkowania pochtaniacz
zapachdw okresowo wigcza sie automatycznie.
Aby zapewni¢ skuteczne dziatanie wyrobu,
zaleca sig wymiane filtra zapachowego przez
autoryzowany serwis co 5 lat. Poniewaz
pochtaniacz zapachdw jest wyposazony w
wentylator, podczas pracy emituje hatas — jest
to normalne zjawisko. W przypadku gdy drzwi
komory na $wiezg zywno$¢ zostang otwarte
podczas pracy pochtaniacza, wentylator
wstrzyma dziatanie, a po zamknieciu drzwi
wznowi prace po pewnym czasie. W przypadku
awarii zasilania pochtaniacz wznowi prace

po przywrdceniu zasilania na tym samym
etapie cyklu dziatania, na ktdrym zostata ona
przerwana.

Lodéwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Informacja: Zaleca sie przechowywanie
zywnosci 0 silnym zapachu (takiej jak sery,

5.11.Automatyczna
maszyna do lodu

oliwki i wyroby garmazeryjne) w zamknigtym (Opcja)

opakowaniu, aby Uniknaé nieprzyjemnej woni Automatyczna maszyna do lodu umozliwia

powstatej na skutek wymieszania zapachow fatwe wytwarzanie lodu w chtodziarce. Aby

r6znych produktow. Ponadto zaleca sie szybkie ~ Wytworzy¢ 1d za pomoca maszyny do lodu,

wyjmowanie z lodéwki zepsutych produktow, wyjmij zbiornik wody z komory chiodzenia,

aby zapobiec nieprzyjemnym zapachom oraz napetnij go woda i wtoz z powrotem.

zepsuciu innych artykutdw. Pierwszy 10d powstanie po dwoch godzinach
w szufladzie na 10d znajdujacej sie w komorze

5.10.Pojemnik na warzywa chiodzenia.

z kontrolg wilgotnosci Po wiozeniu pefnego zbiornika wody mozesz

(Opcja) uzyskac z niego 60-70 kostek lodu.

FUnija kontroli WilgOtnOéCi umozliwia Jesli woda w zbiorniku stata przez 2-3

zachowanie odpowiedniej wilgotnosci warzyw tygodnie, nalezy ja wymienic.
i owocOw oraz zapewnia dtuzsza $wiezosé

Zywnoscl. W przypadku produktow z

. . e . automatyczng maszyng do lodu
Zaleca sie w miare mozliwosci przechowywanie mozesz slyszec dzwiek podczas
w pojemniku warzyw lisciastych, jak safata, wysypywania lodu. Jest to zupetnie
szpinak itp. w pozycji poziomej, a nie opartych normalne i nie $wiadczy o awarii.

0 korzen, ze wzgledu na utrate wilgotnosci.
Ukfadajgc warzywa, ciezkie i twarde nalezy
ukfadac na dole, a lekkie i migkkie na gorze,
hiorgc pod uwage konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemniku warzyw w
plastikowych torebkach. Zostawienie ich w
plastikowej torebce spowoduje, ze szybko
zgnija. W sytuacjach, kiedy styczno$¢ z innymi
warzywami jest niezalecana, uzywaj materiatow
opakowaniowych takich jak papier, ktére majg
pewng porowato$¢ pozwalajaca zachowac
higiene.

Nie wktadaj owocow, ktore wydzielajg duzo
gazowego etylenu, jak gruszki, morele,
brzoskwinie, a przede wszystkim jabtka, do
tego samego pojemnika na warzywa, co inne
warzywa i owoce. Gazowy etylen wydobywajgcy
sie z tych owocow moze spowodowac szybsze
dojrzewanie i gnicie pozostatych warzyw i
OWOCOW.
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Korzystanie z produktu

5.12.Kostkarka do lodu

Icematic i pojemnik na lod

*opcja

Obstuga kostkarki do lodu Icematic
Napetnij Icematic wodg i wtoz do obudowy. Lod
bedzie gotowy za ok. dwie godziny. Nie wyjmuj
Icematic z obudowy, aby wyjgc 16d.

Obro¢ pokretta na zbiornikach lodu zgodnie z
ruchem wskazowek zegara o 90 stopni.

Kostki lodu w zbiornikach wypadng do
pojemnika na 16d pod nimi.

Teraz mozesz wyja¢ pojemnik na l6d i podac
kostki lodu.

Jesli chcesz, mozesz trzymaé kostki lodu w tym
pojemniku.

Pojemnik na lod

Pojemnik na 16d stuzy wytgcznie do
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do

nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie
uszkodzeniu.

5.13.Korzystanie z
dozownika wody

*opcja

Pierwsze kilka szklanek wody z
dozownika moga byc ciepte i jest
to catkiem normalne.

(i

Jezeli dozownika wody nie uzywa
sie przez dtuzszy czas, wylewa sie
pierwsze kilka szklanek wody, aby
uzyskac wode Swiezg.

(i]

1. Nacisnij szklankg dzwignie dozownika wody.
Jedli korzystasz z migkkiego plastikowego
kubka, nacisniecie dzwigni reka bedzie
fatwiejsze.

2. Po napetnieniu kubka do zgdanego poziomu
pus¢ dzwignie.

Prosimy zwrdci¢ uwage, ze ilosé
wody wyptywajgcej z dozownika
zalezy od tego, jak bardzo wcisnigto
dzwignie. W miare jak podnosi sig
poziom wody w kubku lub szklance
delikatnie zmniejszaj nacisk na
dzwignig, aby unikna¢ przelania

sie wody. Jesli lekko nacisng¢
ramie, woda kapie, co jest catkiem

(i]

normalne i nie Swiadczy o awarii.

7 S)
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Korzystanie z produktu

5.14.Napetnianie zbiornika
dozownika woda

Zbiornik wody miesci sie w stelazu na
drzwiach.

1. Otwdrz pokrywe zbiornika.

2. Napetnij zbiornik $wiezg wodg pitna.

3. Zamknij pokrywke.

(i

Nie napetniaj zbiornika na wode
innym ptynem niz woda, np. sokiem
OWOCOWYm, Napojem gazowanym,
czy napojem alkoholowym, ktdre
nie nadajg sie do stosowania

w zbiorniku na wode. Uzycie

ptynu tego rodzaju spowoduje
trwate uszkodzenie dozownika.
Uzytkowania takiego nie obejmuje
gwarancja. Pewne zawarte

w takich ptynach substancije
chemiczne i dodatki moga
uszkodzic zbiornik na wode.

Uzywaj tylko Swiezej, czystej wody
pitnej.

] ]

Pojemnos¢ zbiornika na wode
wynosi 3 litry, nie nalezy jej
przekraczac.

i\
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Korzystanie z produktu

5.15. Czyszczenie

zbiornika na wode

1. Wyjmij zbiornik na wode ze stelaza na
drzwiach.

2. Wyjmij stelaz na drzwiach, trzymajgc go z
obu stron.

3. Chwyc¢ zbiornik na wodg z obu stron i wyjmij
go pod katem 45°C.

4. Zdejmij pokrywe zbiornika na wode i
wyczys¢ go.

Elementdw zbiornika i dozownika
[i] nie nalezy my¢ w zmywarkach do

naczyn.

-

O
)
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Korzystanie z produktu

5.16.Tacka na krople . HerbBox/HerbFresh

Woda, ktora kapie przy korzystaniu z dozownika

zbiera sig w tacce na krople. Wyjmij woreczek foliowy z pojemnika HerbBox/

Wyjmij plastikowy filtr tak jak pokazano na HerbFresh-+.

rysunku. Wyjmij folie z woreczka i wi6z do jg do ostony

Wytrzyj zebrana wode za pomoca czystej i tak, jak pokazano na ilustracji.

suchej $ciereczki. Zamknij pojemnik i umie$¢ go w czesci
HerbBox/HerbFresh-+.

HerbBox/HerbFresh+ jest idealne do
przechowywania réznorakich, delikatnych
Zi6t, wymagajgcych odpowiednich warunkow.
- W pojemniku tym mozesz przechowywac na
poziomo ziota wyjete z opakowan (pietruszka,
koperek, itp.), co zapewni im Swiezos¢ przez
— zZnacznie dtuzszy okres.

— Folie nalezy wymienia¢ co pot roku.
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Korzystanie z produktu

5.17.Zamrazanie zywnosci Swiezej

Aby zachowac jakos¢ zywnosci,

produkty spozywcze wtozone do komory
zamrazalnika powinny zosta¢ zamrozone
jak najszybciej. W tym celu uzyj funkcji
Szybkiego zamrazania.

Zamrazanie $wiezych produktow
spozywczych przedtuzy ich czas
przechowywania w komorze zamrazalnika.
Zapakuj produkty spozywcze w

Oznacz kazde opakowanie przed
zamrozeniem, piszac na nim date.

Pozwoli Ci to okresli¢ swiezos¢ kazdego
opakowania za kazdym otwarciem
zamrazalnika. Przechowuj wczesniej
wtozone produkty spozywcze z przodu, aby
zostaty uzyte pierwsze.

Zamrozone produkty nalezy zuzy¢ zaraz

po rozmrozeniu i nie wolno ich zamrazac
ponownie.

hermetyczne opakowania i dobrze zamknij. e Nie nalezy zamrazac duzych ilosci zywnosci

e Sprawdz, czy produkty sg zapakowane naraz.
przed wiozeniem ich do zamrazalnika.
Uzyj pojemnikéw do zamrazalnika, folii
aluminiowej, papieru pergaminowego,
woreczkdow plastikowych lub podobnych
materiatow opakowaniowych zamiast
tradycyjnego papieru do pakowania.
L6d w komorze zamrazania jest
rozmrazany automatycznie.
Regulacja Regulacja
temperatury | temperatury .
w komorze w komorze uichndcie
zamrazalnika. | chtodzenia.
-18°C 4°C To domysline, zalecane ustawienie.
-20,-22 lub 4°C Te ustawienia sg zalecane, jesli temperatura otoczenia
-24°C przekracza 30°C.
Funkcji tej uzywa sie do szybkiego zamrazania zywnosci. Kiedy
Quick Freeze 4°C ten proces sie zakonczy, chtodziarka wrdci do poprzedniego
ustawienia.
18°C Iub Uzyj tych ustavv'ier'l', jesli uwazasz, ze w komorze ch’rodzgnia nie
Zimniej 2a(® jest dostatecznie zimno z powodu temperatury otoczenia lub
czestego otwierania drzwiczek.

5.18.Przechowywanie

Zywnos$ci mrozonej

Temperatura komory musi by¢ ustawiona na co

najmniej -18°C.

1. Zamrozone produkty nalezy wkiadac do
zamrazalnika mozliwie jak najszybciej, aby
unikna¢ rozmrozenia.

2. Przed zamrozeniem sprawd? date
waznosci na opakowaniu, aby mie¢
pewnosé, ze jest ona aktualna.

3. Sprawdz, ze opakowanie zywnosci nie jest
uszkodzone.

5.19.Informacje o komorze
gtebokiego zamrazania

Zgodnie ze standardem IEC 62552 zamrazalnik
musi mie¢ zdolnos¢ zamrozenia 4,5 kg
zywnosci w temperaturze -18°C lub nizszej w
ciggu 24 godzin na kazde 100 litréw objetosci
komory zamrazalnika.
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Korzystanie z produktu

Produkty spozywcze mozna przechowywac
przez diuzszy czas tylko w temperaturze -18°C
lub nizszej.

Mozesz zachowac $wiezo$¢ zywnosci przez
kilka miesiecy (w komorze gtebokiego
zamrazania w temperaturze -18°C lub nizsze)).
Produkty spozywcze, ktdre majg zostac
zamrozone, nie mogq sie stykac z juz
zamrozonymi produktami, aby unikngc ich
czesciowego rozmrozenia.

Ugotuj warzywa i filtruj wode, aby przedtuzy¢
czas przechowywania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po filtrowaniu

i umies¢ w zamrazalniku. Banany, pomidory,
safata, seler, gotowane jajka, ziemniaki i
podobne artykuty nie powinny by¢ zamrazane.
Jedli te artykuty zepsuja sie, wplynie to
negatywnie tylko na wartosci odzywcze i smak.
Zepsucie zagrazajgce zdrowiu ludzkiemu nie
wchodzi w gre.

5.20.Rozmieszczenie zywnosci

Eg:ﬁ'o\g o Rozne mroZonlfi, np. mieso, ryby,

zamrazalnika lody, warzywa itp.
Produkty spozywcze w

" garnkach, na przykrytych

Eﬁ:&?gm "y talerzach, zamknigtych
pudetkach, jajka (w zamknigtym
pudetku)

Potki na

drzwiach Mate i zapakowane produkty

komory SpOZywcze oraz napoje

chtodzenia

Pojemnik na :

warzywa Owaoce i warzywa

Komora na Delikatesy (produkty

Zywno$é $niadaniowe, produkty migsne

Swiezg do szybkiego spozycia)

5.21.Alarm o otwartych drzwiach
(Opcja)

Jesli drzwi chtodziarki beda otwarte przez

0 najmniej minute, rozlegnie sig styszalny
alarm. Alarm ten wyfaczy sie po zamknieciu
drzwi lub nacisnieciu dowolnego przycisku na
wyswietlaczu (jesli dostepny).

Alarm o otwartych drzwiach jest prezentowany
uzytkownikowi styszalnie i wizualnie.
Oswietlenie wewngtrzne wytgczy sig, jesli
ostrzezenie bedzie trwato 10 min.

5.22.Zmiana kierunku

otwierania drzwi

Mozesz zmieni¢ kierunek otwierania
chtodziarki, w zaleznosci od miejsca
uzytkowania. Jesli musisz to zrobi¢, skontaktuj
sie z najblizszym autoryzowanym serwisem.

Powyzsze wyjasnienie to stwierdzenie ogdine.
Aby uzyskac informacje 0 mozliwosci zmiany
kierunku otwierania drzwi, sprawd? etykiete
ostrzegawcza wewngtrz opakowania produktu.

5.23.0Swietlenie wewnetrzne
Oswietlenie wewngtrzne korzysta z lampek
typu LED. W przypadku probleméw z lampkg
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
Lampek uzywanych w tym urzadzeniu nie
mozna uzy¢ do oswietlania domu. Zgodne z
przeznaczeniem uzycie tej lampki to pomoc
uzytkownikowi w bezpiecznym i wygodnym
umieszczeniu zywnos$ci w chiodziarce/
zamrazalniku.

24/38PL
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Konserwacja i czyszczenie

Czas eksploatacji urzadzenia wydtuza sie, jesli jest
ono regulamie czyszczone.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
chtodziarki odtgcz jg od pradu.

A\

e Do czyszczenia nie wolno stosowaé zadnych
ostrych ani szorstkich narzedzi, mydta,
domowych $rodkow czystosci, detergentdw, ani
wosku do polerowania.

e Rozpusc tyzeczke weglanu w pét litrze wody.
Namoczy¢ Sciereczke w roztworze i doktadnie
ja wyzmij. Przetrzyj wnetrze chiodziarki tg
Sciereczkg i doktadnie wytrzyj do sucha.

e Dbaj, aby do obudowy lampki i innych urzadzen
elektrycznych nie dostata sie woda.

o Wyczy$¢ drzwi wilgotng Sciereczka. Aby wyjaé
potki z drzwi i wnetrza chiodziarki, oproznij
je z catej zawartosci. Wyjmij potki z drzwi,
przesuwajac je w gore. Po oczyszczeniu, wsun
je od gdry do dotu, aby wiozy¢ na miejsce.

e Do czyszczenia powierzchni zewngtrznych i
chromowanych czesci produktu nie nalezy
uzywaé ani Srodkéw czyszczacych,ani wody
7z zawartoscig chloru. Chlor powoduje korozje
takich powierzchni metalowych.

e Nie uzywaj ostrych ani szorstkich narzedzi,
mydta, domowych $rodkdw czystosci,
detergentdw, nafty, oleju napedowego, lakieru
itp., aby zapobiec odpadnigciu i odksztatceniu
plastikowych czesci. Do czyszczenia uzyj letniej
wody i migkkiej Sciereczki, a nastepnie wytrzyj
do sucha.

6.1. Jak unikaé

nieprzyjemnych zapachéw

Do wyrobu chtodziarek nie uzywa sie materiatow

powodujgce zapachy. Jednak w wyniku

niewtasciwego przechowywania zywnosci

i nieczyszczenia wnetrza chiodziarki moga

powstawac nieprzyjemne zapachy.

A zatem co 15 dni czy$¢ chtodziarke roztworem

weglanu w wodzie.

o Zywno$¢ przechowuije sie w zamknietych
pojemnikach. Wydostajgce sie z odkrytych
pojemnikéw mikroorganizmy moga powodowac
nieprzyjemne zapachy.

e \W chtodziarce nie wolno przechowywac
zywnosci zepsutej ani takiej, ktdrej termin
przydatno$ci do spozycia uptynat.

6.2. Jak zabezpiecza¢

powierzchnie plastykowe.

Wymyc¢ od razu cieptg wodg, poniewaz olej moze
spowodowac uszkodzenie plastikowej powierzchni,

6.3. Szkito w drzwiach

Zdejmij folie ochronng ze szkfa.

Na powierzchni szkta znajduje sie pokrycie.

To pokrycie ogranicza mozliwos¢ powstawania
plam i utatwia usuwanie ewentualnych plam i
zabrudzen. Szkto niechronione takim pokryciem
moze ulec trwatemu zabrudzeniu organicznymi lub
nieorganicznymi zwigzkami opartymi na powietrzu
lub wodzie, jak kamien, sole mineralne, niespalone
weglowodory, tlenki metali i silikony, ktére tatwo

i szybko powodujg powstanie plam i szkody
materialne. Utrzymanie szkta w czystosci staje

sie zbyt trudne pomimo regularnego czyszczenia.
W konsekwencji pogarsza sie wyglad i zmniejsza
przezroczystos¢ szkta. Ostre i szorstkie metody

i Srodki czyszczace zwigksza te problemy i
przy$piesza proces niszczenia.

Nalezy uzywac niezasadowych i tagodnych $rodkow
czyszczacych opartych na wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywac niezasadowych i
tagodnych $rodkow czyszczacych, aby wydtuzy¢
trwatosc tej powtoki.

Szkto to hartuje sig, aby zwiekszy¢ odpornosc na
uderzenie i pekniecie.

Na jego tylne powierzchnie naktada sie takze folie
ochronne jako dodatkowe zabezpieczenie w celu
zapobiezenia szkodom w otoczeniu w przypadku
jego pottuczenia.

* Zasady to podstawa do tworzenia jondw
wodorotlenku (OH) po rozpuszczeniu w wodzie.

Li (it), Na (sod), K (potas) Rb (rubid), Cs (cez) oraz
sztuczny i radioaktywny Fr (frans) sg nazywane
METALAMI ALKALICZNYMI.
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Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sie z serwisem nalezy
sprawdzic te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie
czasu i pieniedzy. Ta lista zawiera czgsto spotykane
problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania
lub materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje
moga nie dotyczy¢ posiadanego produktu.

Lodowka nie dziata.

e \Wiyk zasilania nie jest wiozony do konca.
>>> Docisnij go do korca w gniazdku.

e Bezpiecznik podtgczony do gniazda
zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtéwny jest
przepalony. >>> Sprawdz bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej $ciance komory
chtodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,
KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

e Drzwi sg za czgsto otwierane >>> Nalezy
pamietac, aby nie otwiera¢ drzwi produktu za
czesto.

e Srodowisko jest za wilgotne. >>>

Produktu nie nalezy instalowac w wilgotnych
Srodowiskach.

e 7ywnosé zawierajaca ptyny jest
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> 7ywnosé zawierajaca ptyny nalezy
przechowywac¢ w zamknigtych opakowaniach.

e Drzwi produkiu pozostaty otwarte. >>> Nie
wolno pozostawiac otwartych drzwi produktu
przez dtugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niska
temperaturg. >>> Ustaw termostat na
odpowiednig temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub
wyciggniecia kabla zasilajgcego z gniazda

i poditgczenia go z powrotem cisnienie

gazu w ukfadzie chtodzenia produkiu jest
niezrownowazone, co wyzwala zabezpieczenie
termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli produkt
nie uruchomi sie po tym czasie, skontakiuj sie z
serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z catkowicie
zautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie
odbywa sig okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij
sig, 7e kabel zasilania jest podfgczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> \Wybierz poprawng nastawe temperatury.
e Brak zasilania. >>> Po przywrdceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat normalng
prace.

Hatas pracy lodowki zwigksza si¢ podczas
uzywania.

e \Wydajnos¢ robocza produktu moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Lodéwka wiacza sie za czesto lub na zbyt
diugo.

26/38 PL
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Rozwigzywanie problemoéw

e Nowy produkt moze by¢ wigkszy niz
poprzedni. Wigksze produkty pracuja diuzej.

e Temperatura w pomieszczeniu moze by¢
wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat
przed dtuzszy czas przy wyzszej temperaturze w
pomieszczeniu.

e Produkt mdgt zostac niedawno poditaczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> Produkt bedzie potrzebowat
wiecej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony
lub do Srodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. To jest normalne.

e Do produktu wiozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkladac¢ gorgcej zywnosci.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Ciepte powietrze
przedostajace sig do Srodka spowoduje
wydtuzenie pracy produktu. Nie nalezy za czgsto
otwiera¢ drzwi.

e Drzwi zamrazarki lub chtodziarki mogg by¢
uchylone. >>> Sprawdz, czy drzwi sg catkowicie
zamkniete.

e Produkt moze mie¢ ustawiong za niskg
temperature. >>> Ustaw wyzszg temperaturg i
poczekaj az produkt jg osiggnie.

e Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki
moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> 0czysS¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziatania produktu w celu
utrzymania biezacej temperatury.
Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory zamrazarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo
niska, ale temperatura zamrazarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory chtodziarki i sprawdz
ponownie.

Zywno$¢ przechowywana w szufladach
komory chtodziarki jest zamarznigta.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki
jest za wysoka.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chiodziarki wptywa

na temperature komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chtodziarki lub zamrazarki

i poczekaj az odpowiednia komora osiggnie
ustawiony poziom temperatury.

e Drzwi bylty czesto otwierane lub byty otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy za czgsto
otwierac drzwi.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

e Produkt mdgt zostac niedawno podtaczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> To jest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggniecie
ustawionej temperatury, jesli zostat niedawno
podtaczony lub do $rodka zostata wiozona nowa
porcja zywnosci.

e Do produktu wiozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wktadac goracej zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwiazywanie probleméw

e Podloze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Jedli produkt sig kotysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj nozki

w celu zréwnowazenia produktu. Upewnij sig

tez, ze podtoze jest wystarczajgco wytrzymate i
uniesie produkt.

e \Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogg powodowac hatas. >>> Zdejmij
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dzwieki przeptywajacego
plynu, rozpryskiwania itd.

e 7asada dziatania produktu obejmuje
przeptywy plynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalina, a nie awaria.

Z produktu stychaé odgtos dmuchajacego
wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie
chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Na wewnetrznych $ciankach produktu
wystepuje kondensacja.

e (orgca lub Zimna pogoda zwigkszy
zalodzenie i kondensacie. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy otwiera¢
drzwi za czesto, a jesli sg otwarte nalezy je
zamknag.

e Drzwi moga by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migedzy
drzwiami produktu wystepuje kondensacja.
e Pogoda moze byc wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotnosci kondensacija zniknie.
Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>>
Czys¢ wnetrze regularnie za pomoca gabki,
cieptej wody i wody z weglanem.

o Niektdre pojemniki i opakowania moga
wywotywac nieprzyjemne zapachy. >>> Nalezy
uzywac pojemnikdw i opakowan z materiatow
niewydzielajgcych zapachow.

Zywnos¢ zostata umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnos$¢
nalezy przechowywac w zamknietych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzenia¢ z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produktu nalezy usung¢ wszelka
przeterminowang i zepsutg zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

e (Opakowania zywno$ci moga blokowacd
drzwi. >>> Przesun przedmioty blokujgce drzwi.
e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nozki, aby zréwnowazy¢
produkt.

e Podioze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Upewnij sig, ze podtoze jest poziome i
wystarczajgco wytrzymate oraz uniesie produkt.
Zaciat si¢ pojemnik na warzywa.

o 7ywnos$é moze sie stykad z géra czescia
szuflady. >>> Zmien utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesh powierzchmia produktu jest goraca.
e Podczas pracy produktu obszar migdzy
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogg
osiggac wysokg temperature. Jest to normaine
Zjawisko i nie 0znacza koniecznosci dokonywania
naprawy!

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie
A zniknie po wykonaniu instrukcji
podanych w tym rozdziale, skontaktuj
sie ze sprzedawcg lub autoryzowanym
serwisem. Nie probuj naprawiac

produktu.
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Gwarancija jakosci

Twéj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okres$lajace
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekc;ji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatoz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwosé
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjne;j”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komorkowej.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzer gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac wigcej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ stroneg internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE

Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika koricowego
bez obawy przed niebezpieczenstwem

lub wynikajgcym z tego niebezpiecznego
uzytkowania, pod warunkiem, ze naprawy
zostang wykonane w okreslonych granicach
i zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami (patrz
rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej w
rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy
powinny by¢ zlecane do profesjonalnych
warsztatéw w celu unikniecia problemoéw
zwigzanych z bezpieczenstwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot
zajmujgcy sie naprawami to profesjonalny
warsztat, ktéremu producent przyznat dostep
do instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi

w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj.
autoryzowane profesjonalne warsztaty),
z ktérym mozna skontaktowac sie

pod numerem telefonu podanym w
instrukcji obstugi/karcie gwarancyjnej
lub za posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy, moze swiadczy¢ ustugi na
warunkach gwarancji. W zwiazku z tym
nalezy pamietaé, ze naprawy wykonywane
przez profesjonalne warsztaty
(nieautoryzowane przez Beko) powoduja
utrate gwaranciji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik kornicowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana
lista jest rowniez dostepna na support.beko.
com od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykona¢ zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostgpnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawa, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane przez
uzytkownikdéw koricowych w przypadku
czesci niewymienionych na lidcie i/lub
nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych

w rozdziale ,Samodzielna naprawa” lub
dostepnych w support.beko.com, mogg
stanowi¢ zagrozenie, ktérego nie mozna
przypisa¢ do Beko, oraz spowodujg utrate
gwarancii.

W zwigzku z tym zdecydowanie zaleca

sie, aby uzytkownicy koncowi powstrzymali
sie od podejmowania préb wykonywania
napraw spoza wymienionego wykazu
czesci zamiennych, kontaktujgc sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami
lub profesjonalnymi warsztatami.
Samodzielne préby naprawy mogg stwazac
zagrozenie i uszkodzi¢ urzadzenie, a
nastepnie spowodowaé pozar, powddz,
porazenie prgdem i powazne obrazenia
ciafa.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce
naprawy muszg zostac¢ zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialno$ci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.
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Dostepno$¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowej eksploatacii
lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrédto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.

Zrodto $wiatta w tym produkcie moze byé
wymieniane wytacznie przez profesjonalnych
serwisantow.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Vazeni zakaznici,

Chceme Vam poskytnut moznost najlepSieho pouZitia nasho vyrobku, ktory bol vyrobeny v
modernych zariadeniach so starostlivostou a dokladnou kontrolou kvality.

Tiez, pred pouZitim vyrobku Vam odport¢ame precitat si cely navod na pouzitie. V pripade odpredaja
vyrobku, nezabudnite odovzdat ndvod jeho novému majitelovi spoloéne s vyrobkom.

Tato prirucka vam pomoze aby ste mohli vyrobok pouzivat’ rychlo a bezpeéne.

+  Pred instalaciou a pouZitim vyrobku si prosim pozorne precitajte uzivatel'sku prirucku.

+  Vzdy dodrzujte platné bezpecnostné predpisy.

*  Majte uzivatelsku prirucku v dosahu pre buduce pouzitie.

+  Precitajte si prosim v3etky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, ze tato Uzivatelska prirucka sa mdze vztahovat na viacero modelov vyrobkov. Prirucka
jasne ukaze vSetky variacie roznych modelov.

Dolezité informacie a uzitocné tipy.

Ohrozenie Zivota a majetku.

Riziko zranenia elektrickym
pradom.

Obal tohto vyrobku je vyrobeny

z recyklovatelnych materialov, v
sulade s Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.

® >>E

[i] INFORMACIE
Informécie o modeli ulozené v databédze vyrobkov sa daju

ENEHG * &% ziskat zadanim nasledujlicej webovej stranky a vyhladanim

identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥) getlckom étl’tku

https://eprel.ec.europa.eu/
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Bezpecnostné pokyny a zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny

1.1. VSeobecna bezpecnost

nevyhnutné pre zabranenie nebezpecenstvu e Tento produkt by nemali pouZivat osoby s

zraneni a materialnych skod. Nedodrzanim
tychto pokynov zanikaju vSetky typy zaruky

vyrobku.
Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:

UdrZujte vetracie otvory na kryte
pristroja alebo v konStrukcii
zabudovania bez prekazok.

UPOZORNENIE:
NepouZivajte mechanické nastroje alebo
iné prostriedky na urychlenie procesu

odmrazenia, okrem tych, ktoré odportica
vyrobca.

UPOZORNENIE:
Neposkodzujte chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektricke
spotrebice vo vnutri priestoru
na potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

Toto zariadenie je urCené pre pouzitie v
domacnosti a v podobnych podmienkach,
ako su napriklad

— Kuchynské miestnosti pre personal

v obchodoch, kancelariach a v inych
pracovnych prostrediach;

— farmarske domy a klienti v hoteloch,
moteloch a inych typoch bytovych
zariadenf;

— v ubytovacich zariadeniach typu bed and

breakfast;
— stravovacie a podobné zariadenia
neobchodného typu.

telesnym, zmyslovym a mentalnym postihnutim,
o0soby bez dostatocnych znalosti a skisenosti, alebo
deti. Zariadenie mozu tieto osoby pouZzivat len pod
dohfadom a po pouceni osobou zodpovednou za
ich bezpe€nost. Nedovolte detom hrat sa s tymto
zariadenim.

eV pripade poruchy pristroj odpojte.

e Po odpojeni pockajte najmenej 5 mintt pred
opatovnym pripojenim. Odpojte vyrobok, ked sa
nepouZziva. Nedotykajte sa zastrCky mokrymi rukami!
Pri odpdjani netahajte za kabel, vzdy uchopte
zastréku.

e Nezapdjajte chladnicku, ak je zasuvka
uvolnena.

e PriinStalacii, UdrZbe, Cisteni a opravach vyrobok
odpojte.

e Ak sa vyrobok nebude dihsi ¢as pouzivat,
odpojte ho a vyberte z neho potraviny.

e Nepouzivajte paru alebo Cistiace prostriedky

s parou pre Cistenie chladnicky a topenia ladu vo
vnutri. Para moZe prist do styku s elektrifikovanymi
oblastami a sposobit skrat alebo elektricky Sok!

e Neumyvajte vyrobok striekanim alebo
polievanim vodou na neho! Nebezpegenstvo Urazu
elektrickym pridom!

e Nikdy nepouZivajte vyrobok, ak Cast
nachddzajlica sa na hornej alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou doskou s ploSnym spojom
vo vnUtri je otvorend (krycia doska elektronickych
ploSnych spojov) (1).

1
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

eV pripade jeho poruchy vyrobok
nepouzivajte, pretoze by mohlo dojst k drazu
elektrickym pridom. Pred tym, nez ¢okolvek
urobite, sa obratte na autorizovany servis.

e \lyrobok zapdjajte do uzemnenej zasuvky.
Uzemnenie musi byt vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

e Ak produkt m& osvetlenie typu LED, pre
jeho nahradenie alebo v pripade akéhokolvek
problému sa obratte na autorizovany servis.

e Nedotykajte sa mrazenych potravin
mokrymi rukami! Mozu sa nalepit na Vase
ruky!

e Nekladte do mraznicky tekutiny vo flaSiach
a plechovkach. Mozu vybuchnut!

e Tekutiny umiestnite vo vzpriamenej polohe
a pevne uzatvorte ich veko.

e Nestriekajte horlavé ldtky v blizkosti
vyrobku, nakolko sa moze zapalit alebo
explodovat.

e Nenechavajte horfavé materidly a produkty
s horfavym plynom (spreje, atd’) v chladnicke.
e Nekladte nadoby obsahujlice kvapaliny
na hornu Cast vyrobku. Voda striekajlica

na elektrifikované Casti moze sposobit Uraz
elektrickym pridom a nebezpecenstvo poziaru.
e \lystavenie produkt dazdu, snehu,

sinku a vetru moze sposobit elektrické
nebezpecenstvo. Pri premiestiiovani vyrobku
ho netahajte drzanim za rukovat dveri. Rukovat
sa moze odtrhnut.

e Dbajte na to, aby nedoSlo k zachyteniu
akukolvek Casti vasich ruk Ci tela do
akychkolvek z pohybuijlicich sa ¢asti vo vndtri
vyrobku.

e Nevyliezajte alebo sa neopierajte o dvere,
zasuvky a podobné Casti chladnicky. Moze

to mat za nasledok pad vyrobku a sposobit
poSkodenie dielov.

e Davajte pozor, aby nedoslo k privretiu
napdjacieho kabla.

e Priumiestneni zariadenia sa uistite,

Ze napdjaci kabel nie je zachyteny alebo
poSkodeny.

e Neumiestiujte viac prenosnych zasuviek
alebo prenosnych zdrojov napdjania vzadu od
zariaden.

1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci systém

v ktorom sa pouziva plyn R600a,
zabezpeCte, aby pri pouzivani a
pohybovani spotrebi¢a nedoslo k
poSkodeniu chladiaceho systému a jeho
potrubia. Tento plyn je horlavy. Ak je
chladiaci systém poSkodeny, zabezpedte,
aby bolo zariadenie mimo dosahu zdrojov
ohia a okamzite vyvetrajte miestnost.

Stitok na vndtornej lave;
strane oznacuje druh plynu
pouzivaného v produkte.

1.1.2 Pre modely s

davkovacom vody

Tlak pre privod studenej vody musi byt
maximalne 90 psi (620 kPa). Ak je vas tlak vody
vy$Si ako 80 psi (550 kPa, pouZite vo vasej
sieti ventil na obmedzovanie tlaku. Ak neviete,
ako skontrolovat tlak vody, poziadajte 0 pomoc
profesionalneho instalatéra.

e Ak pri inStaldcii existuje riziko vodného

rdzu, vzdy pouzite preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste si nie je isty, ¢i vo VaSej
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

sieti je efekt vodného razu, poradte sa s
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode pre teplt vodu.
Vlykonajte nevyhnutné opatrenia proti riziku
zamrznutia hadic. Prevadzkovy interval teplota
vody musi byt medzi minimélne 33 ° F (0,6 °
C) a maximalne 100 ° F (38 ° C).

e PouZivajte len pitnd vodu.

1.2. Ucel pouzitia

e Tento vyrobok je urceny pre domace
pouzitie. Nie je urceny pre komercné pouzitie.
e SpotrebiC by mal byt pouzivany iba pre
skladovanie potravin a ndpojov.

e Do chladnicky neukladajte citlivé produkty,
ktoré si vyzaduju riadené teploty (ockovacie
|atky, lieky citlivé na teplo, zdravotnicky
materidl, atd.).

e \lyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost

za pripadné Skody spOsobené nespravnym
pouzitim alebo nespravnou manipuldciou.

e Zivotnost vyrobku je 10 rokov. Nhradné
diely potrebné pre funkcnost tohoto vyrobku
budu pre toto obdobie k dispozicii.

1.3. Bezpecnost deti

e (Obalové materidly uchovavajte mimo

dosahu deti.

e Nedovolte detom, aby sa s vyrobkom

hrali.

e Ak je na dverach vyrobku zamok, kiti¢
drzte mimo dosahu deti.

1.4. Sulad so smernicou WEEE a
Odstranenie odpadov vyrobku
Tento vyrqobok spina poZiadavky

smernice WEEE EU (2012/19/EU). Na
tomto priodukte je zobrazeny symbol
klasifikacie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento vyrobok bol vyrobeny z

vysoko kvalitnych materidlov

a komponentov, ktoré sa

daju opatovne pouzit a ktoré

El] vhodné pre r?cykltéciu. Na

onci svoje) Zivotnosti

I spotrebiC nevyhadzujte spolu
s beznymi domdacimi a inymi odpadmi.
Odneste ho do zberného centra pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pre informacie o tychto
zbernych stredisakach sa prosim
obratte na miestne urady.

1.5. Sulad so smernicou RoHS
Tento vyrobok spliia poziadavky
smernice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakdzang latky
uvedené v smernici.

1.6. Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su vyrobené
z recyklovatelnych materialov v

sulade s naSimi narodnymi predpismi
0 zivotnom prostredi. Nevyhadzuijte
obalové materialy spolu s domacimi
alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do
zbernych miest pre obalové materialy
urcené miestnymi organmi.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.7. Technické informacie

pre Wifi + Bluetooth

Frekvencné 2,4 GHz (prevadzka Wi-Fi
pasmo: alebo Bluetooth)

Max. prenosovy | < 100 mW (prevadzka Wi-Fi
vykon: alebo Bluetooth)

INTOTMACIe O | 0 artz_ WiFi XXX

Softvéri:

Vyhlasenie o zhode pre oznacenie CE:
Arcelik A.S. tymto prehlasuie, Ze toto zariadenie
je v stilade so smernicou 2014/53/EU.

UpIné znenie vyhldsenia o zhode EU je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
Produkty, od: support.beko.com

Definovana doba podpory aktualizacie softvéru
stvisiaca s kybernetickou bezpecnostou
produktu je zaruéna doba produktu. Po tomto
obdobi nie st zaruc¢ené aktualizacie softvéru
suvisiace s kybernetickou bezpe¢nostou.

6 /378K
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E Vasa chladnicka

1. Polica v dverach chladiacej asti 10. Zasobnik na ladové kocky a akumulovany lad
2. Plniaca nadrz davkovaca vody 11. Z&sobnik na zeleninu

3. Cast pre vajicka 12. Oddelenia Nulového stupia

4. Zasobnik davkovaca vody 13. Vnutorné osvetlenie

5. Polica pre flase 14. Sklenena polica v chladiacej Casti

6. Posuvna odkladacia schranka 15. Tlacidlo pre Nastavenie teploty

7. Nastavitelné nohy 16. Chladiaci priestor

8. Cast hibokého mrazenia 17. Mraziaci priestor

9. Cast rychleho mrazenia

Nemusi byt stiiéastou vybavy vSetkych modelov

presne zhodovat s Vasim produktom. Ak vas vyrobok neobsahuije prislusné ¢asti, tieto

[i] *volitePné: Obrazky uvedené v tejto prirucke st uvadzané ako priklad a nemusia sa
informéacie sa vztahuju na ostatné modely.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka 7/37 SK



ﬂ Instalacia

3.1. Spravne miesto pre instalaciu

Pre inStalaciu vyrobku sa obratte na autorizovany
servis. Pre pripravu vyrobku pre in$talaciu
vyhladajte informéacie v uzivatel'skej prirucke

a uistite sa, Ze su k dispozicii poZzadované
elektrické a vodovodné nastroje. Ak nie, pre
usporiadanie tychto néstrojov podla potreby sa
obrétte na elektrikara a vodoinStalatéra.

VAROVANIE: Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za Skodu spdsobené
pracou vykonanou neopravnenymi
osobami.

VAROVANIE: V priebehu instalacie
musi byt napdjaci kabel tohto vyrobku
odpojeny. Ak tak neurobite, mdZze to mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie!

VAROVANIE: Ak je rozpatie dveri prili$
Uzke pre prenesenie vyrobku, odmontujte
dvere a otoCte produkt na bok, ak to
nefunguje, obréatte sa na autorizovany
servis.

> B b

+ Pre zabranenie vibraciam umiestnite vyrobok
na rovny povrch.

+ Umiestnite vyrobok aspor 30 cm od radiatorov,

peci a podobnych tepelnych zdrojov a aspoil 5

cm od elektrickych rur.

Nevystavuijte vyrobok priamemu slne¢nému

Ziareniu alebo ho neponechavaijte vo vihkom

prostredi.

+ Vyrobok pre svoje efektivne fungovanie
vyZaduje dostatoCnu cirkulaciu vzduchu.

+ Pokial bude vyrobok umiestneny vo vyklenku,
nezabudnite nechat najmenej 5 cm odstup
medzi produktom, stropom a stenami.

+ Neinstalujte vyrobok v prostredi s teplotami
pod -5°C.

3.2. Pripojenie plastovych klinov
Pouzite plastové kliny dodané s produktom

pre zabezpeéenie dostatoéného priestoru pre
cirkulaciu vzduchu medzi vyrobkom a stenou.
1. Ak chcete pripajit kliny, odstrante skrutky na
vyrobku a pouzite skrutky dodané s klinmi.

2. Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako su
zobrazené na obrazku.

3.3. Nastavenie stojanov

Ak vyrobok nie je v rovnovaznej polohe, nastavte
predné nastavitelné stojany ich otd¢anim
smerom doprava alebo dolava.

' '
- J )
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Instalacia

3.4. Pripojenie napajania

VAROVANIE: Pre napéajanie
nepouzivajte rozsirené alebo zdruzené
zasuvky.

f VAROVANIE: Poskodeny napajaci

kabel musi byt vymeneny autorizovanym
servisom.

Pri umiestneni dvoch chladniciek v
prilahlej pozicii, medzi dvoma jednotkami
nechajte vzdialenost najmenej 4 cm.

Viystraha pred hortcim povrchom
Bo&né steny vasho produktu su
vybavené chladivovym potrubim pre
zlepSenie chladiaceho systému. Cez
tieto oblasti moze prudit chladivo

s vysokymi teplotami, ¢o vedie k
hortcim povrchom boc¢nych stien.

To je normalne a nepotrebuje Ziadnu
opravu. Dbajte na to, ked sa dotykate
tychto oblasti.

e Nasa spolo¢nost nenesie zodpovednost
za pripadné Skody vzniknuté v désledku
pouzitia bez uzemnenia a pripojenia
napajania v nesulade s vnutrostatnymi
predpismi.

e Z&suvka napajacieho kabla musi byt
lahko pristupna aj po instalacii.

e Medzi zasuvkou a chladnickou
nepouzivajte rozdvojku alebo predlzovaci
kabel.

e V/a$ vyrobok pre svoje efektivne fungovanie
vyzaduje dostatoCnu cirkuldciu vzduchu.
Ak sa vyrobok umiestni do vyklenku,
nezabudnite medzi vyrobkom a stropom,
zadnou stenou a bo¢nymi stenami
ponechat volny priestor najmenej 5 cm.

e Ak sa vyrobok umiestni do vyklenku,
nezabudnite medzi vyrobkom a stropom,
zadnou stenou a bocnymi stenami
ponechat volny priestor najmenej 5
cm. Skontrolujte, Ci sa komponent na
zaistenie volného priestoru voci zadne;
stene nachéadza na svojom mieste (ak sa
doddva s vyrobkom). Ak komponent nie je
k dispozicii, alebo ak sa stratil ¢i spadol,
umiestnite vyrobok tak, aby medzi zadnou
stenou vyrobkov a stenou miestnosti
zostal volny priestor najmenej 5 cm. Volny
priestor vzadu je doleZzity pre efektivnu
prevadzku vyrobku.

Chladnitka / Uzivatelska pirucka 9137SK




Priprava

4.1. Co urobit’ pre usporu energie

f Pripojenie vyrobku k elektronickym

systémom pre Usporu energie je Skodlive,

pretoze méze dojst k poskodeniu

vyrobku.

e Pre volne stojace zariadenie; ,tento chladiaci
spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie ako
zabudovany spotrebic®;.

* Nenechdvajte dvere chladniky otvorené po
dlhSiu dobu.

* Nevkladajte do chladniCky horuce potraviny
alebo napoje.

e Nepreplfiujte chladnicku; blokovanie
vnutorného toku vzduchu znizi chladiacu
kapacitu.

e Aby ste mohli uchovavat maximélne
mnozstvo potravin v chladnejSom priestore
vasej chladnicky, vyberte hornt zasuvku a
poloZte ju na sklenenu policu. Deklarovana
spotreba energie chladnicky bola uréena po
vybrati chladi€a, zasobnika na fad a horne;
zasuvky, ¢o umozni vytvorit maximalny
skladovaci priestor. Pri skladovani dorazne
odporti¢ame pouZitie spodnej zasuvky. Pre
najlepSiu spotrebu energie aktivujte funkciu
Uspory energie.

e Neblokujte pridenie vzduchu tym, ze
umiestnite jedlo pred ventilator chladi¢a. Pri
umiestneni potravin je potrebné zabezpedit
minimalne 3 cm priestor pred ochrannymi
mrezami ventilatora.

eV zavislosti na funkciach tohto vyrobku;
rozmrazovanie zmrazenych potravin v
chladnejSom priestore zaisti Usporu energie a
zachovanie kvality potravin.

e Jedlo ukladajte pomocou pouZzitia zasuviek v
chladiacom priestore, s cielom zabezpecenia
Uspory energie a ochrany potravin v lepSich
podmienkach.

e Baliky potravin nesmu byt v priamom
kontakte s ¢idlom tepla, nachadzajuceho
sa v chladiacom priestore. V pripade ak
sa dotykaju Cidla, moze sa zvysit spotreba
energie zariadenia.

e Uistite sa, Ze potraviny nie su v kontakte
so snimacCom teploty priestoru chladniCky
popisaného nizSie.

e Pretoze hortci a vihky vzduch sa nedostane
priamo do vasho vyrobku, ked' nie su
dvierka zatvorené, vyrobok sa optimalizuje
v existujucich podmienkach tak, aby jedlo
vntri bolo bezpe¢ne chranené. Funkcie a
stgasti, ako su kompresor, ventilator, ohrievac,
rozmrazovac, osvetlenie, displej a ing, budu
fungovat tak, aby za tychto podmienok
spotrebovdvali minimalne mnozstvo energie.

~

4.2. Prvé uvedenie do prevadzky

Pred pouzitim chladnicky sa uistite, ze boli

vykonané v8etky nevyhnutné pripravy v stlade s

pokynmi uvedenymi v kapitolach “Bezpecnostné

pokyny a Zivotné prostredie” a “InStalacia”.

¢ Nechajte vyrobok beZat bez jedla v jeho
vnutri po dobu 6 hodin a neotvérajte dvere, ak
to nie je nevyhnutné.

(5]

Ked sa kompresor zapne, budete pocut
zvuk. Je normalne pocut zvuk, aj ked
kompresor nie je aktivny, v dosledku
stlaenej kvapaliny a plynov v chladiacom
systéme.

Predné hrany produktu sa mézu zahriat.
To je normélne. Tieto oblasti si navrhnuté
tak, aby sa zahrial, s cielom zabranenia
kondenzacie.

Pri niektorych modeloch sa panel
indikatora automaticky vypne po 5
minutach po zatvoreni dveri. Znovu sa
aktivuju ked sa dvere otvoria alebo po
stlaCeni tlacidla.

[i]
(i
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Prevadzka spotrebica

N
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1. Vypadok napajania / vysoka teplota / Kontrolka
chybového stavu
2. Kontrolka funkcie tspory energie (vypnuty displej)
Tlacidlo rychleho chladenia
Tlacdidlo nastavenia teploty chladiacej ¢asti
Tlacidlo bezdrdtového pripojenia
Tlacidlo funkcie Dovolenka
Tlacidlo Eco-fuzzy
Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej Casti
9. Tlacidlo rychleho mrazenia
10. Zamok tladidiel
11. Tladidlo na zmenu jednotky teploty

©ONOo OO

Nemusi byt stiiéastou vybavy vSetkych modelov

[i]

*volitelné: Obrazky uvedené v tejto prirucke st uvadzané ako priklad a nemusia sa
presne zhodovat' s Vadim produktom. Ak va3 vyrobok neobsahuije prisludné &asti, tieto
informéacie sa vztahuju na ostatné modely.
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

1. Vypadok napajania / vysoka teplota /
Kontrolka chybového stavu

Tato kontrolka (A) sa rozsvieti v pripade
vypadku napdjania, vysokej teploty a chybovych
varovani.Ked' sa teplota mraziaceho priestoru
zohreje na kriticku Uroven pre mrazené
potraviny, na digitalnom ukazovateli blika
maximalna dosiahnutd hodnota teploty
mraziaceho priestoru.

Skontrolujte jedlo v Easti v mraznicke.

To nie je porucha. Varovanie je mozné vymazat
stlacenim ubovolného tlacidla alebo tlacidlom
vypnutia alarmu vysokej teploty. (ZruSenie
stlacenim [ubovolného tlaCidla nie je mozné v
pripade kazdého modelu.)

Této kontrolka (A) sa rozsvietil aj pri poruche
snimaca. Ked tato kontrolka svieti, na kontrolke
teploty sa alternativne zobrazi ,E* a Cislice ako
,1,2,3 ... Tieto udaje na kontrolke informuju
servisny personal o chybe.

2. Kontrolka funkcie tspory energie
(vypnuty displej)

Ak sU dvere produktu zatvorené po dihSiu
dobu, automaticky sa aktivuje funkcia tspory
energie a rozsvieti sa symbol tspory energie.
(o)

Ked' je aktivovana funkcia uspory energie,
vypnu sa v3etky symboly na displeji, okrem
symbolu Uspory energie. Ak je aktivovana
funkcia pre Usporu energie, ak stlacite
akékolvek tlacidlo alebo otvorite dvere, funkcia
Uspory energie sa zrusi a symboly na displeji
sa vratia do normélu. Funkcia Uspora energie
je nastavena od vyroby a nie je ju mozné zrusit.
3. Tlacidlo rychleho chladenia

Kontrolka rychleho chladenia (*ﬂ) svieti ,
ked je aktivovand funkcia rychleho chladenia
a hodnota indikatora teploty chladnicky sa
zobrazuje ako 1. Pre zruSenie tejto funkcie
stlaGte tlacidlo Rychleho chladenia. Kontrolka
rychleho chladenia sa vypne a chladnitka

sa vrati do normélneho nastavenia. Ak ju
nezrusite, funkcia rychleho chladenia sa
automaticky zrusi do 1 hodiny. Ak chcete

ochladit velké mnozstvo Cerstvych potravin, pred
vloZenim potravin do chladnicky stlacte tlacidlo
rychleho chladenia.

4. Tlacidlo nastavenia teploty chladiacej ¢asti
Stlacenim tlagidla moZete teplotu chladiaceho
priestoru nastavit na 8,7, 6,5,4,3,2a 1. (M)

5. Tlacidlo bezdrdtového pripojenia (*
volitel'né)

Dlhym stlacenim tladidla (3 sekundy) sa spusti prvé
predstavenie produktu do doméce; siete.

Pocas procesu nadviazania spojenia, bude ikona
bezdrotovej siete (=) blikat v 0,5-sekundovych
intervaloch.

Po UspeSnom pripojeni k doméce;j sieti bude ikona
bezdrotovej siete nepretrzite svietit.

Po nadviazani prvého spojenia je mozné spojenie
aktivovat/deaktivovat kratkym stlaGenim tohto
tlacidla.

Po vypnuti a zapnuti napdjania sa automaticky
zapamata a vytvori sa pripojenie k sieti.

Kym sa spojenie nevytvori, ikona bezdrotovej siete
bude kratko blikat (v intervaloch 0,2 sekundy).
Ked je pripojenie aktivne, bude ikona bezdrotove;
siete nepretrzite svietit.

Ak urcitu dobu nie je mozné nadviazat pripojenie,
skontrolujte nastavenia modemu/pripojenia.
Aplikacia HomeWhiz sa pouziva ako rozhranie
pripojenia.

Kroky pripojenia st popisané v prirucke HomeWhiz
QUICK INSTALLATION GUIDE, ktord je doddvana s
produktom.

V Gasti venovanej rieSeniu problémov ndjdete
odpovede na zakladné otdzky.

6. Tlacidlo funkcie Dovolenka

Ak chcete aktivovat funkciu Dovolenky, stlacte
a podrZte tlaCidlo (%®y) na 3 sekundy a aktivuje
sa kontrolka dovolenkového rezimu (*f). Ak je
aktivovana funkcia Dovolenka, na ukazovateli
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

teploty chladnicky sa zobrazi "- -" a v Casti
chladniCky nebude aktivne chladenie. Ked je
tato funkcia aktivna, neodportiéa sa skladovat
potraviny v chladiacom priestore. Ostatné
oddelenia sa budu nadalej chladit podfa
nastavenych teplot.

Pre zruSenie tejto funkcie znova stlacte tlacidlo
funkcie Dovolenka.

7. Tlaéidlo Eco-fuzzy

Zapnite funkciu Eco fuzzy stlacenim tlaCidla
Eco-fuzzy. Ak je tato funkcia povolena,
mraznicka zacne fungovat v ekologickom
rezime najmenej po 6 hodin a bude svietit
kontrolka ekonomického pouzivania. (ﬁe)

Ak chcete funkciu Eco-fuzzy deaktivovat,
znova stlacte tlacidlo funkcie Eco-fuzzy. Ak je
aktivovana funkcia eko-fuzzy, tato kontrolka sa
rozsvieti po 6 hodinach.

8. Tlacidlo nastavenia teploty mrazni¢ky
Nastavenie teploty sa vykondva pre mraziaci
priestor.

V pripade stladenia ocislovaného tlacidla
(i), moZete nastavit teplotu v mraznicke na
-18,-19, -20, -21, -22, -23 a -24.

9. Tlaéidlo rychleho mrazenia
Stlacte tlacidlo €. (9) na rychle zmrazenie;
aktivuje sa kontrolka rychleho zmrazenia

(s sa.

Ked je zapnuta funkcia rychleho zmrazenia,
rozsvieti sa kontrolka rychleho zmrazenia a na
displeji sa zobrazi kontrolka teploty mraziace;
Casti -27. Tuto funkciu zruSite opatovnym
stlaCenim tladidla rychleho zmrazenia

(- - Kontrolka rychleho zmrazenia zhasne a
chladnic¢ka sa vrati do povodného stavu. Ak ju
nezruSite, funkcia Rychleho chladenia sa do
24 hodin automaticky zrusi. Ak chcete zmrazit
velké mnozstvo Cerstvych potravin, pred
vloZenim potravin do mraznicky stlacte tlacidlo
Rychleho mrazenia.

10. Zamok tlacidiel

Stlacte a podrZte na 3 sekundy stcasne
tlacidld pre bezdrotovu siet () a Eko-fuzzy
(- )- Rozsvieti sa symbol Zamku tlacidiel

(@) a aktivuje sa rezim Zamok tlacidiel. Ak

je rezim Zamok tlacidiel aktivny, tladidla
nebudu fungovat. Stlacte a podrzte na 3
sekundy sucasne tlacidld pre bezdrotovu siet
(%) a Eko-fuzzy (@). Zamok tlacidiel bude
deaktivovany.

Ak chcete zabranit pozmeneniu nastavenia
teploty v chladnicke, stlacte tlacidlo Zamok
tlacidiel.

11. Tlacidlo na zmenu jednotky teploty
Stlacte a podrzte tlacidla Quick Fridge (* ) a
Quick Freeze (ﬁﬂ) na 3 sekundy pre prepinanie
medzi Fahrenheitom a Celziusom.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.1. Zasobnik na l'ad

(Volitefné)

* Vyberte von naddobu na lad z mraznicky.

+ Naplnte nadobu na fad vodou.

+ Vlozte nadobu na fad do mraznicky.

+ Lad bude pripraveny asi po dvoch
hodinach. Vezmite nadobu na ad z
mraznicky a opatrne ju ohnite nad
drziakom, ktory budete podavat. Lad
[ahko vypadne do servirovacieho
drziaka.

5.2. Drziak na vajicka

DrZiak na vajicka mozete fubovolne umiestnit
na drziak vo dveréch alebo v chladnicke. Ak
ste sa rozhodli dat ju na drZiak v chladnicke,
odporucame, aby ste pouzili nizSie police,
nakolko su chladnejSie.

Nedavajte drziak na vajicka do
mraznicky.

5.3. Ventilator

Ventilator bol navrhnuty tak, aby zabezpedil
cirkulaciu chladného vzduchu vo vnutri
chladni¢ky homogénne. Prevadzkové doba
ventilatora sa moze liSit' v zavislosti na funk-
ciach vasho produktu.

jm=m(

5.4. Zasobnik na zeleninu

(Volitelné)

Zasobnik na zeleninu produktu je navrhnuty tak,
aby zelenina zostala Cerstva pri zachovani svojej
vihkosti. Za tymto Gcelom je celkova cirkulacia
chladného vzduchu v z&sobniku na zeleninu
intenzivnejSia.
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.5. Oddelenia Nulového stupna
(Volitefné)

Pouzite tento priestor pre udrZanie lahddok alebo
méasovych vyrobkov na okamzitl spotrebu pri
niz§ich teplotach.

Oddelenia Nulového stupnia je najlepSie miesto,
kde mozu byt uloZzené v idealnych podmienkach
skladovania potraviny, ako st mlieCne vyrobky,
méaso, ryby a kur€a. Neskladujte zeleninu a/alebo
ovocie v tomto priestore.

5.6. Pohyblivy stojan vo dverach
(VolitePné)

Pohyblivy stojan vo dverach je mozné
upevnit do 3 rdznych poloh.

Pre presun stojana, rovnomerne stlacte
bocné tlacidla. So stojanom bude mozné
pohybovat.

Posurite stojan smerom nahor alebo nadol.
Ked je stojan v pozadovanej pozicii,
uvolnite tlacidla. Po uvolneni tlacidiel bude
stojan opat pevny na svojej pozici.

~

\ /

M=

5.7. Posuvna odkladacia schranka
(VolitePné)

Tento doplnok bol navrhnuty pre zvySenie
objemu vyuzitia dvernych stojanov.

Vdaka svojej schopnosti pohybovania sa do

stran, vam umozni lahko umiestnit dihé ffase,
pohére alebo krabice, ktoré ste vlozili do
policky pre flaSe nizSie.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka

15/37 SK



Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.8. Dezodorizaény modul
(FreshGuard)

(Volitefné)

Dezodorizacnym modulom sa rychlo odstrariuju
zapachy vo vaSej chladnicke skor, ako

preniknu do povrchov. Vdaka tomuto modulu,
ktory sa nachddza na strope priehradky na
Cerstvé potraviny, sa zapachy rozptylia pocas
aktivneho prestvania vzduchu do zapachového
filtra, potom sa vzduch precisteny filtrom
opdtovne vypusta do priehradky na Cerstvé
potraviny. Takto sa neziaduce zapachy, ktoré
mdzu vzniknut pocas uskladnenia potravin v
chladniCke, odstranuju skor, ako preniknu do
povrchov.

Dosahuje sa to vdaka ventilatoru, LED a
pachovému filtru, ktoré st zabudované v
module. Pri dennom pouzivani sa dezodorizatny
modul bude pravidelne automaticky spustat. Na
zachovanie Ucinnosti sa odporuca dat si filter v
dezodorizanom module vymenit autorizovanym
servisnym technikom kazdych 5 rokov. V
dobsledku zabudovania ventilatora do modulu

je zvuk, ktory poCut pri prevadzke, bezny. Ak
otvorite dvierka priehradky na Gerstvé potraviny,

ked je modul v ¢innosti, ventilator sa do¢asne
zastavi a po istom ¢ase bude pokraCovat, kde
prestal, po opatovnom zatvoreni dvierok. V
pripade vypadku pradu bude dezodorizacny
modul pokraCovat, kde prestal po¢as trvania
celkovej prevadzky, po obnoveni napdjania.
Informdcia: Aromatické potraviny (napr. syr,
olivy a lahddky) sa odportca uchovdvat v ich
baleni a uzavreté, aby sa zamedzilo zapachom,
ktoré mozu vzniknut v dosledku zmieSania
pachov roznych potravin. Okrem toho sa
odportca pokazené potraviny bezodkladne
vybrat z chladnicky, aby sa zabranilo pokazeniu
ostatnych potravin a zamedzilo zapachu.
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5.9. Pouzivanie druhého
priecinka na zeleninu a ovocie;

e

Obrazok 1.
V druhom priecinku na zeleninu a ovocie na

Obrazok 2.
Druhy prie¢inok vyzerd ako na Obrazku 2, ked
je zatvoreny.

Obrazok 3.

Otvorte dvere do uhla 90° a vytiahnite druhy
priec¢inok na zeleninu a ovocie az po prvu
zarazku, ako je znazornené na Obrazku 3.

V pripade, Ze je zasuvka viac otvorend, najprv
otvorte dvere do uhla aspon 135°.

Potom nadvihnite druhy prieCinok na zeleninu
a ovocie asi 0 5 mm, takze sa uvolni z prvej
zarazky (ako je znazornené na Obrdzku 4).

Obrazok 4.

Po nadvihnuti vytiahnite druht zasuvku az po
druhu zardzku, ako je zndzornené na Obrazku
5.

Obrazok 5.

Chladni¢ka / UzZivatelska prirucka
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5.10.Zasobnik na zeleninu

s kontrolou vlhkosti

(Volitefné)

Pomocou funkcie regulacie vihkosti je vihkost
zeleniny a ovocia pod kontrolou a zabezpeci
sa tym dlhSia doba Cerstvosti potravin.

Ako je to mozné, odportca sa skladovat
listovu zeleninu, ako je hlavkovy Salat a
Spenat a podobné zeleniny, nachylné na
stratu vihkosti nie na svojich korefoch, ale vo
vodorovnej polohe v zeleninovom koSi.

Pri umiestriovani zeleniny, uloZte tazku a
tvrdu zeleninu na dno a fahkd a makku na
vrchol, s prihliadnutim na Specifické hmotnosti
zeleniny.

Nenechéavajte zeleninu na zasobniku v
igelitovych sackoch. Ponechanie v igelitovych
sackoch spdsobi, Ze zelenina zhnije v kratkej
dobe. V situéciach, kde kontakt s ostatnou
zeleninou nie je vhodny, pouZzite obalovy
material, ako je papier, ktory ma urditu
porovitost v stlade s hygienou.

Nedévajte plody, ktoré maju vysoku produkciu
plynu etylénu, ako su hrusky, marhule,
broskyne a najma jablka do spolo¢ného
zeleninového zasobnika s inou zeleninou a
ovocim. Plyn etylén vychadzajlci z tychto
plodov mbze spdsobit, Ze ostatna zelenina

a ovocie budu zriet rychlejSie a zacnu hnit' v
kratSom ¢asovom obdobi.

5.11. Automaticky vyrobnik ladu
(Volitefné)

Automat fad vam umozni lahko vytvorit

lad v chladnicke. Za Ucelom ziskania lad z
vyrobnika ladu, vyberte nadrzku na vodu z
chladiaceho priestoru, naplite ju vodou a
dajte ju naspat.

Prvy lad bude vo vyrobniku ladu pripraveny
asi za 2 hodiny v chladiacom priestore.

Po umiestneni plnej vodnej nadrze, kym sa
Uplne nevyprazdni, mdzete ziskat asi 60-70
kociek ladu.

V pripade, Ze voda v nadrZi bola dlhSie ako
2-3 tyzdne, vymeiite ju.

Pri produktoch s automatickym
vyrobnikom ladu, pri vyrobe ladu
mdzete pocut zvuk. Tento zvuk je
normalny a nie je zndmkou poruchy.

(5
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5.12.Icematic a drziak na
skladovanie ladu

*volitelné

Pouzivanie vyrobnika l'adu Icematic
Naplrite vyrobnik fadu Icematic vodou a
umiestnite ho na jeho miesto. Va3 fad bude
pripraveny asi po dvoch hodinach. Pre
vybratie ladu neodstrafiujte Icematic z jeho
miesta.

Otocte gombik na fadovom zasobniku v
smere hodinovych ruciciek o 90 stupriov.
Ladové kocky v nadrZi spadnu dolu do nizSie
umiestneného drziaka ladu.

Nésledne mozete vybrat drziak ladu a
podavat ladové kocky.

Ak chcete, fadové kocky moZete skladovat aj
v drziaku na fad.

Drziak na skladovanie l'adu

Drziak na skladovanie adu je urCeny len pre
zbieranie kociek ladu. Nedavajte do neho
vodu. V opa¢nom pripade sa zlomi.

5.13.Pouzivanie davkovaca na vodu
*volitelné

Je normalne, Ze prvych niekolko
poharov vody odobranych z
davkovaca vody bude obvykle
teplych.

(i

Ak sa davkovac vody nepouZzival
dlihSiu dobu, aby ste ziskali Cistu
vodu, prvé pohére vody vylejte.

(i

1. Zatlagte poharom o paku davkovaca vody.
Ak pouzivate makky plastovy téglik, bude
jednoduchsie paku stlacit rukou.

2. Po naplneni pohara po pozadovanu
Uroveri, uvolnite paku.

Upozoriiujeme, Ze z davkovaca
vytecie tolko vody, ako daleko
potladite paku. Ked hladina

vody vo VaSej Salke / pohari
stlpne, jemne znizte mnozstvo
tlaku na paku, aby ste zabranili
preteceniu. Ak paku lahko stladite,
bude kvapkat voda; to je Uplne
normalne a nejde o poruchu.

(i

a S)
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5.14.Plnenie nadrze

davkovaca na vodu

Plniaca nadrZ Vodnej nddrze je umiestnena
vo vnUtri stojana dveri.

1. Otvorte kryt nadrze.

2. Napliite nadrZ Cerstvou pitnou vodou.

3. Zatvorte kryt.

(i

Neplrite nadrz na vodu s inou
kvapalinou okrem vody, ako su
napriklad ovocné dzusy, sytené
napoje a alkoholické néapoje,
ktoré nie st vhodné pre pouzitie
v dévkovadi vody. V pripade
pouzitia tychto druhov kvapalin
sa davkovac vody nenapravitefne
poskodi. Zaruka sa nevztahuje
na takéto pouZitie. Niektoré
chemické latky a prisady
obsiahnuté v tychto druhov
napojov / kvapalin mézu po$kodit
nadrzku na vodu.

(i

Pouzivajte len istd pitnd vodu.

(i

Kapaci’ga nadrze na vodu je 3 litre;
neprepliiajte ju.

W
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5.15. Cistenie nadrze na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu vo vnutri ramu
dveri.

2. Odstrante ram dveri ich pridrzanim z oboch
stran.

3. Chytte nadrZzku na vodu z oboch strén a
odstranit ju pod uhlom 45 ° C.

4. Odstranite kryt zasobnika na vodu a
vyCistite nadrz.

Sucasti nadrze na vodu a
[i] davkovac vody neumyvajte v

umyvacke riadu.
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5.16.0dkvapkavacia miska

Voda, ktora pri pouziti ddvkovaca vody
vykvapkala, sa hromadi v odkvapkavacom
zasobniku.

Odstrarite plastovy filter, ako je znazornené
na obrazku.

S Cistou a suchou handriCkou odstrarite
nahromadenu vodu.

HerbBox/HerbFresh

Vyberte filmovy zasobnik z HerbBox/
HerbFresh+

Odstrante film zo sacku a vioZte ho do
filmového zasobnika, ako je znazornené na
obréazku.

Opét uzatvorte zasobnik a viozte ho spét do
jednotky HerbBox/HerbFresh+

Casti HerbBox/HerbFresh+ sti obzvi4st vhodné
pre skladovanie roznych bylin, ktoré maju byt
uchovdvané v citlivych podmienkach. Mozete
ukladat svoje nezabalené bylinky (petrzlen,
kopor, atd') do tejto Casti horizontalne a udrzat
ich Cerstvé ovela dihSiu dobu.

Film sa nahradza kazdych Sest mesiacov.
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5.17.Zmrazovanie
cerstvych potravin

e Ak chcete zachovat kvalitu potravin,

e Pred zmrazenim oznadte kazdé balenie
potravin napisanim datumu na ich obal.
To vam umozni urdit Cerstvost kazdého

potraviny umiestnené v mraznicke musia
byt zmrazené tak rychlo, ako je to mozné,
z toho dévodu pouZzite funkciu rychleho
zmrazenia.

Zmrazenie potravin v Cerstvom stave
predIzi dobu ich skladovania v mraznicke.
Zabalte potraviny do vzduchotesnych
baleni a tesne ich uzatvorte.

Uistite sa, Ze potraviny su pred vioZzenim
do mraznicky zabalené. Miesto tradi¢ného

balenia pri kazdom otvoreni mraznicky.
Udrzuijte skorSie polozky potravin v
prednej Casti, aby ste zabezpedili, Ze budu
pouzité ako prvé.

Zmrazené potraviny musia byt pouzité
ihned po rozmrazeni a nemali by byt
Znovu zmrazené.

Nezmrazuijte velké mnozstvo potravin
naraz.

obalového papiera pouZzite krabice do
mraznicky, staniol a papier odolny proti
vihkosti, igelitové vrecka alebo podobné

obalové materialy.

5.18.0dporucania pre skladovanie

zmrazenych potravin

Chladiaci priestor musi byt nastaveny na
menej ako -18°C.

(i

L'ad sa v mraziacej asti topi

1. Umiestnite potraviny do mrazni¢ky
¢o najrychlejSie, aby nedoslo k ich

automaticky. rozmrazeniu.
2. Pred zmrazenim skontrolujte polozku
“Datum spotreby” na obale, aby ste sa
uistili, Ze eSte nevyprsala.
3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je
poskodené.
Nastavenie Nastavenie
teplot teplot .
Mrazpiacgho Chlagiaciho FEzlETEEY
priestoru priestoru
-18°C 4°C Toto je predvolené, odporicané nastavenie.
-20,-22 alebo @ Tieto nastavenia sa odportcaju pri teplotach okolia nad 30
24°C He e
Quick Freeze PouZite, ked chcete zmrazit vaSe potraviny kratkej dobe. Po
- Rychle 4°C ukonéeni procesu sa produkt vrati do svojej predchadzajuce;
mrazenie pozicie.
-18°C alebo quiite toto n:’:\stavenie, 9k si myslite, Ze chladiaci pries.tor
nizSie 2°C nie je dostatocne studeny vzhladom na teplotu prostredia
alebo Casté otvaranie dveri.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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5.19.Podrobnosti o mraznicke
Podra noriem IEC 62552, mrazni¢ka musi
mat schopnost zmrazit 4,5 kg potravin

na teplotu -18°C alebo nizSie do 24 hodin
na kazdych 100 litrov objemu mraziaceho
priestoru.

Potraviny mozu byt zachované po dlh3iu
dobu iba pri teplote do teploty -18°C.
Potraviny mozete udrZiavat ¢erstvé po dobu
niekolkych mesiacov (v mraznicke na alebo
pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené

nesmu prist do kontaktu s uz zmrazenymi
potravinami vo vntri mraznicky z dévodu
zabranenia ich ¢iastoénému rozmrazeniu.
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre
predlZzenie doby zmrazeného skladovania.
Po filtracii dajte jedlo do vzduchotesnych
baleni a umiestnite ho v mraznicke. Banany,
paradajky, hlavkovy Salat, zeler, varené vajcia,
zemiaky a podobné potraviny nezmrazujte.
V opa¢nom pripade tieto potraviny zhniju a
budu ovplivnené ich nutri¢né hodnoty a kvalita
jedenia. To, Ze hniloba ohrozuje aj ludské
zdravie, nie je otazne.

5.20.Umiestnenie jedla

Police v Rézny mrazeny tovar ako su
mraziacej maso, ryby, zmrzlina, zelenina
Casti a pod.

Police v Potraviny v hrnci, taniere a
chladiacej krabice s vieCkami, vajcia (v
Casti krabiciach s vie¢kom)

Police v

dverach Malé a balené potraviny alebo
chladiace; napoje

Casti

Zasopnlk "3 1 Ovocie a zelenina

zeleninu

Cast pre Lahddky (potraviny pre ranajky,
Cerstvé masoveé vyrobky, ktoré maju byt
potraviny konzumované v kratkej dobe)

5.21.Upozornenie na

otvorené dvere

(Volitefné)

Ak dvere vyrobku zostanu otvorené, po
dobu aspon 1 minuty, zaznie akustické
upozornenie. Akusticky upozornenie stichne,
ked sU dvere zatvorené alebo po stlageni
[ubovolného tladidla na displeji (ak je k
dispozicii).

Upozornenie na otvorené dvere je indikované
uzivatefovi tak akusticky, ako aj vizuélne. Ak
alarm pokracuje po dobu 10 min, osvetlenie
interiéru vypne.

5.22.Zmena smeru otvarania dveri
Smer otvérania dveri va3ej chladni¢ky mozete
zmenit' v zavislosti na jej mieste pouzivania.
Ked tak potrebujete urobit, obratte sa na
najbliz3i Autorizovany servis.

Hore uvedené vysvetlenie je veobecné
vyhlasenie. O moZnosti zmeny sme-

ru otvérania dveri skontrolujte Stitok s
upozornenim umiestneny vo vnutri obalu.

5.23.Vnutorné osvetlenie

Vo vnutornom osvetleni sa pouziva LED
lampa. V pripade akychkolvek problémov

s touto lampou sa obrétte na autorizovany
servis.

Lampaly, pouzite v tomto zariadeni nie je
mozné pouzit pre osvetlenie domu. Ucel
pouzitia tohto svetla je pomdct uzivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky / mrazni¢ky
bezpeéne a pohodine.

24 137K
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Udrzba a éistenie

Pri pravidelnom Cisteni sa zvysi zivotnost
vyrobku.

A\

VAROVANIE: Pred ¢istenim chladnicky
produkt najprv odpojte z elektrickej siete.

Na Cistenie nikdy nepouzivajte ostré alebo
brusne nastroje, mydlo, domace Cistidla,
detergenty a voskové politdry.

Rozpustte jednu lyzi¢ku karbonétu v pol

litri vody. Namocte handri¢ku do roztoku

a dokladne ju vyZzmykajte. Utrite vnutro
spotrebi¢a s touto latkou a vysuste ho.
Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a inych
elektrickych predmetov nedostala Ziadna
voda.

Ocistite dvere pomocou vihkej handricky. Ak
chcete odstranit police vo dverach a hlavné
police, odstrante vSetok ich obsah. Vyberte
police dveri ich posunutim smerom nahor. Po
oCisteni, k uloZeniu ich vlozte smerom zhora
nadol.

e Potraviny uchovavajte v uzavretych nadobéach.

Mikroorganizmy S$iriace sa z nekrytych nadob
mdZzu sposobit neprijemné pachy.

¢ Nikdy neskladuite jedlo, ktorym vypr3ala
trvanlivosti a st rozliate v chladnicke.

6.2. Ochrana plastovych povrchov
Okamzite odistite s teplou vodou, nakolko olej
naneseny na plastové povrchy méze sposobit
poskodenie povrchu.

6.3. Dverové skla

Zo skiel odstrarite ochrannu foliu.

Na povrchu skla sa nachadza povlak. Tento
povlak minimalizuje vznik $kvfn poméaha fahko
odstrénit pripadné nedistoty a Skvrny. Skla,
ktoré nie st chranené takymto povlakom
mdZu byt vystavené trvalym organickym alebo
anorganickym necistotdm na béze vzduchu
alebo vody, ako su vodny kamed, mineralne
soli, nespélené uhlovodiky, oxidy kovov a

silikony, ktoré lahko a rychlo spdsobuju Skvrny
alebo materialne Skody. UdrZiavanie skla v
Cistom stave sa stava prili§ tazkym, napriek
pravidelnému Cisteniu. V dosledku toho, vzhlad a
transparentnost skla sa zhorSuje. Drsné a Zieravé
metddy Cistenia a zlU&eniny zintenziviiuju tieto
vady a urychluju proces zhorSovania sa.

Pre bezné Cistiace ucely pouzite Cistiace
prostriedky na vodnej béze, ktoré nie su zasadité
a korozivne.

Na Cistenie pouzite nealkoholické a nekorozivne
materidly, aby ste zachovali povlak po dlhu dobu.
Skla su temperované pre zvySenie ich odolnosti
proti narazom a lamaniu.

Na ich zadnej ploche bola tiez aplikovana
bezpecnostna folia, ako dalSie bezpec¢nostné
opatrenie pre zabranenie poSkodeniu ich okolia v
pripade ich rozbitia.

* Alkal je baza, ktora pri rozpusteni vo vode tvori
hydroxidové iény (OH).

Kovy Li (litium), Na (sodik), K (draslik) Rb
(rubidium), Cs (cézium), a umely a radioaktivny Fr
(Francium) sa nazyvaju alkalické kovy.

e Pre Cistenie vonkaj$ich povrchov a
pochrémovanych sucéasti vyrobku nikdy
nepouzivaijte Cistiace prostriedky ani vodu
s obsahom chléru. Chlér spdsobuje kordziu
kovovych povrchov.

e Pre zabrénenie odstraneniu a deformécii
napisov na plastovych dielach, nepouzivajte
Ziadne ostré, brisne nastroje, mydlo,
Cistiace prostriedky pre domacnost, Cistiace
prostriedky, petrolej, vykurovaci olej, laky
atd.. Na Cistenie pouzite vlazni vodu a mékku
handri¢ku a utrite ich do sucha.

6.1. Zabranenie vzniku
neprijemnych pachov

Pri vyrobe naSich zariadeni sa nepouzivaju
materialy, ktoré mozu spbsobit zapach. Avsak,
nevhodné podmienky pre zachovanie potravin
a zanedbanie Cistenia vnitorného povrchu
zariadenia v potrebnej miere moze sposobit
problém zapachu.

Preto chladnicku Cistite karbonato rozpustenym
vo vode kazdych 15 dni.
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Riesenie problémov

NeZ sa obrétite na servis, pozrite si nasledujuci
zoznam. Méze Vam to uSetrit ¢as aj peniaze.
Tento zoznam obsahuje ¢asté staznosti, ktoré
nie su spojené s chybnym spracovanim alebo
poskodenim materialu. Niektoré funkcie uvedené
v tomto dokumente sa nemusia vztahovat na vas
produkt.

Chladnicka nefunguje.

e ZastrCka nie je Uplne nasadena. >>>
Zapojte ju Uplne do zasuvky.

e Poistka pripojena do zasuvky ktora napaja
produkt alebo hlavna poistka je spalena.
>>> Skontrolujte poistky.

Kondenzécia na bocnej stene chladiaceho priestoru

(MULTI ZONA, CHLADIACA , KONTROLNA a
FLEXI ZONA).

e Prostredie je prili§ chladné. >>> Neinstalujte
vyrobok v prostredi s teplotami pod -5°C.

e Dvere sa otvaraju prili§ ¢asto >>> Dbajte na
to, aby ste dvere vyrobku neotvarali prili§
¢asto.

e Prostredie je prili§ vinké. >>> Neinstalujte
vyrobok vo vihkom prostredi.

e Potraviny obsahujuce tekutiny su
uchovavané v neuzavretych nadobéach.
>>> Uchovavajte potraviny, ktoré obsahuju
tekutiny v uzavretych nadobach.

e Dvere vyrobku boli ponechané otvorené.
>>> Nenechavajte dvere chladnicky
otvorené po dlhSiu dobu.

e Termostat je nastaveny na prili§ nizku
teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnu
teplotu.

Kompresor nepracuije.

eV pripade nahleho vypadku pridu alebo
vytiahnutia napéjacieho kébla a po jeho
opatovnom pripojeni tlak plynu v chladiacom
systéme vyrobku nie je vyvazeny, ¢o
spusti tepelny isti¢ kompresora. Produkt sa
reStartuje po priblizne 6 minttach. Ked sa
vyrobok po uplynuti tejto doby nerestartuje,
obratte sa na servis.

e Je aktivne rozmrazovanie. >>> To
je normélne pre chladnicku s pine
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Produkt nie je zapojeny do elektricke;
siete >>> Uistite sa, Ze napajaci kabel je
zapojeny.

e Nastavenie teploty je nespravne. >>> Zvolte
zodpovedajlce nastavenie teploty.

e Nie je prud. >>> Produkt bude nadalej
fungovat normalne po obnoveni napéjania.

Prevadzkovy hluk chladnicky sa pri pouzivani zvySuije.

e Prevadzkové vysledky tohto vyrobku sa
mozu lisit v zavislosti na zmenéach teploty
okolitého prostredia. To je normalne a
nejedna sa o zavadu.

Chladnicka bezi prilis ¢asto alebo prili§ diho.
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Riesenie problémov

e Novy vyrobok moze byt vaési ako ten
predchadzajlci. Va&sia vyrobky budu
pracovat po dlhiu dobu.

e Teplota v miestnosti méZe byt vysoka. >>>
Vyrobok bude v miestnosti s vy$Sou teplotou
spusteny po dihSiu dobu.

e V/yrobok mohol byt zapojeny len nedavno
alebo v fiom boli umiestnené nové polozky
potravin. >>> Vyrobok dosiahne nastavenu
teplotu dlh3ie, ked bol len prave zapojeny
alebo dori boli umiestnené nové potraviny.
To je normalne.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené velké mnozstvo teplého jedla.
>>> Nepokladajte horuce jedlo do vyrobku.

e Dvere boli asto otvorené alebo zostali
otvorené po dlhiu dobu. >>> Teply vzduch
pohybuijlce sa vo vnutri spdsobi, Zze vyrobok
bude v prevadzke dihSie. Neotvarajte dvere
chladnicky prili§ Casto.

e Dvere mraznicky alebo chladni¢ky mohli
zostat pootvorené. >>> Skontrolujte, ¢i sU
dvere Uplne zatvorené.

e \/yrobok médze byt nastaveny na prili§ nizku
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyssi
stupeni a pockajte, az vyrobok dosiahne
nastavenu teplotu.

e PodloZky dvier chladni€ky alebo mraznicky
mozu byt Spinavé, opotrebované, rozbité
alebo nespravne nasadené. >>> Vygistite
alebo vymenite podlozky. PoSkodené /
roztrhané podlozky dveri spdsobia, Zze
vyrobok bude beZat dlhSiu dobu pre
zachovanie aktualnej teploty.

Teplota mrazenia je velmi nizka, ale teplota chladica je

dostacujuca.

e Teplota priestoru mraznicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu
v mraznicke na vy3Si stupefl a znovu
skontrolujte.

Teplota chladenia je velmi nizka, ale teplota mraznicky

je dostacujuca.

e Teplota priestoru chladni¢ky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu
v mraznicke na vysSi stupef a znovu
skontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnejSich zasuviek

priestorov sl zmrazeng.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu
v mraznicke na vy3Si stupen a znovu
skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo v mraznicke je priliS

vysoka.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena
na velmi vysoky stupen. >>> Nastavenie
teploty chladiaceho priestoru ma vplyv na
teplotu v mraziacom priestore. Pockajte,
az teplota prisluSnych Casti dosiahne
dostatoénu Urove zmenou teploty
chladiaceho alebo mraziaceho priestoru.

e Dvere boli ¢asto otvorené alebo zostali
otvorené po dihSiu dobu. >>> Neotvarajte
dvere chladnicky prili§ Casto. )

e Dvere mbzu byt pootvorené. >>> Uplne
zatvorte dvere.

e \/yrobok mohol byt zapojeny len nedévno
alebo v fiom boli umiestnené nové polozky
potravin. >>> To je normalne. Vyrobok
dosiahne nastavenu teplotu dihsie, ked
bol len prave zapojeny alebo dor boli
umiestnené nové potraviny.

¢ Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené velké mnozstvo teplého jedla.
>>> Nepokladajte hortce jedlo do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie je
odolna. >>> Ak sa vyrobok trasie, ked
sa pomaly pohybuje, nastavte stojany na
vyrovnanie vyrobku. >>> Uistite sa tiez, ze
podlaha je dostatogne odolné k tomu, aby
uniesla produkt.

e V3etky polozky umiestnené na vyrobku
moze spdsobit’ hluk. >>> Odstranit vSetky
polozky umiestnené na vyrobku.

Vyrobolé vytvara hluk teclcej, striekajucej kvapaliny

a poa.

e Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu. >>>To je
normalne a nejedna sa o zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci vietor.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Riesenie problémov

e \/yrobok pre proces chladenia pouziva °

ventilator. To je normalne a nejedné sa o
zavadu.
Na vnutornych stenach vyrobku sa vytvoril kondenzat.

Potraviny mozu byt v kontakte s hornou
Castou zasobnika. >>> Preusporiadajte
potraviny v Supliku.

e HorUce alebo vihké poCasie zvySi ndmrazu
a kondenzéciu. To je normalne a nejedné sa
0 zavadu.

e Dvere boli ¢asto otvorené alebo zostali

A\

VAROVANIE: Ak problém pretrvava
aj po vykonani pokynov v tejto Casti,
obréatte sa na svojho predajcu alebo na
autorizovany servis. NepokuSajte sa
opravit produkt.

otvorené po dlhSiu dobu. >>> Neotvarajte
dvere prili§ Casto, ak zostali otvorené,
zatvorte ich. )

e Dvere mbzu byt pootvorené. >>> Upine
zatvorte dvere.

Viytvéra sa kondenzét na vonkajSej strane vyrobku

alebo medzi dverami.

e Okolité prostredie moze byt vihké, je to
Uplne normalne vo vihkom pocasi. >>>
Kondenzacia sa rozptyli, ked sa zniZi
vihkost.

Interiér zapécha.

* Produkt nie je pravidelne Cisteny. >>>
Pravidelne Cistite vnutro pomocou hubky,
teplej vody a sytenej vody.

+ Niektoré balenia a obalové materialy moze
sposobit zapach. >>> Pouzivajte balenia a
obalové materialy bez z&pachu.

+ Potraviny boli umiestnené v neuzavretych
baleniach. >>> Uchovavajte potraviny v
uzavretych baleniach. Mikroorganizmy sa
mdZzu z neuzavretych potravin rozsirit a
spbsobit zapach. Z vyrobku odstrante vsetky
potraviny so zaSlym datumom spotreby a
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.

e Balicky s potravinami mozu blokovat dvere.
>>> Premiestnite predmety blokujuce dvere.

e Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe na
zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie
vyrobku do zvislej polohy.

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie
je odolna. >>> Uistite sa, Ze podlaha je
vyvédzena a dostatone odolnd k tomu, aby
uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.
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VYLUCGENIE ZODPOVEDNOSTI / UPOZO-
RNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy méoze
koncovy uzivatel adekvatne vyrieSit bez
akychkolvek bezpe¢nostnych rizik alebo
nebezpecného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a v
sulade s nasledujucimi pokynmi (pozri ast
,>amoprava®).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej

Casti ,Samoprava“ povolené nieco ing,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az dévodu
predchadzania problémom s bezpecnostou.
Registrovany profesionélny opravar je
profesionalny opravar, ktorému vyrobca
udelil pristup k pokynom a zoznamu
nahradnych dielov tohto produktu v sulade s
metddami opisanymi v legislativnych aktoch
podla smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),

na ktorého sa mézete obratit’
prostrednictvom telefénneho Eisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/
zaruénom liste alebo prostrednictvom
autorizovaného predajcu, méze
poskytovat’ sluzby podla zaruénych
podmienok. Preto vas upozoriiujeme,

ze opravy vykonané profesionalnimi
opravarmi (ktori nemaju opravnenie od
spoloénosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Koneény uzivatel mdze vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klucka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k dispozicii
aj na webovej stranke support.beko.com.k 1.
marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpecénosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi vykonat
podla pokynov v pouzivatel'skej priruCke pre
opravu alebo ktoré su k dispozicii v support.
beko.com Z bezpec€nostnych dévodov

pred vykonanim akejkolvek opravy odpojte
produkt z elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré nie su
uvedené v zozname, a/alebo nedodrzanie
pokynov uvedenych v pouzivatelskych
priruc¢kach pre samoopravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com, by mohli
vyvolat problémy v oblasti bezpecnosti,
ktoré nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutu na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa

koncovi pouzivatelia zdrZali pokusov o
vykonanie oprav, ktoré nespadaju do
uvedeného zoznamu nahradnych dielov, a

v takom pripade kontaktujte autorizované
profesionalne opravovne alebo registrované
profesionalne opravovne. Naopak, takéto
pokusy koncovych pouzivatelov mdzu
spbsobit’ problémy s bezpe€nostou a
poskodit produkt a nasledne spdsobit’ poZiar,
vytopenie, elektricky zasah a vazne zranenie
0s0b.

Napriklad, okrem iného, nasledujuce opravy
musi,Aa byt adresované autorizovanému
profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu opravarovi:
kompresor, chladiaci okruh, hlavny
panel,panel invertora, panel displeja atd.

Vyrobca / predajca v ziadnom pripade
nemdze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vy$sie uvedené
zaleZitosti.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Dostupnost’ nahradnych dielov chladnicku,
ktoru ste kupili, je 10 rokov.

Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimalna zaruéna doba na Vami zakupenu
chladniCku je 24 mesiacov.

Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G".

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit len profesiondlni technici.
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SpoStovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni
z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosimp, da v celoti preberete navodila, preden pri¢nete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodiC jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

m Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premozenje.

ﬁ Nevarnost elektri¢nega
udara.

Embalaza izdelka je izdelana
iz recikliranih materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.

(i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG ? ﬁ izdelkih, lahko pridete tako, da obi$cete naslednje spletno

mesto in poisCete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)  energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila za varno
uporabo, potrebna za preprecitev
nevarnosti poSkodb in materialne Skode.
NeupoStevanje teh navodil bo izniCila vse
vrste garancije izdelka.

Namen uporabe

Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

V primeru okvare, izklopite napravo.

Ko odklopite, pocakajte najmanj 5 minut pred
ponovnim priklopom. Izkljugite napravo, ko ni v
uporabi. Ne dotikajte se vtica z mokrimi rokami!
Ko Zelite izklopiti ne vlecite za kabel, vedno drZite
le za vtiC.

Odprtine za zracenje, ohiSje
naprave ali vgrajeni hladilni
elementi naj bodo vedno
nezastrti.

OPOZORILO :

e Ne priklapljajte hladilnika, ¢e je vtiCnica
razrahljana.

IzkljuGite napravo med namestitvijo,
vzdrZevanjem, ¢iSGenjem in popravilom.

Ce naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

A\

izKljuCite in iz notranjosti odstranite vso hrano.
Ne uporabljajte pare ali parnih istilnih
sredstev za notranje CiSCenje hladilnika in taljenje
ledu. Para lahko pride v stik z elektriCnimi
elementi in povzrodi kratek stik ali elektricni udar!

OPOZORILO :
Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

A\

e |zdelka tudi zunaj ne perite z razprSevanjem ali
polivanjem vode! Nevarnost elektricnega udara!
lzdelka ne uporabljajte, ¢e je podrocje na vrhu
ali na zadnji strani izdelka, ki vsebuje elektronska

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
shranjevanje Zivil aparata ne
uporabljajte elektricnih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

A\

tiskana vezja, odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Ta naprava je namenjena za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih;

— hoteli, moteli in druga stanovanjska
okolja, kijer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom.
— pri cateringu in v podobnih okoljih, kjer
ne gre za neposredno prodajo.

1.1. Splosna varnost

e Taizdelek naj ne uporabljajo otroci in osebe
s telesnimi, Cutnimi in duSevnimi motnjami brez
zadostnega znanja in izkuSenj. Napravo smejo
uporabljati takSne osebe le pod nadzorom in po
navodilih osebe, odgovorne za njihovo varnost.

V primeru okvare ne uporabljajte naprave, saj
lahko to povzroGi elektriéni udar. Preden karkoli
poskusate se obrnite na pooblaSCenega serviserja.
Napravo prikljucite v ozemlieno vticnico.
Ozemljitev mora izvesti usposobljen elekiricar.

Ce ima naprava razsvetljavo vrste LED,

se obrnite na poobla$¢enega servisa zaradi
zamenjave ali v primeru kakrsnih koli tezav.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Varnostna in okoljska navodila

e Ne dotikajte se zmrznjene hrane z mokrimi
rokami! Lahko se prilepi vasim rokam!

e Ne postavijajte tekoin v steklenicah,
plastenkah in ploCevinkah v zamrzovalnik.
Lahko pocijo ali pa tekoCina izbruhne!

e Postavite tekoGine v pokonénem polozaju,
ko tesno zaprete pokrov.

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni sistem, ki uporablja
plin R600a, pazite, da ne bi poSkodovali

hladilni sistem in njegovo cev med uporabo in
premikanjem naprave. Ta plin je vnetljiv. Ce

je hladilni sistem poSkodovan, imejte napravo
stran od virov ognja in takoj prezraCite prostor.

e Ne prsite vnetljivih snovi v blizini naprave, m Nalepka na notranii levi strani oznaCuje
saj lahko to povzrogi poZar ali eksplozijo. vrsto uporabljenega plina v napravi.

e Ne hranite vnetljivih materialov in izdelkov

z vnetljivimi plini (razprsilci itd) v hladilniku. 1.1.2 Pri modelih z vodno fontano

¢ Ne postavijajte posod v katerih so tekoCine e Tlak vstopne hladne vode ne sme

na vrh naprave. Politie vode po elekirificiranih presegati 620 kPa (90 psi). Ce tlak vstopne

delih lahko povzroci elektricéni udar in vode presega 550 kPa (80 psi), uporabite

nevarnost pozara. ventil za omejevanije tlaka v vodovodnem

e |zpostavijanje naprave deZju, snegu, tokokrogu. Ce ne veste, kako izmeriti vodni

soncu in vetru povzroCi elektricno nevarost. tlak, poprosite inStalaterja za vodovod.

Ko prestavljate napravo, jo ne vlecite tako, da o (e je v vasi instalaciji prisotno tveganje

drzite za ro¢aj vrat. RoCaj se lahko odtrga. nastanka hidravliénega udara, vedno uporabite

e Bodite pozorni, da preprecite ukleStenje opremo za preprecevanje hidravliénega udara.

katerihkoli delov vasih rok ali telesa v katerega Da preverite, da v vasi inStalaciji ni tveganja

od gibljivih delov naprave. za pojav hidravlicnega udara, se posvetujte z

¢ Ne stopajte ali se obeSajte na vrata, inStalaterjem za vodovod.

predale in podobne dele hladilnika. To bi e Ne nameSCajte na vod s toplo vodo.

povzroGilo, da se naprava prevrne in se deli lzvedite potrebne ukrepe za preprecevanje

poSkoduijejo. zamrznitve cevi. Obmocje temperature vode za

e Pazite, da ne zapnete v napajalni kabel. delovanje naj bo med najmanj 0,6°C (33°F) in
najve¢ 38°C (100°F).

e Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2. Predvidena uporaba

e Tanaprava je namenjena za domaco
uporabo. Ni namenjena za komercialno
uporabo.

e 7o napravo se sme uporabiti samo za
shranjevanje hrane in pijace.

e Ne hranite v hladilniku ob¢utljive izdelke,
ki zahtevajo nadzorovane temperature (cepiva,
toplotno obdutljiva zdravila, medicinski izdelki
itd).

4/32 8L Hladilnik/Uporabniski priroCnik



Varnostna in okoljska navodila

e Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitno Skodo zaradi zlorabe ali napacne
uporabe.

e QOriginalne nadomestne dele zagotavljamo
10 let po datumu nakupa.

1.3. Varnost otrok

e Hranite embalazne materiale izven dosega
otrok.

e Ne dovolite, da bi se otroci igrali z
napravo.

e (e vrata naprave vsebujejo klju¢avnico,
hranite klju¢ izven dosega otrok.

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka

Ta naprava je skladna z direktivo

EU WEEE (2012/19/EU). Ta naprava nosi
oznako Klasifikacije za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (OEEQ).

Naprava je bila izdelana iz visoko

kakovostnih delov in materialov, ki jih

je mogode ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. Ne zavrzite

naprave kot odpadek med obicajne
domace in druge odpadke na koncu njegove
Zivljenjske dobe. Odnesite jo v zbimi center za
recikliranje elekiricne in elektronske opreme.
Obrnite se na lokalne oblasti, da izveste za

lokacije teh zbirnih centrov.
1.5. Skladnost z direktivo RoHS

e Tanaprava je skladna z direktivo EU
WEEE (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.6. Informacije o embalazi

e EmbalaZa naprave je izdelana iz
recikliranih materialov v skladu z naSimi
nacionalnimi predpisi za okolje. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj z domacimi ali
drugimi odpadki. Peljite jih v zbire centre za
embalazo, ki so jih lokalne oblasti pooblastile.

1.7. Tehniéne informacije

za Wifi + Bluetooth
Frekvencni pas: 2,4 GHz (deluje Wi-fi ali
" | bluetooth)
Maks. mo¢ < 100 mW (deluje Wi-fi ali
prenosa: bluetooth)
Informacije o
programski Quartz_WiFi XXX
opremi:

Izjava o skladnosti za CE:

Arcelik A.S. s tem izjavlja, da je ta naprava
skladna z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
[zdelki, od: support.beko.com

Dolo¢eno obdobje podpore za posodobitev
programske opreme, povezano s kibernetsko
varnostjo za izdelek, je garancijska doba
izdelka. Po tem obdobju posodobitve
programske opreme, povezane s kibernetsko
varnostjo, niso zagotovljene.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik

5/325L



Polica na vratih hladilnega dela 10. Pladen;j za kocke ledu & posoda za led
Posoda za polnjenje tocaja vode 11. Posoda za zelenjavo

Pladenj za jajca 12. Zamrzovalni predel

Rezervoar tocaja vode 13. Notranja lu¢

Polica za steklenice 14. Steklena polica predela hladilnika
Drsece Skatle za shrambo 15. Gumb za nastavitev temperature
Nastavljive noge 16. Predel hladilnika

Predel za globoko zamrzovanje 17. Zamrzovalni del

CONSOaRwWN =

Predal za hitro zamrzovanje

m *izbirno: Slike v tem priro¢niku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Ce
vas$ izdelek ne vkljucuje ustreznih delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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ﬂ Namestitev

3.1. Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na pooblasceni
servis. Ce Zelite pripraviti izdelek na namestitev,
glejte informacije v uporabniskem priroCniku in
se prepricajte, da so elektricne in vodovodne
storitve ustrezne. Ce ne, poklicite elektricarja in
vodovodarja, da uredita potrebne napeljave.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, ki je posledica del,
ki so jih izvedle nepooblaStene osebe.

TN

OPOZORILO: Med name$tanjem mora
biti napajalni kabel izdelka izkljucen.
Neupostevanje tega lahko povzroci smrt ali
resne poSkodbe!

I\

OPOZORILO: Ce je razpon vrat preozek
za hrano, odstranite vrata in obrnite izdelek
na stran; ¢e to ne deluje, se obrnite na
poobladceni servis.

A\

e |zdelek postavite na ravno povrsino, da ne pride
do vibracij.

e |zdelek morate namestiti vsaj 30 cm od grelnika,

Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
od elektriénih pecice.

e |zdelka ne postavljajte pod neposredno son¢no
svetlobo in v vlazna okolja.

e |zdelek za ucinkovito delovanje rabi zadostno
krozZenje zraka.

e (e ho izdelek nameScen v niso, ne pozabite,
da pustite razdaljo vsaj 5 cm med izdelkom in
stropom ter stenami.

e Naprave ne nameSCajte v okoljih s temperaturo
nizjo od -5°C.

3.2. Pritrditev plasticnih klinov
Uporabite plasticne Kline, ki so prilozeni izdelku, da
omogoCite dovolj prostora za krozenje zraka med
izdelkom in steno.

1. Za pritrditev klinov odstranite vijake na izdelku in
uporabite vijake, ki so dobavljeni skupaj s klini.

2. Pritrdite 2 plasti¢na klina na pokrov prezracevanja,
kot prikazuije slika.

3.3. Prilagoditev stojal
Ce izdelek ni uravnotezen, prilagodite nastavljiva
stojala z obracanjem v desno ali levo.

e iy
S B |

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Namestitev

3.4. Elektriéna povezava
ﬁ OPOZORILO: Pri elektricni povezavi ne
uporabljajte podaljSkov ali vec vtiénic.
ﬁ OPOZORILO: Poskodovan napajaini kabel
lahko zamenja le poobla$ceni servis.

m Ce hladilnik postavite ob drug hladilnik, naj
bo razdalja med njima vsaj 4 cm.

e NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe ozemljitve
in elektriCne povezave, ki ni v skladu z
drzavnimi predpisi.

e Vi€ napajalnega kabla naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Med vticnico in hladilnikom ne uporabljajte
veé vticev z ali brez podaljSka.

* Zaucinkovito delovanje tega izdelka je
potrebno zadostno kroZenje zraka. Ce bo
izdelek nameSCen v niSo, pustite vsaj 5 cm
prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo
steno in stranskima stenama.

e (e bo izdelek nameSCen v niSo, pustite vsaj
5 cm prostora med izdelkom ter stropom,
zadnjo steno in stranskima stenama.
Preverite, ali je nameScen zasCitni del
za odmik od zadnje stene (Ce je prilozen
izdelku). Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma uni¢en, namestite izdelek tako,
da je z zadnjo stranjo od stene prostora
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji strani
je pomemben za ucinkovito delovanje
izdelka.

Opozorilo za vro€o povrsino

BoCne stene izdelka so zaradi

izboljSanja hladilnega sistema

opremljene s hladilnimi cevmi. Po teh

delih se lahko pretaka hladilno sredstvo
m z visoko temperaturo, zaradi ¢esar se

lahko bocne stene zelo segrejejo. To

je obicajno in ni razlog za servisiranje.

Bodite previdni pri dotikanju teh

povrsin.

8/32 SL
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Priprava

4.1. Kako prihraniti z energijo

A\

Prikljucitev naprave na sisteme varc¢evanja
elektricne energije je nevarno, saj lahko
poSkodujejo napravo.

Za samostojeCi aparat; »ta hladilni aparat ni
namenjen za uporabo kot vgradni aparat«;Ne
puSCajte vrat hladilnika odprtih dlje ¢asa.

V napravo ne nalagajte vrocih Zivil in pijac.

Ne naloZite v hladilnik preve¢ stvari; z
blokiranjem notranjega pretoka zraka
zmanjSate ucinkovitost hlajenja.

Da bi v hladilni predel vaSega hladilnika
shranili ¢im vecjo koli¢ino hrane, odstranite
zgornje police in jo polozite na stekleno polico.
Oznacdena poraba energije vaSega hladilnika
je bila dolo¢ena z odstranjenim hladilnikom,
pladnjem za led in zgornjimi predali, da bi
omogoCili najve¢jo zmogljivost shranjevanja.
Mocno priporocamo uporabo spodnje police za
shranjevanje. Za najbolj$o porabo energije je
treba vklopiti funkcijo za varCevanje z energijo.
Hrane ne postavljajte pred ventilator hladilnika,
saj tako blokirate pretok zraka. Hrano poloZite
vsaj 3 cm od zasCitne Zice ventilatorja.

Glede na lastnosti izdelka; z odtajanjem
zamrznjene hrane v predelu hladilnika boste
zagotovili varCevanije z energijo in ohranili
kakovost Zivil,

Hrano shranite z uporabo polic v predelu
hladilnika, da zagotovite varCevanje z energijo
in ohranite Zivila v boljSem stanju.

Paketi hrane ne smejo biti v neposrednem
stiku s senzorji toplote, ki se nahajajo v predelu
hladilnika. Ce so v stiku s senzorji, se lahko
poraba energije naprave poveca.

Pazite, da zivila niso v stiku s senzorjem
temperature predela hladilnika, kot je opisano
spodaj.

Ker vro€ in vlaZen zrak ne bo neposredno
prodrl v va$ izdelek, ko vrata niso odprta, se bo
vas$ izdelek optimiziral v pogojih, ki zadostujejo
za zaSCito vaSe hrane. Funkcije in sestavni
deli, kot so kompresor, ventilator, grelec,
odmrzovanje, osvetlitev, zaslon in tako naprej,
bodo delovali v skladu s potrebami po porabi
minimalne energije v teh okoliSinah.

4.2. Prva uporaba

Pred prvo uporabo hladilnika, poskrbite, da so vse
priprave izvedene v skladu z navodili v razdelkih
»Varnostna in okoljska navodila« in »Namestitev«.

Naj izdelek deluje brez hrane 6 ur in ne
odpirajte vrat, razen &e je res nujno potrebno.

Ko kompresor pri¢ne delovati, boste
zasliSali zvok. Zvoki so povsem obicajni,
tudi ko kompresor ne deluje, zaradi
stisnjenih tekogin in plinov v hladilnem
sistemu.

G

Spredniji robovi izdelka se lahko segrejejo.
To je obicajno. Ti predeli so oblikovani, da
se segrejejo in preprecijo kondenzacijo.

G

Pri nekaterih modelih se indikatorska tabla
samodejno izklopi 5 minut po tem, ko
zaprete vrata. Aktivirala se bo, ko se vrata
odprejo ali pritisnete kateri koli gumb.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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EUporaba izdelka
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Indikator stanja napake

Indikator funkcije za varCevanje z energijo (prikazovalnik izklopljen)
Tipka za hitro hlajenje

Tipka za nastavitev temperature hladilnega dela
Tipka za brezzitno povezavo

Tipke za funkcijo za pocitnice

Tipka za varcno funkcijo (Eco-Fuzzy)

Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnega dela
Tipka za hitro zamrzovanje

Zaklepanje tipk

Tipka za spreminjanje enote za temperaturo

©CONDO AN

— b
- O
. .

Slike v tem uporabniskem prirocniku so shematske in se z izdelkom natancno ne ujemajo.
[i] Ce izdelek, ki ste ga kupili, doloGenega dela ne vsebuje, potem ta del velja za kak drug
model.
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Uporaba izdelka

1.Indikator za izpad napajanja/visoko
temperaturo/stanje napake

Ta indikator ( £)\ ) sveti v primeru izpada
napajanja, visoke temperature in opozoril za
napake.

Ko se temperatura v zamrzovalnem delu dvigne
na kritiCno raven za zamrznjeno hrano, na
digitalnem indikatorju utripa najvi§ja vrednost,
ki jo doseze temperatura zamrzovalnega dela.
Preverite hrano v zamrzovalnem delu.

To ni napaka. Opozorilo lahko izbriSete tako,
da pritisnete kateri koli gumb ali gumb za
izklop alarma za visoko temperaturo. (Preklic

S pritiskom na kateri koli gumb ni na voljo pri
vseh modelih.)

Ta indikator ( A) sveti tudi v primeru napake
senzorja. Ko sveti ta indikator, se na indikatorju
temperature izmeni¢no prikazujejo ¢rka »E« in
Stevilke, kot s0 »1, 2, 3 ...«. Prikazane Stevilke
predstavljajo informacije 0 napaki za servisno
osebje.

2. Indikator funkcije za varéevanje z ener-
gijo (prikazovalnik izklopljen)

Ce so vrata izdelka dlje asa zaprta, se samo-
dejno aktivira funkcija za varCevanje z energijo
in zasveti simbol varcevanja z energijo. (emm)
Ko je aktivirana funkcija za varCevanje z
energijo, se izklopijo vsi simboli na prikazoval-
niku razen simbola varcevanja z energijo. Ce
pritisnete katero koli tipko ali odprete vrata, ko
je aktivirana funkcija za varCevanje z energijo,
se funkcija za varCevanije z energijo izklopi in
na prikazovalniku se prikazejo obicajni simboli.
Funkcija za varGevanje z energijo je tovarnisko
nastavljena in je ni mogoCe onemogociti.

3. Tipka za hitro hlajenje

Ko je aktivirana funkcija hitrega hlajenja, sveti
indikator hitrega hlajenja (*ﬂ) in vrednost
indikatorja temperature hladiinega dela je
prikazana kot 1. Ce Zelite preklicati to funkcijo,

znova pritisnite tipko za hitro hlajenje. Indikator
hitrega hlajenja se izklopi in hladilnik se pona-
stavi na obicajne nastavitve. Ce funkcije hitrega
hlajenja ne preklicete, se samodejno deaktivira
po 1 uri. Ce Zelite ohladiti velike koli¢ine sveZe
hrane, pritisnite tipko za hitro hlajenje, preden
postavite hrano v hladilni del.

4. Tipka za nastavitev temperature hladil-
nega dela

Ko pritisnete to tipko, lahko nastavite tempera-
turo hladilnega dela na vrednost 8, 7, 6, 5, 4,
3,2ali1. (‘M

5. Tipka za brezzi¢no povezavo (*dodatna
moznost)

Z dolgim pritiskom na gumb (3 sekunde)
zazenete prvo povezovanje izdelka z domacim
omrezjem.

Med vzpostavljanjem povezave ikona
brezzicnega omrezja (Z) utripa v
polsekundnih intervalih.

Ko je povezava z domacim omrezjem
vzpostavljena, ikona brezzicnega omrezja
neprekinjeno sveti.

Po prvi vzpostavitvi povezave lahko povezavo
aktivirate/deaktivirate s kratkim pritiskom na
ta gumb.

Po izklopu in vklopu napajanja se nastavljena
povezava ohrani in izdelek se samodejno
poveze z domadim omrezjem.

Ikona brezZicnega omrezja hitro utripa (v
0,2-sekundnih intervalih), dokler ni povezava
vzpostavljena.

Ko je povezava aktivna, ikona brezzicnega
omrezja neprekinjeno sveti.

Ce v dologenem obdobju ni mogo&e vzpostaviti
povezave, preverite nastavitve modema/
povezave.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Uporaba izdelka

Kot vmesnik povezave se uporablja aplikacija 9. Tipka za hitro zamrzovanje

HomeWhiz. Pritisnite tipko St. (9) za hitro zamrzovanie;
Koraki povezave so opisani v KRATKIH NAVODILIH aktivira se indikator hitrega zamrzovanja (,fg).
ZA NAMESTITEV aplikacije HomeWhiz, ki so Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena,

priloZena izdelku. sveti indikator hitrega zamrzovanja in indikator
Za odgovore na osnovna vprasanja glejte razdelek temperature zamrzovalnega dela prikazuje
0 odpravljanju tezav. —27. Ce Zelite preklicati to funkcijo, znova priti-

snite tipko za hitro zamrzovanje (*Q) Indikator
hitrega zamrzovanja se izklopi in hladilnik se
vmne na obi¢ajne nastavitve. Ce funkcije hitrega
zamrzovanja ne prekliCete, se samodejno
deaktivira po 24 urah. Ce Zelite zamrzniti
velike koliine sveZe hrane, pritisnite tipko za
hitro zamrzovanje, preden postavite hrano v
zamrzovalni del.

6. Tipke za funkcijo za pocitnice

Ce Zelite aktivirati funkcijo za pogitnice, pritisnite
gumb (®y) in ga drzite 3 sekunde; aktivira se
indikator nacina za pocitnice (*f). Ko je aktivirana
funkcija za poCitnice, se na indikatorju tempera-
ture hladilnega dela prikaze »- -« in v hladilnem
delu ni aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija
aktivirana, shranjevanje zivil v hladilniku ni
priporogljivo. Drugi deli §e naprej hladijo skladno z 10- Zaklepanje tipk

nastavljenimi temperaturami. Hkrati pritisnite tipki za domace omrezje (&)
Ce Zelite preklicati to funkcijo, znova pritisnite N varcno funkcijo A" ter ju drzite 3 sekunde.
tipko za funkcijo za poditnice. Zasveti simbol zaklepanja tipk (EI) in aktivira

se nacin zaklepanja tipk. Ko je aktiven nacin
zaklepanja tipk, tipke ne delujejo. Hkrati priti-
snite tipki za domace omreZje (Z) in varcno
funkcijo (&) ter ju drzite 3 sekunde. Zaklepanje
tipk se deaktivira.

7. Tipka za varéno funkcijo (Eco-Fuzzy)

Ce Zelite omogogiti varéno funkcijo, pritisnite tipko
za var¢no funkcijo. Ko je ta funkcija omogocena,
zaCne zamrzovalnik delovati v varénem nacinu

jmanj 6 urah in vklopi se indikator varc . L L
PO najt:n an%g) urah in vklopi se indikaor varcne Funkcijo za zaklepanje tipk uporabite, Ce
lﬂvara _ e (3). e y Zelite prepreciti spreminjanje nastavitev tempe-
Cg ;el!te onemogociti varcno fugkcuo, znova rature hladilnika.
pritisnite gumb za varcno funkcijo. Ko je varcna
funkcija omogoCena, se ta indikator vklopi po 6

peraturo

urah. Za preklop med stopinjami F in C hkrati
8. Tipka za nastavitev temperature zamrzo- isnite tipki za hitro hlajenje (*f) in hitro

vainega dela . zamrzovanje (z g ter ju drzite 3 sekunde.
Nastavi se temperatura za zamrzovalni del.

Ko pritisnete Stevilsko tipko (,jg), lahko nastavite
temperaturo zamrzovalnega dela na —18, —19,
—20,-21,-22,-23 ali —24.

11. Tipka za spreminjanje enote za tem-
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Uporaba izdelka

5.1. Vedro za led

(izbirno)

e \/zemite vedro za led iz predela
zamrzovalnika.

e Napolnite vedro za led z vodo.

e Postavite vedro za led v predela
zamrzovalnika.

e Led bo pripravljen priblizno v dveh
urah. Vzemite vedro za led iz predela
zamrzovalnika in rahlo nagnite ¢ez
drzalo, ki ga boste postregli. Led se bo
samodejno prelil v drzalo za serviranje.

5.2. Nosilec za jajca

Nosilec za jajca lahko namestite na vrata ali
polico po izbiri. Ce se odlogite, da ga boste
postavili na polico trupa, je priporocljivo
uporabiti spodnje police, saj so hladnejse.

ﬁ Nosilca za jajca ne postavljajte v
predel zamrzovalnika.

5.3. Ventilator

Ventilator je oblikovan, da enakomerno razpo-
reja kroZenje hladnega zraka znotraj hladilnika.
Cas delovanja ventilatorja se lahko razlikuje
glede na lastnosti naprave.

Pri nekaterih izdelkih ventilator deluje le s
kompresorjem, pri drugih pa kontrolni sistem
doloGa ¢as delovanja glede na potrebo po
hlajenju.

mEm(

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Uporaba izdelka

5.4. Posoda za zelenjavo

(izbirno)

Posoda za zelenjavo je narejen, da ohranja vlago
in ohranja zelenjavo svezo. V ta namen se celotno
kroZenje mrzlega zraka v posodi za zelenjavo
okrepi.

5.5. Zamrzovalni predel

(izbirno)

Ta predel uporabljajte za shranjevanje delikates
pri nizkih temperaturah ali mesnih izdelkov, ki
jih boste takoj porabili.

Zamrzovalni predel je najhladnejSe mesto, kjer
lahko shranite Zivila kot so mlecni izdelki, meso,

ribe in pi§Canec, v idealnih pogojih shranjevanja.

Ta predel ni primeren za shranjevanije zelenjave
in/ali sadja.

5.6. Premikajoca vratna polica
(izbirno)

Premikajo¢a vratna polica se lahko pritrdi na 3
razliCne polozaje.

Ce Zelite premakniti polico, enakomerno
pritisnite gumbe na straneh. Police se tako
odstrani.

Pomaknite polico gor ali dol.

Ko je polica v Zelenem poloZaju, sprostite
gumbe. Polica bo ponovno pritrjena v polozaju,
Kjer ste spustili gumbe.

| -

l

-
\ /
§

T

| I

14 /32SL

Hiadilnik/UporabniSki priroCnik



Uporaba izdelka

5.7. Uporaba drugega Slika 3 .
predala za zelenjavo Ko so vrata odprta za 90°, drugi predal za
zelenjavo povlecite do prvega zaustavljavca, kot

= ' prikazuje slika 3.

Ce je predal bolj odprt, najprej odprite vrata
za vsaj 135°. Nato dvignite drugi predal za
zelenjavo za priblizno 5 mm, da ga odmaknete

Slika 1 od prvega zaustavljavca, kot prikazuje slika 4.
Kot prikazuje slika, sta v drugem predalu za

zelenjavo modela K70560 dva zaustavljavca.

Slika 4
Slika 2

Ko je drugi predal zaprt, je videti tako, kot
prikazuje slika 2.

Ko ste ga dvignili, povlecite drugi predal
za zelenjavo do drugega zaustavljavca, kot
prikazuje slika 5.

Slika 5

Hladilnik/Uporabniski prirocnik 15 /3251



Uporaba izdelka

5.8. Drsece Skatle za shrambo
(izbirno)

Dodatek je oblikovan z namenom povecati
uporabno prostornino polic na vratih.

Ker se lahko premakne na stran, omogoca
enostavno nameScanje dolgih steklenic,
kozarcev ali Skatel, ki jih postavite spodnje
stojalo za steklenice.

HerbBox/HerbFresh
Iz Skatle HerbBox/HerbFresh+ odstranite

posodico s folijo.

Vzemite folijo iz vrecke in jo poloZzite v
posodico, kot je prikazano na sliki.

Znova zaprite posodo in jo vstavite v enoto
HerbBox/HerbFresh+.

Razdelki HerbBox-HerbFresh+ so idealni zlasti
za shranjevanje razlicnih zelis¢, ki jih je treba

hraniti pod posebnimi pogoji. V tem razdelku
lahko v vodoravni legi hranite vasa zelis¢a, ki
niso v vreCkah (petersilj, koper in podobno), ter
jih ohranite dalj Casa sveze.

Zamenjajte film vsakih Sest mesecev.
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5.9. Posoda za zelenjavo

Z uravnavanjem vlage

(izbirno)

Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje
vlage zelenjave in sadja pod nadzorom in
zagotovi hrano dlje ¢asa svezo.

Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, Spinaca
in podobna zelenjava, ki je podvrzena izgubi
vlage, shranjujte v vodoravnem polozaju v
posodi za zelenjavo in ne na koreninah.

Ko nalagata zelenjavo, poloZite tezjo in trdo
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri
tem pa upoStevajte specificne teZe zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v
plastiénih vreckah. Ce jo pustite v plasti¢nin
vreckah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah,
Kjer ni dobro, da se razlicne vrste zelenjave
stikajo med seboj, uporabite pakirni material,
kot je papir, ki ima doloCeno poroznost v smislu
higiene.

Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo
etilena, kot so hruske, marelice, breskve in
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz
tega sadja, lahko povzro€i, da druga zelenjava
in sadje hitreje dozori in zgnije.

5.10.Modul z osvezilcem zraka
(FreshGuard) *izbirno

Modul z osveZilcem zraka hitro odstrani
neprijetne vonjave v hladilniku, preden
prezamejo povrSine. S tem modulom, ki je
nameScen na strop predala za sveza Zivila, se
bodo slabe vonjave razblinile, zrak bo preSel
v filter za odpravo neprijetnih vonjav, ta pa bo
zrak poslal nazaj v predal za sveza Zivila. Tako
bodo odstranjene neprijetne vonjave, ki se
pojavijo med shranjevanjem Zivil v hladilniku,
preden prezamejo povrSine.

To omogocajo ventilator, dioda in filter za
svez zrak, Ki je vgrajen v modulu. Modul z

osveZilcem zraka se bo samodejno vklopil

v intervalih. Ce Zelite ohraniti uginkovito
delovanje modula z osvezilcem zraka, vam
priporo¢amo, da filter v modulu vsakih 5 let
zamenja pooblascen serviser. Hrup, ki ga sliSite
med delovanjem modula je zaradi vgrajenega
ventilatorja normalen. Ce odprete vrata predala
za sveza Zivila, medtem ko modul deluje, se

bo ventilator za¢asno ustavil, ter se ponovno
vklopil in deloval naprej, ko vrata zaprete. V
primeru izpada elektriCnega toka bo modul

z osvezilcem zraka po ponovni vzpostavitvi
napajanja nadaljeval z delovanjem od tocke, na
kateri se je ustavil.

Informacije: Priporocamo, da aromaticna Zivila
(kot so sir, olive, delikatese) hranite zaprta

v njihovi embalazi, da se izognete slabim
vonjavam, ki se lahko pojavijo, kadar se mesajo
vonjave razlicnih zivil. Poleg tega priporocamo,
da pokvarjena Zivila hitro odstranite iz
hladilnika, da preprecite kvarjenje drugih zivil in
se izognete slabim vonjavam.

5.11.Samodejna naprava za led
(izbirno)

Samodejna naprava za led omogoCa enostavno
izdelavo ledu v vasem hladilniku. Ce Zelite dobi-
ti led iz naprave za led, odstranite rezervoar za
vodo iz predela hladilnika, ga napolnite z vodo
in ga pritrdite nazaj na mesto.

Prvi led bo pripravljen v ok. 2 urah v predali
naprave za led v predelu hladilnika.

Ko namestite polni rezervoar za vodo, lahko
dobite ok. 60-70 kock ledu, dokler ni popolno-
ma prazen.

Ce je voda v rezervoarju stala 2-3 tedne, jo je
treba zamenjati.

Pri izdelkih s samodejno napravo za
led boste med vlivanjem ledu morda
sliSali zvok. Ta zvok je obiCajen in ni
napaka.

0
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Posoda za shranjevanje ledu

Posoda za shranjevanje ledu je namenjena le
zadrzevanju kock ledu. V posodo ne vlivajte
vode, saj se lahko zlomi.

5.12.Ledomat in posoda

za shranjevanje ledu

*izbirno

Uporaba ledomata

Ledomat napolnite z vodo in ga postavite na
ustrezno mesto. Led bo pripravljen priblizno v
dveh urah. Ledomata ne odstranjujte iz svojega
mesta, da bi vzeli led.

Gumbe na njem zavrtite v smeri urinega
kazalca za 90 stopinj.

Kocke ledu v zbiralnikih bodo padle v posodo
za shranjevanje ledu spodaj.

Posodo za shranjevanje ledu lahko izvledete in
postrezete kocke ledu.

Ce Zelite, lahko kocke ledu hranite v posodi za
shranjevanje ledu.

5.13.Tocaj vode
(pri nekaterih modelih)

ToGaj vode je zelo uporabna naprava, ki
omogoCa natakanje hladne vode brez odpiranja
vrat hladilnika. Ker vam ne bo treba pogosto
odpirati vrat hladilnika, boste prihranili energijo.

G S)
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5.14.Uporaba vodne pipe

S kozarcem potisnite rocico tocaja vode.

Ko pritisk na rocico popustite, bo to¢aj vode
prenehal delovati.

Med natakanjem vode lahko dosezete najvecii
pretok s pritiskom na ro€ico do konca. Ne
pozabite, da je pretok vode iz tocaja odvisen od
sile, s katero pritisnete na rocico.

Medtem ko gladina vode v kozarcu/posodi
naraS¢a, malce popustite pritisk, da se voda ne
prelije. Pri zelo neznem pritisku na rocico bo
voda samo kapljala; to je normalno in ni motnja
delovanja.

Polnjenje posode to¢aja vode

Polnilna posodica za vodo se nahaja v notranjo-
sti regala vrat. Odprite pokrov posode in jo na-
polnite s Cisto pitno vodo. Nato pokrov zaprite.

Pozor!

e Posodo za vodo polnite le zvodo inne s
katero koli drugo tekoCino, kot so sadni sokovi,
gazirane pijace ali alkoholne pijace, ki niso
primerne za uporabo v to¢aju vode. Pri uporabi
teh tekoCin bo tocaj vode bo nepopravljivo
poSkodovan. Garancija take uporabe ne krije.
Nekatere kemiCne snovi in aditivi, vsebovani v
teh vrstah pijac / tekocin lahko posodo za vodo
poSkoduijejo.

e Uporabljajte samo Cisto in svezo pitno vodo.
* Prostornina posode za vodo znaSa 3 litre; ne
napolnite prevec.

e S kozarcem potisnite roico toCaja vode.

Ce uporabljate plasti¢ne kozarce za enkratno
uporabo, potisnite rogico s prsti za kozarcem.

5.15.CiS¢enje posode za vodo

e (Qdstranite posodo za polnjenje vode v
notranjosti regala na vratih.

e (Qdstranite regal vrat, tako da ga primete na
obeh straneh.

e Primite posodo za vodo na obeh straneh in jo
odstranite pod kotom 45 °C.

* Posodo za vodo odistite z odstranitvijo
pokrova.

Pomembno:
Sestavni deli posode za vodo in to¢aja vode se
ne smejo prati v pomivalnem stroju.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.16.Pladenj za vodo

Voda, ki kaplja pri uporabi to¢aja vode, se
nabira v pladnju za vodo.

Plasticni pladenj odstranite, kot je prikazano

na sliki.

S Cisto in suho krpo obriite razlito vodo.
POZOR: Prikljucite samo na napeljavo s

pitno vodo.
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Uporaba izdelka
5.17.Zamrzovanje svezih zivil

Ce Zelite ohraniti kakovost Zivil,

morate Zivila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, ¢im hitreje zamrzniti; za to
uporabite hitro zamrzovanje.

Zamrzovanije sveze hrane podalj$a ¢as
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.
Zapakirajte zivila v nepredusne pakete in jih
tesno zaprite.

Pazite, da so Zivila zapakirana, preden jih
postavite v zamrzovalnik. Uporabite drzala
zamrzovalnika, folijo in papir, ki je odporen
na vlago, plastiéne vreCke ali podobni
pakirni material, namesto obi¢ajnega
papirja.

Led v predelu zamrzovalnika se samo-
dejno odtaja.

0

Pred pakete s hrano zamrznete jih oznacite
z datumom. Tako boste lahko dologili
svezino posameznega paketa vsakic, ko
odprete zamrzovalnik. Hranite starejSa Zivila
spredaj, da jih tako uporabite najpre;.
Zamrznjena Zivila je treba porabiti takoj

ko se odtalijo in se ne smejo ponovno
zamrzniti.

Ne zamrzujte velike koli¢ine Zivil naenkrat.

5.18.Priporocila za shranjevanje
zamrznjenih zivil
Predel mora biti nastavljen vsaj na -18°C.

1.

2.

Zivila nemudoma postavite v zamrzovalnik,
da se ne odtalijo.

Pred zamrzovanjem, preverite »datum
izteka roka« na embalazi, da se
prepricajte, da se ni izdelek.

Preverite, da embalaza Zivil ni
poSkodovana.

Nastavitev Nastavitev
temperature | temperature c
zamrzovalnega | hladilnega UL
dela dela
-18°C 4°C To je privzeta in priporocena nastavitev.
-20,-22 ali 4°C Te nastavitve so priporoene za temperature okolja, ki
-24°C presegajo 30°C.
Funkcija hitrega 4°C Uporabite, ko Zelite zamrzniti hrano v kratkem ¢asu. Ko se
zamrzovanja postopek konca, izdelek ponovno pridobi svoj poloza;.
18°C al Te nastavitve uporabite, ¢e mislite, da predel hladilnika
gl 2°C ni dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega
) odpiranja vrat.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.19.Podrobnosti globokega
zamrzovanja

Po standardih IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5
urah na vsakin 100 litrov volumna predela
zamrzovalnika.

Zivila lahko dlie ¢asa hranite samo pri ali pod
temperaturo -18°C.

Hrano lahko tako ohranite svezo vec
mesecev (v globoke zamrzovalniku pri ali pod
temperaturo - 18°C).

Hrana, ki jo nameravate zamrzniti, se ne sme
dotikati Ze zamrznjene hrane, da ne pride do
delnega odtajanja.

Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da
podaljSate Cas shranjevanja zamrznjenih Zivil.
Zivila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v

nepredusne pakete in postavite v zamrzovalnik.

Banan, paradiznika, zelene solate, zelene,
kuhanih jajc, krompirja in podobnih Zivil se ne
sme zamrzovati. V primeru, da ta hrana zgnije,
bo to negativno vpliva na prehranske vrednosti
in kakovost. Gnitje, ki ogroza Clovesko Zivljenje,
ni vprasljivo.

5.20.Postavitev zivil

Police Razlicne vrste Zivil,
zamrzovalnega | vkljuéno z mesom, ribami,
dela sladoledom, zelenjavo itd.

Zivila v loncih, zaprtih
kroznikih in zaprtih ovojih,
jajca (v zaprtem ovoju)

Police predel
hladilnika

Police na vratih | ManjSa in pakirana Zivila

hladilnega dela | ali pijace
Posoda za . '
zelenjavo Sadie in zelenjava

Delikatese (hrana za
Predel za sveza | zajtrk, mesni izdelki, ki jih
Zivila boste porabili v kratkem
¢asu)

5.21.0pozorilo za odprta vrata
(izbirno)

Ce vrata naprave ostanejo odprta vsaj 1
minute, boste zasliSali zvocni alarm. Zvo¢ni
alarm ugasne, ko zaprete vrata ali pritisnete
katerokoli tipko na prikazovalniku (Ce je na
voljo).

Opozorilo za odprta vrata uporabnik slisi in vidi.
Notranja razsvetljava ugasne, ¢e se opozorilo
nadaljuje 10 minut.

5.22.Spreminjanje smeri

odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat vasega hladilnika lahko
spremenite glede na lokacijo, kjer ga uporablja-
SCeni servis.

Razlaga zgoraj je samo splo$na izjava.
Preverite opozorilno oznako, ki se nahaja zno-
traj embalaze izdelka, glede spreminjanja smeri
odpiranja vrat.

5.23.Notranja lu¢

Notranja lu¢ uporablja luc tipa LED. Za tezave s
to lucjo se obrnite na pooblasceni servis.
Lug(j), ki je(so) uporabliena(-e) v tej napravi,

ni mogode uporabiti za hiSno razsvetljavo.
Namenska uporaba te Iuci je, da uporabnik
varno in udobno postavi hrano v hladilnik/
zamrzovalnik.
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Ob rednem CiSCenju naprave se njena zivljenjska
doba podalj$a.

OPOZORILO: Pred zagetkom Ciscenja
hladilnika, ga izkljuCite iz napajanja.

A\

e 7a CisCenje ne uporabljajte ostrih abrazivnih
predmetov, mila, gospodinjskih Cistil, Cistilnih
sredstev in loScila.

e Raztopite eno Zlicko karbonata v pol litra vode.
V to raztopino pomocite krpo in jo temeljito
ozemite. S to krpo obriSite notranjost naprave
in temeljito posusite.

e Preprecite, da bi ohije Iuci in ostali elektricni
predmeti prisli v stik z vodo.

e \Vrata oCistite z viazno krpo. Ce Zelite odstraniti
vrata in police, jih popolnoma spraznite. Police
na vratih odstranite tako, da jih pomaknete
navzgor. Po €iScenju ji namestite tako, da ji
zdrsnete od zgoraj navzdol.

e 7a CiSCenje zunanjih povrSin in kromiranih
delov izdelka ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali klorirane vode. Klor povzroci korozijo na
kovinskih povrSinah.

e Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev, kerozina,
olja, loS€ila itd., da preprecite odstranjevanje
in deformacijo odtisov na plasticnem delu. Za
¢iSCenje uporabite mlaéno vodo in mehko krpo
ter do suhega obriSite.

6.1. lzogibanje neprijetnim vonjavam
V proizvodniji nasih naprav ne uporabljamo
materialov, ki povzrocajo von;j. Vendar pa
nepravilno shranjevanije zivil in pomanjkljivo
CiSCenje notranjosti naprave lahko povzroci
neprijetne vonjave.

Zato vsakih 15 dni Cistite hladilnik s karbonatom,

raztopljenim v vodi.

e /ivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod,
lahko povzrogijo neprijetne vonjave.

eV hladilniku ne hranite pokvarjenih Zivil ali Zivil
s preteCenim rokom.

6.2. Zascita plasti¢nih povrsin
Nemudoma oCistite s toplo vodo, saj lahko olje
poSkoduije plasticno povrsino.

6.3. Steklo vrat

Odstranite zaScitno folijo s stekla.

Na povrSini stekla je premaz. Ta premaz zmanj$a
nabiranje madeZev in pomaga pri laziem
odstranjevanju madezev in umazanije. Steklo, ki ni
zaSCiteno s takSnim premazom, je lahko predmet
trajne vezave zraka ali organske ali anorganske
umazanije, na osnovi vode, kot je vodni kamen,
mineralne soli, nezgorelih ogljikovodikov, kovinskih
oksidov in silikonov, ki lahko enostavno in hitro
povzrocijo madeze ali materialno Skodo. Ohranjanje
Cistega stekla postane pretezko, kljub rednemu
Ciscenju. Posledicno se poslabSata videz in
prosojnost stekla. Grobe in korozivne metode in
spojine CiSCenja povecajo te napake in pospesijo
proces poslabsanja.

Za redno CiSCenje uporabite izdelke, na osnovi
vode, ki niso alkalni in jedki.

Za CiSCenje uporabite nealkalne in nekorozivne
materiali in tako podaljSate Zivljenjsko dobo tega
premaza.

Steklo vrat je kaljeno za vecjo odpornost proti
udarcem in zlomu.

Zadnja povrsina stekla pa je previecena z zaSCitnim
filmom kot dodatni varnosti ukrep, ki preprecuje,
da bi steklo ob zlomu povzrocilo Skodo okolici.

* Alkalij je baza, ki tvori hidroksilne ione (OH), ko jo
raztopimo v vodi.

Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), Cs (Cezij)
in umetne in radioaktivne Fr (Fan-sium) kovine se
imenujejo ALKALIJSKE KOVINE.
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Odpravljanje moten;

Preverite ta Seznam, predeﬂ se obrnete na servisno o Delovna intenzivnost naprave se lahko raz”kuje’

sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in denar. Ta seznam  qavisno od nihanja temperature okolice. To je normalno

vkljuCuje pogoste pritozbe, ki niso povezane z

nestrokovno izdelavo ali materiali. Nekatere funkcije,
ki so omenjene, morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

e Napajalni kabel ni v celoti vkljucen v vticnico. >>>
Prikljucite ga v celoti, da se vsede v vticnico.

e Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
prikljuéena na vtiénico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela

hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in

FLEXI CONA).
e \/rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da ne
boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je preve€ viazno. >>> Ne nameSCajte
naprave v viaznih okoljin.

o /ivila, ki vsebujejo tekogine, so shranjena v nezaprtih
posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki vsebuijejo tekoCine, v
zaprtih posodah.

e \/rata naprave so ostala odprta. >>> Vrata naprave
ne imejte odprta predolgo Casa.

e Termostat je nastavljen na prenizko temperaturo.
>>> Nastavite termostat na primerno temperaturo.
Kompresor ne deluje.

e \/ primeru nenadnega izpada elekiricne energije ali
izvleCenega viikaca ter nato ponovnega vklopa, tlak
plina v hladilnem sistemu naprave ni uravnotezen,

kar sproZi termi¢no zaScito kompresorja. Naprava se
ho ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zazene ponovno po tem ¢asu, Se obmite
na servis.

e (Odtajanje je vkljuceno. >>>To je normalno za
popolnoma samodejno odtajanje naprave. Odtajanje se
izvaja v rednih ¢asovnih presledkin.

o Naprava ni prikljucena. >>> Prepricajte se, da je
napajalni kabel prikljucen.

 Nastavitev temperature je napacna. >>> |zberite
nastavitev na primerno temperaturo.

e Napajanja ni. >>> Naprava bo $e naprej normalno
delovala, ko se bo vrnilo napajanje.

Obratovalni hrup hladilnika se povecuje,

__ medtem ko je v uporabi.

in ne gre za okvaro.

Hladilnik te¢e prepogosto ali predolgo.
 Nova naprava je lahko vecja od prejSnje. Vecje
naprave bodo delovale ve¢ ¢asa.

 Sobna temperatura je lahko visoka. >>> Naprava
obicajno deluje vec Casa pri visoki sobni temperaturi.

 Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omreZie ali pa se novo Zivilo nahaja v
notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢ Casa,
da doseze nastavijeno temperaturo, ¢e je bila pred
kratkim prikljucena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo. To je normalno.

o \/elike kolicine tople hrane so bili morda pred kratkim
dane v napravo. >>> Ne postavijajte tople hrane v
napravo.

* \/rata s0 se pogosto odpria ali bila odprta daljSe
obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje znotraj povzroci,
da naprava ve¢ ¢asa deluje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

® \/rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so lahko
samo priprta. >>> Preverite, Ge S0 vrata popolnoma
zaprta.

© Naprava je nastavliena na prenizko temperaturo.
>>> Nastavite temperaturo na visjo stopnjo in
pocakajte, da naprava doseze nastaviieno temperaturo.

e Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika je morda
umazana, obrabljena, po¢ena ali ni pravilno vstavljena.
>>> (Cistite jih ali zamenjajte podlozko. Poskodovana
oz. raztrgana podloZka vrat bo povzrogila, da naprava
deluje ve€ Casa, da ohrani trenutno temperaturo.
Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
vendar je temperatura hladilnika primerna.
e Termostat zamrzovalnika je nastavijen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar

je temperatura zamrzovalnika primerna.
* Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
hladilnika na vijo stopnjo in Se enkrat preverite.
Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika
S0 zamrznjeni.
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Oodpravljanje tezav

e Termostat hladilnika je nastavlien na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se enkrat preverite.
Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je
previsoka.

* Termostat hladilnika je nastaviien na zelo visoko
stopnjo. >>> Nastavitev temperature v predelu
hladilnika vpliva na temperaturo predela zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika

in pocakajte, da ustrezni predeli dosezejo nastavijeno
temperaturno raven.

e \/rata S0 se pogosto odpirala ali bila odprta daljSe
obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto.

e \/rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena

na elektricno omreZje ali pa se novo Zivilo nahaja v
notranjosti. >>>To je normalno. Naprava bo zahtevala
veC Casa, da doseze nastavlieno temperaturo, &e je bila
pred kratkim prikljuéena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

o \lelike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim
dane v napravo. >>> Ne postavljajte tople hrane v
napravo.

Tresenije ali hrup.

© Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava

trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice za
uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite, da so tla
dovolj trdna, da nosijo napravo.

o \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko povzrocijo
hrup. >>> Qdstranite vse predmete, ki so postavijeni
na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine,
prsenja ipd.

e Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove tekoCin
in plinov. >>>To je normalno in ne gre za okvaro.
Slisi se zvok podoben vetriéu, ki prihaja iz
naprave.

© Naprava uporablja ventilator za postopek hlajenja. To
je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih stenah
naprave.

e \/ro¢e ali vlazno vreme bo povecalo nabiranje ledu in
kondenzacije. To je normalno in ne gre za okvaro.

e \/rata S0 se pogosto odpria ali bila odprta daljSe
obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto; Ce so
odprta, zaprite vrata.

® \/rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma

zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah
naprave ali med vrati.

o Prostor je lahko vlaZen, kar je povsem normalno v
vlaznem vremenu. >>> Kondenzacija se bo umaknila,

ko se vlaznost zmanjSa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

 Naprava se ne Gisti redno. >>> Redno Cistite

notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode s sodo.

 Nekatere posodice in embalazni materiali lahko
povzroCijo neprijeten vonj. >>> Uporabite posodice in
embalazne materiale brez neprijetnega vonja.

o 7ivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>>
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi se
lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.

e (Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

o Embalaza Zivil lahko ovira vrata. >>> Premaknite
vse predmete, ki ovirajo vrata.

 Naprava ne stoji v popolnem pokoncnem polozaju
glede na tla. >>> Prilagodite nogice za uravnotezenje
naprave.

© Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so tla v
ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.

o /ivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A OPOZORILO: Ce tezave ne odpravite
po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali
poobladceni servis. Ne poskuSajte
Sami popraviti naprave.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko konéni
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi prislo
do kakr$nih koli varnostnih tezav ali nevarne
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v
mejah in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugage dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas€enega serviserja, da se izognemo
varnostnim teZavam. Registrirani
pooblasceni serviser je poklicni serviser,

ki mu je proizvajalec odobril dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi

v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj.
pooblaséeni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo, da upostevate. da za
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji
(ki niso pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢&ni uporabnik lahko sam izvede popravilo
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni
roCaiji,

vratni te€aji, pladnji, ko3are in vratna tesnila
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
splethem mestu support.beko.com od 1.
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poskodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabniSkem priro¢niku

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
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varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omrezja, preden se lotite kakrSnega kol
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon¢nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com, lahko
sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni mogoce
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne
velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki

ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takdnih primerih obrnejo na
poobla$&ene poklicni serviserje ali registrirani
poklicni serviser. Nasprotno, tak8ni poskusi
konénih uporabnikov lahko povzrocijo
varnostne tezave in posSkodujejo izdelek

ter posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektri¢ni udar in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti
na pooblas¢ene ali registrirane poklicne
serviserje, so med drugim naslednji:
kompresor, hladilni krogotok, mati¢na plosca,
inverterska plosc¢a, plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
primeru, ko konéni uporabniki ne upostevajo
zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki
ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom
energijskega razreda “G”.

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo
samo poklicni serviserji.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che € stato
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.Qualora
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.

e Consigliamo di leggere il manuale dell'utente prima di installare e mettere in funzione I'apparecchiatura.
e Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

e Consigliamo di tenere la guida dell'utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.

e Lainvitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale pud riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali
variazioni da un modello all‘altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili.

Rischio di vita e proprieta.

Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto ¢ fatto
di materiali riciclabili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.

@ >>A

[i] INFORMAZIONI

- ENERG 7 % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER'S NAME vopeL enTiFER —» (%) c€rcando l'identificativo del modello () presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Istruzioni relative a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di -

in luoghi simili che non offrano

sicurezza necessarie per evitare il rischio di- servizi di ristorazione e non siano di
lesioni e danni materiali. Il mancato rispetto vendita al dettaglio.

di queste istruzioni invalida tutti i tipi di

garanzia esistenti sul prodotto. 1.1 Norme di sicurezza generali

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che i fori di
ventilazione non siano chiusi
quando il dispositivo & nella
sua custodia 0 quando

lo si inserisce nel suo
alloggiamento.

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun dispositivo
meccanico o altri dispositivi
per accelerare il processo di °
sbrinamento e seguire solo |

consigli del fabbricante. °
AVVERTENZA:

Non danneggiare il circuito del
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare
apparecchi elettrici non
consigliati dal fabbricante
all’interno dei vani per la
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non
conservare sostanze
esplosive come aerosol con
gas propellenti infiammabili
nell’apparecchio.

Questo apparecchio € stato progettato per
applicazioni domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle cucine
del personale di negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai clienti negli
alberghi e nelle case di campagna, motel e
altri luoghi di alloggio.

- in ambienti tipo pensioni

Questo prodotto non dovrebbe essere
usato da persone con disabilita a livello
fisico, sensoriale e mentale, da persone
senza un quantitativo sufficiente

di conoscenze ed esperienza e da
bambini. Queste persone potranno
usare il dispositivo unicamente sotto
la supervisione ¢ le istruzioni di

una persona responsabile della loro
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe
essere consentito di giocare con questo
dispositivo.

In caso di malfunzionamento,
scollegare il dispositivo.

Dopo aver scollegato il dispositivo,
attendere almeno cinque minuti prima
di collegarlo nuovamente. Scollegare
il prodotto se non viene usato. Non
toccare la presa con le mani umide!
Non tirare il cavo per eseguire lo
scollegamento; prenderlo sempre per
la spina.

Non collegare il frigorifero se la presa
sembra essere allentata.

Scollegare il prodotto in fase di
installazione, manutenzione, pulizia e
riparazione.

Qualora si preveda di non utilizzare

il prodotto per un po’ di tempo,
scollegarlo ed estrarre gli eventuali
elementi contenuti al suo interno.

Non usare vapore o materiali detergenti
a base di vapore per la pulizia del
frigorifero e per lo scioglimento del
ghiaccio al suo interno. Il vapore
potrebbe entrare in contatto con le
aree sotto tensione elettrica e causare
cortocircuiti 0 scosse elettriche!

Non lavare il prodotto spruzzando o
versando acqua sullo stesso! Pericolo
di scossa elettrical
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

» Non usare mai il prodotto se
la sezione che si trova sulla
parte superiore 0 posteriore del
prodotto, con le schede dei circuiti
elettronici stampati all’'interno, &
aperta (coprire schede dei circuiti
elettronici stampati) (1).

« In caso di malfunzionamento, non
usare il prodotto, dato che potrebbe
emettere scosse elettriche.
Contattare il servizio autorizzato
prima di intervenire.

» (Collegare il prodotto a una presa
che disponga di messa a terra.
L'operazione di messa a terra deve
essere eseguita da un elettricista
qualificato.

 (Qualora il prodotto disponga di
un’illuminazione a LED, contattare
I'assistenza autorizzata per la
sostituzione.

« Non toccare alimenti congelati con
le mani bagnate! Gli alimenti si
potrebbero attaccare alle mani!

 Non posizionare liquidi in bottiglie
o lattine all'interno dello scomparto
congelatore. Potrebbero esplodere!

e Collocare i liquidi in posizione
verticale dopo aver saldamente
chiuso il tappo.

o Non spruzzare sostanze infiammabili
vicino al prodotto.Potrebbero
bruciare o esplodere!
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» Non conservare materiali € prodotti
inflammabili, come ad esempio spray,
all'interno del frigorifero.

 Non collocare contenitori di liquidi
sopra al prodotto. Gli spruzzi su parti
sotto tensione potrebbero provocare
scosse elettriche e rischio di incendio.

 ['esposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento potrebbe causare
pericoli a livello elettrico. Qualora sia
necessario spostare il prodotto, non
tirarlo per la maniglia della porta. La
maniglia si potrebbe staccare.

« FEvitare che parti delle mani o
del corpo restino impigliate nei
meccanismi mobili all'interno del
prodotto.

» Non calpestare 0 appoggiarsi a
porta, cassetti e altre componenti del
frigorifero. Cosi facendo il prodotto
potrebbe cadere e si potrebbe
danneggiare.

« Fare attenzione a non bloccare il cavo
di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC

Qualora il prodotto sia dotato di sistema
di raffreddamento che utilizza il gas
R600a, fare attenzione ad evitare di
danneggiare il sistema di raffreddamento
e il relativo tubo in fase di utilizzo e
spostamento del prodotto. Questo gas
e infiammabile. Se viene danneggiato il
sistema di raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore

e provvedere immediatamente ad
arieggiare la stanza.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

Sul lato sinistro interno

[ﬂ ¢ indicato il tipo di gas

utilizzato nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con

la fontana d'acqua

 [a pressione diingresso dell’acqua
fredda dovrebbe essere al massimo
90 psi (620 kPa). Qualora la
pressione dell’acqua superi il valore
80 psi BB0KPa), utilizzare una valvola
di limitazione della pressione nel
sistema principale. Qualora non si
sappia come verificare la pressione
dell’acqua, chiedere aiuto a ad un
idraulico professionista.

« In caso di rischio dell’effetto ‘colpo
d’ariete’ nel proprio impianto, usare
la strumentazione adatta per ridurre
la probabilita di accadimento.
Rivolgersi a idraulici professionisti
in caso di dubbio relativamente alla
presenza o meno dell’effetto ‘colpo
d’ariete’ nel proprio impianto.

« Non installare I'ingresso dell’acqua
calda. Prendere precauzioni contro
il rischio di congelamento dei tubi.
La gamma di funzionamento della
temperatura dell’acqua dovrebbe
essere 33°F (0.6°C) come minimo e
100°F (38°C) al massimo.

o tilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme

allo scopo previsto

« Questo prodotto e stato pensato
per essere utilizzato in ambito
domestico. Non & stato pensato per
un uso di tipo commerciale.

« |l prodotto dovrebbe essere utilizzato
unicamente per la conservazione di
alimenti e bevande.

« Non tenere prodotti dedicati, che
richiedano temperature controllate,
quali ad esempio vaccini, farmaci

Frigorifero / Manuale dell'Utente

sensibili al calore, all'interno del
frigorifero.

e || produttore non si assume nessuna
responsabilita per gli eventuali danni
causati da un cattivo utilizzo o da un
uso scorretto.

e | pezzi di ricambio originali verranno
forniti per 10 anni, successivamente
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini

« Tenere gli imballaggi fuori dalla
portata dei bambini.

« Non permettere ai bambini di
%iocare con il prodotto.

 (Qualora la porta del prodotto
comprenda un lucchetto, tenere
la chiave fuori dalla portata dei
bambini.

1.4 Conformita con la
Direttiva WEEE e smaltimento
dei prodotti di scarico
Questo prodotto & conforme
alla direttiva WEEE dell’UE (2012/19/EU).
Questo prodotto & dotato di un simbolo
di classificazione per i prodotti elettrici ed
elettronici di scarto (WEEE).
Il prodotto ¢ stato realizzato con
componenti e materiali di alta
qualita che possono essere
riutilizzati oltre che riciclati. Non
smaltire il prodotto con i normali
- rifiuti domestici e altri rifiuti al
termine del suo ciclo di vita utile.
Portare il prodotto a un centro di raccolta per il
riciclaggio della strumentazione elettrica ed
elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle
autorita locali per ulteriori informazioni su
questi centri di raccolta.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1.5 Conformita con la

direttiva RoHS

e Questo prodotto & conforme alla direttiva
WEEE dell’'UE (2011/65/EU). Non contiene
materiali dannosi e proibiti, indicati nella
Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio

e | materiali che compongono I'i imballo
del prodotto sono realizzati a partire
da materiali riciclabili in conformita
con le Normative Ambientali Nazionali.
Non smaltire i materiali dell'im imballo
congiuntamente ai rifiuti domestici o ad
altri rifiuti. Portarli presso i punti di raccolta
imballaggi indicati dalle autorita locali.

1.7 Informazioni tecniche
per Wi-Fi + Bluetooth

Banda di 2.4GHz (Wi-fi o Bluetooth
frequenza: operativo)

Potenza max di | < 100mW (Wi-fi o Bluetooth
trasmissione: operativo)

Informaz!onl sul Quartz. WIFLXX

software:

Dichiarazione di conformita per CE:

Arcelik A.S. dichiara che questo apparecchio &
conforme alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita EU € disponibile al seguente
indirizzo internet:Prodotti, Da:support.beko.com
I periodo di supporto per I'aggiornamento del
software relativo alla sicurezza informatica
definito del prodotto € il periodo di garanzia
del prodotto. Dopo questo periodo, gli
aggiornamenti software relativi alla sicurezza
informatica non sono garantiti.
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E Frigorifero

1. Ripiano sportello scomparto 9. Scomparto Quick Freeze
Coolerraggruppamento 10. Portaghiaccio & banca Ice

2. Contenitore riempimento erogatore acqua 11. Cestino per verdure

3. Porta uova 12. Scomparto zero gradi

4. Serbatoio erogatore acqua 13. Luce interna

5. Ripiano bottiglie 14. Ripiano di vetro scomparto Cooler

6. Contenitori scorrevoli per la conservazione 15. Pulsante di regolazione della temperatura

7. Piedini regolabili 16. Scomparto Cooler

8. Scomparto freezer 17. Scomparto freezer

esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

[i] *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
modelli.
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E Installazione

3.1 Luogo idoneo per 'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per I'installazione
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per es-
sere installato, confrontare le informazioni nel-

la guida dell’utente e accertarsi che i servizi elett-
rici e idrici siano presenti. In caso contrario contat-
tare un elettricista e un idraulico per rendere ques-
ti servizi conformi ai requisiti.

AVVERTENZA: Il produttore non si
assume nessuna responsabilita per gli
eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazi-
one del prodotto deve essere scollega-
to in fase di utilizzo. Il mancato rispetto
di queste istruzioni potrebbe provocare
morte o altre gravi lesioni!
AVVERTENZA: Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passag-
gio del prodotto, togliere la porta e ru-
otarla; qualora cio non funzioni, contat-
tare il servizio autorizzato.

AVVERTENZA: Avvertenza
superficie calda

Le pareti laterali del prodotto
sono dotate di tubi refrigeranti
per migliorare il sistema di
raffreddamento. Il refrigerante

a temperature elevate potrebbe
scorrere in queste aree,
causando cosi superfici calde
sulle pareti laterali. Non si tratta
di un’anomalia di funzionamento
€ non sono necessari interventi
di manutenzione. Fare attenzione
quando si toccano queste aree

> B> D

JAN

e Collocare il prodotto su una superficie piana
per evitare le vibrazioni.

e Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calo-
re e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

¢ |l prodotto richiede una circolazione adeguata
dell’aria per funzionare in modo efficace.
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un
padiglione estivo, ricordare di lasciare una dis-
tanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il soffitto,
e le pareti.

e Non installare il prodotto in ambienti con tem-
perature inferiori ai 5°.

3.2 Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica servono
a mantenere la distanza che assicura la
circolazione dell'aria tra frigorifero e parete.
(Limmagine € creata per illustrare e non & identica
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero come
consigliato nella sezione “Manutenzione e pulizia”.

3.  Collegare la spina del frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del frigorifero &
aperto, la lampadina interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante possono produrre
dei rumori, anche se il compressore non € in
funzione; questo & abbastanza normale.

5. | bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo & normale. Queste zone
Sono progettate per essere tiepide per evitare la
condensazione.

6. Il prodotto necessita di adeguata
ventilazione per un funzionamento efficiente. Se
in prodotto viene collocato in una alcova, lasciare
almeno 5 cm di spazio tra il prodotto, il soffitto, i
muri laterali e il muro retrostante.

7. Se in prodotto viene collocato in una
alcova, lasciare almeno 5 c¢m di spazio tra
il prodotto, il soffitto, i muri laterali e il muro
retrostante. Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore € presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodotto). Se il

8 /39IT
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Installazione

componente non & disponibile, o se & stato
smarrito 0 e caduto, posizionare il prodotto in
modo tale da lasciare almeno 5 cm di spazio
libero tra il retro del prodotto e le pareti del
locale. Lo spazio libero nella parte posteriore &
importante per il funzionamento efficiente del
prodotto.

3.3 Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di messa a terra

protetta da un fusibile della capacita appropriata.

Importante:

e |l collegamento deve essere conforme ai
regolamenti nazionali.

e | a spina elettrica deve essere facilmente
accessibile dopo l'installazione.

e |asicurezza elettrica del frigorifero € ga-
rantita unicamente se il sistema di messa a
terra dell'apparecchiatura & conforme agli
standard.

e |atensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla ten-
sione di rete

Frigorifero / Manuale dell'Utente

3.4 Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non & in equilibrio:

& possibile bilanciare il frigorifero ruotando

i piedini anteriori come illustrato in figura.
L’angolo in cui i piedini sono pit bassi quando
girati in direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta. Un aiuto
per sollevare leggermente il frigorifero facilitera
tale processo.

@ @
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Preparazione

4.1 Cose da fare ai fini del ris-
parmio energetico

La connessione dell'apparecchio a sis-
temi elettronici di risparmio energetico
e rischiosa poiché potrebbe provocare

danni all'apparecchio.

e Per apparecchio indipendente; “questo appa-
recchio refrigerante non & destinato a essere
utilizzato come apparecchio da incasso.

e Non lasciare lo sportello del frigorifero aperto °
per lunghi periodi.

¢ Non mettere alimenti o bevande caldi nel fri-
gorifero.

g,

Assicurarsi che gli alimenti non siano in contat-
to con il sensore della temperatura dello scom-
parto Cooler descritto sotto.

« Non sovraccaricare il frigorifero; il blocco del 4.2 Uso iniziale
flusso interno dell’aria riduce la capacita di Prima di utilizzare il frigorifero, assicurarsi di ese-
raffreddamento. Quire le preparazioni necessarie in linea con le ist-
e Per conservare la quantita massima di alimen-  ruzioni delle sezioni “Istruzioni per sicurezza e am-
ti nello scomparto Cooler del frigorifero, bisog-  biente” e “Installazione”.

na estrarre i cassetti superiori e metterli sul ri- @
piano di vetro. Il consumo energetico dichia-
rato per il frigorifero € stato stabilito estraen-

Tenere I'apparecchio in funzione senza alimenti
all'interno per 6 ore e non aprire lo sportello, a
meno che non sia assolutamente necessario.

do lo scomparto Cooler, il vassoio del ghiaccio
e i cassetti superiori in modo da consentire la

conservazione massima. L'uso del cassetto in-
feriore € fortemente raccomandato. La funzio-
ne di risparmio energetico deve essere attivata
per un migliore consumo energetico.

Si'sente un suono quando il comp-
m ressore si innesca. E normale senti-

re il suono anche quando il compres-

sore non ¢ attivo, a causa dei liquidi e
dei gas compressi nel sistema di refri-
gerazione.

e Non hisogna bloccare il flusso dell’aria metten-
do gli alimenti davanti alla ventola del Cooler.
Uno spazio di almeno 3 cm deve essere lasci-
ato davanti alla griglia della ventola protettiva

| bordi anteriori dell'apparecchio pot-
G] rebbero riscaldarsi. Questo & normale.

Il riscaldamento di queste parti & con-
cepito per impedire la condensa.

quando si posizionano gli alimenti.

e A seconda delle caratteristiche
dell’apparecchio, scongelare nello scomparto
Cooler gli alimenti congelati assicura risparmio
energetico e conserva la qualita degli alimenti.

e (3li alimenti devono essere conservati nei cas-
setti dello scomparto Cooler per assicurare ris-
parmio energetico e proteggere gli alimenti in
condizioni migliori.

e |e confezioni con gli alimenti non devono es-
sere a contatto diretto con il sensore di calore
che si trova nello scomparto Cooler. Se sono in
contatto con il sensore, il consumo energetico
dell’apparecchio potrebbe aumentare.

In alcuni modelli il pannello indicato-
G_] re si spegne automaticamente 5 minu-
ti dopo la chiusura dello sportello. Si ri-

attiva quando lo sportello viene aperto
0 Se viene premuto un pulsante.

Poiché I'aria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, il prodotto si ottimizza in
condizioni sufficienti a proteggere il cibo.
Funzioni e componenti quali compressore,
ventola, caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano secondo
necessita per consumare il minimo di energia
in tali circostanze.

10/39IT
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E Funzionamento del prodotto
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1. Indicatore di stato d’errore
2. Indicatore della funzione di risparmio energetico (display spento)
3. Pulsante Quick fridge
4. Pulsante di impostazione della temperatura del vano frigorifero
5. Pulsante connessione wireless
6. Pulsante funzione vacanza
7.  Pulsante Eco-fuzzy
8.  Pulsante impostazione della temperatura del vano congelatore
9.  Pulsante di congelamento rapido
10.  Blocco tasti
11.  Pulsante per il cambio dell'unita di temperatura

esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

G_] *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
modelli.
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Utilizzo del frigorifero

1Mancanza di alimentazione / Alta tempe-
ratura / Indicatore di stato di errore
Questo indicatore (A) si illumina in caso di
mancanza di corrente, temperatura elevata e
awisi di errore.

Quando la temperatura dello scomparto
congelatore si scalda fino a un livello critico
per gli alimenti congelati, il valore massimo
raggiunto dalla temperatura dello scomparto
congelatore lampeggia sull'indicatore digitale.
Controllare gli alimenti nello scomparto
congelatore.

Non si tratta di un malfunzionamento. L'awiso
puo essere cancellato premendo un tasto
qualsiasi o il tasto di spegnimento dell’allarme
di alta temperatura. (L'annullamento mediante
la pressione di un tasto qualsiasi non &
applicabile a tutti i modelli).

Questo indicatore ( £} ) si illumina anche
quando si verifica un guasto del sensore.
Quando questo indicatore ¢ illuminato,

“E” e delle cifre come “1,2,3...” vengono
visualizzate alternativamente sull’indicatore
della temperatura. Queste cifre sull’'indicatore

informano il personale specializzato dell’errore.

2. Indicatore della funzione di risparmio
energetico (display spento)

Se le porte del prodotto vengono tenute chiuse
per un lungo periodo di tempo, la funzione di
risparmio energetico si attiva automaticamente
e il simbolo relativo al risparmio energetico i
illumina. (e

Quando la funzione di risparmio energetico &
attivata, tutti i simboli sul display, ad eccezione
del simbolo del risparmio energetico, Si
spengono. Quando la funzione di risparmio
energetico & attivata, se si preme un tasto
qualsiasi o si apre la porta, la funzione di
risparmio energetico si disattiva e i simboli sul
display ritornano alla normalita. La funzione

di risparmio energetico & un'impostazione
predefinita e non puo essere annullata.

3. Pulsante Quick fridge

L'indicatore Quick fridge (* ﬂ) ¢ acceso e il
valore dell'indicatore della temperatura del vano
frigorifero e 1, quando la funzione Quick fridge
¢ attiva. Per annullare questa funzione, premere
nuovamente il tasto Quick fridge. L'indicatore
Quick fridge si spegne e il frigorifero viene
riportato alle impostazioni normali. La funzione
Quick fridge si annulla automaticamente in

1 ora se non la si annulla manualmente. Per
raffreddare grandi quantita di cibo fresco,
premere il tasto Quick fridge prima di mettere il
cibo nello scomparto del frigorifero.

4. Pulsante impostazione della temperatu-
ra dello scomparto frigorifero

Premendo questo tasto & possibile impostare
la temperatura del vano frigorifero su
8,765432¢e1. (TED

5. Pulsante connessione wireless (*optio-
nal)

Premere a lungo sul pulsante (3 secondi) per
avviare la prima configurazione del prodotto
nella rete domestica.

Durante il processo di stabilimento della
connessione, |'icona della rete wireless (Z)
lampeggia a intervalli di 0,5 secondi.

Quando la connessione alla rete domestica

¢ avvenuta con successo, I'icona della rete
wireless resta accesa in maniera continua.
Dopo che la prima connessione ¢ stata stabilita,
la connessione puod essere attivata/disattivata
premendo brevemente questo tasto.

Dopo aver staccato e riattaccato la corrente,
verra ricordata e stabilita automaticamente la
connessione alla rete.

L'icona della rete wireless lampeggia
brevemente (a intervalli di 0,2 sec.) fino a
guando la connessione non viene stabilita.
Quando vi & una connessione, I'icona della rete
wireless resta accesa in maniera continua.

12/391T
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Utilizzo del frigorifero

Se la connessione non puod essere stabilita

per un certo periodo di tempo, controllare le
impostazioni di modem/connessione.

L'app HomeWhiz viene utilizzata come
interfaccia di connessione.

Le fasi di connessione sono descritte nella
GUIDA DI INSTALLAZIONE RAPIDA HomeWhiz
fornita col prodotto.

Cfr. la sezione relativa alla risoluzione dei
problemi per le risposte alle domande frequenti.

6.Pulsante funzione vacanza

Per attivare la funzione vacanza, tenere premuto
il tasto (%y) per 3 secondi e l'indicatore della
modalita vacanza (*f) verra attivato. Quando

la funzione vacanza ¢ attiva, "- -" compare
sull'indicatore di temperatura dello scomparto
frigorifero e non avviene nessun raffreddamento
attivo nello scomparto frigorifero. Quando
questa funzione € attivata, non € possibile
conservare gli alimenti nel vano frigorifero. Gli
altri scomparti continuano ad essere raffreddati
in base alla temperatura impostata.

Per cancellare la funzione, premere nuovamente
il pulsante funzione vacanza .

7. Pulsante Eco-fuzzy

Premere il pulsante eco-fuzzy per attivare la
funzione eco-fuzzy. Quando questa funzione &
abilitata, il congelatore iniziera a funzionare in
modalita eco dopo almeno 6 ore ¢ I'indicatore di
risparmio energetico sara acceso.( D:e)

Per disattivare la funzione eco-fuzzy, premere
nuovamente il pulsante funzione eco-fuzzy.
Quando la funzione eco-fuzzy ¢ abilitata, questo
indicatore si accende dopo 6 ore.

8. Pulsante di impostazione della tempera-
tura del congelatore

L'impostazione della temperatura ¢ disponibile
per lo scomparto del congelatore.

Premendo il pulsante numerato (Ti), e possibile
impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su -18, -19, -20, -21, -22,-23 e
-24.

9. Pulsante di congelamento rapido
Premere il tasto n. (9) per il congelamento
rapido; I'indicatore di congelamento rapido

(- si attivera.

Quando la funzione di congelamento rapido

¢ attiva, l'indicatore di congelamento rapido
si accende e quello della temperatura del
vano congelatore mostra -27. Per annullare
questa funzione premere nuovamente il tasto
di congelamento rapido (*H). L'indicatore di
congelamento rapido si spegnera e il frigorifero
tornera alle sue normali impostazioni. La
funzione di congelamento rapido si annulla
automaticamente dopo 24 ore, se non la

si annulla manualmente. Se si desiderano
congelare grandi quantita di alimenti freschi,
premere il pulsante di congelamento rapido
prima di mettere gli alimenti nel congelatore.

10. Blocco tasti

Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti
rete wireless () ed eco-fuzzy

(,$ﬂ) per 3 secondi. Il simbolo del blocco tasti
(E]) si accende e si attiva la modalita di blocco
tasti. | pulsanti non funzionano quando la
modalita di blocco tasti & attiva. Tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti rete wireless
(&) ed eco-fuzzy (E}) per 3 secondi. Il blocco
tasti sara disattivato.

Utilizzare la funzione di blocco tasti se si
vuole evitare di modificare I'impostazione della
temperatura del frigorifero.

11.Tasto per cambiare I'unita di tempera-
tura

Premere e tenere premuti i pulsanti Quick
Fridge (*ﬁ )e Quick Freeze, cioé congelamento
rapido, (33) per 3 secondi per passare da
Fahrenheit a Celsius.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Utilizzo del frigorifero

5.1. Secchiello del ghiaccio

(Questa funzione é opzionale)
e Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo
scomparto freezer.

Riempire di acqua il secchiello del ghiaccio.

Mettere il secchiello del ghiaccio nello
scomparto freezer.

e |l ghiaccio sara pronto dopo due ore cir-
ca. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo
scomparto freezer e piegarlo
delicatamente sul contenitore in cui sara
servito il ghiaccio. Il ghiaccio si versa facil-
mente nel contenitore.

5.2. Scomparto per le uova

E possibile installare il porta uova sul ripiano
desiderato della porta o del corpo.

Non porre mai il porta uova nello scomparto del
freezer

5.3. Ventola

La ventola ¢ stata concepita per garantire la
circolazione dell’aria fredda all’interno del
frigorifero in modo omogeneo. Il tempo di
funzionamento della ventola potrebbe variare a
seconda delle caratteristiche dell’apparecchio.
Se in alcuni apparecchi la ventola funziona
solo con il compressore, in altri il sistema di
controllo determina il tempo di funzionamento
sulla base dell’esigenza di raffreddamento.

—
—

—

5.4. Cestino per verdure

(Questa funzione é opzionale)

e |l cestino per verdure dell’apparecchio &
concepito per mantenere le verdure fresc-
he, conservando I'umidita. A questo scopo,
la circolazione complessiva dell’aria fredda
e pill intensa nel cestino delle verdure.

5.5. Scomparto zero gradi

(Questa funzione é opzionale)

Usare questo scomparto per conservare i pro-
dotti di gastronomia a temperatura inferiore o la
carne per il consumo immediato.

Lo scomparto zero gradi € la parte piu fredda in
cui conservare a condizioni ideali alimenti come
prodotti caseari, carne, pesce e pollo. Verdura
e/o frutta non devono essere conservate in qu-
esto scomparto.

14 /39 1T
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Utilizzo del frigorifero

9.6. Utilizzare il secondo Figura 3.

scomparto del prodotto; Quando lo sportello & aperto a 90°, tirare il
secondo scomparto fino al primo meccanismo
di fermo come mostrato in Figura 3.

Nel caso in cui il cassetto abbia un’apertura
maggiore, prima di tutto aprire lo sportello di
almeno 135° gradi. Successivamente, come
Figura 1. mostrato in Figura 4, sollevare il secondo
Come mostrato nella figura, ci sono 2 scomparto di circa 5 mm in modo da liberarlo
meccanismi di fermo nel secondo scomparto dal primo meccanismo di blocco.

del prodotto modello K70560.

——

Figura 4.

Dopo averlo sollevato, tirare il secondo
cassetto fino al secondo meccanismo di blocco
come mostrato in Figura 5.

Figura 2.
Il secondo scomparto appare come in Figura 2
quando & chiuso.

Figura 5.
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5.7. Ripiano mobile sportello
(Questa funzione é opzionale)

I ripiano mobile dello sportello pud essere
fissato in 3 diverse posizioni.

Per spostare il ripiano, premere in modo
uniforme i pulsanti ai lati. Il ripiano pud essere
spostato.

Spostare il ripiano verso I'alto o0 verso il basso.

Quando il ripiano & nella posizione desiderata,
rilasciare i pulsanti. Il ripiano si fissa di nuovo
nella posizione in cui sono stati rilasciati i
pulsanti.

|- > |

) /
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=

5.8. Scomparto scorrevole
per la conservazione

(Questa funzione é opzionale)

Questo accessorio & progettato per accrescere
il volume dei ripiani dello sportello.

Grazie alla sua capacita di spostarsi
lateralmente, consente di posizionare
facilmente bottiglie lunghe, barattoli o
contenitori che vengono posti nella rastrelliera
per bottiglie sotto.
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5.9. Cestino per verdure
a umidita controllata

(Questa funzione é opzionale)

Con la funzione di controllo dell'umidita, i tassi
di umidita di verdura e frutta sono tenuti sotto
controllo e assicurano un periodo di freschezza
pitl lungo per gli alimenti.

Si raccomanda di conservare le verdure a
foglia come lattuga e spinaci e verdure simili
che rischiano la perdita di umidita non sulle
radici ma in posizione orizzontale nel cestino
per le verdure, per quanto possibile.

Quando si posizionano le verdure, mettere

le verdure pesanti e dure sul fondo e quelle
leggere e morbide sopra, tenendo conto del
peso specifico delle verdure.

Non lasciare le verdure nel cestino nei
sacchetti di plastica.

Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in
breve tempo il deterioramento delle verdure.

In situazioni in cui non si consiglia il contatto
con le altre verdure, utilizzare materiali i
imballaggio come carta con una certa porosita
per motivi di igiene.

Non mettere frutta con elevata emissione di
gas etilene come pere, albicocche, pesche e in
particolare mele nello stesso cestino di verdure
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare
all'altra frutta e verdura una maturazione e un
deterioramento piu veloci.

5.10.Modulo deodorizzatore
(FreshGuard) *optional

I modulo deodorizzatore elimina in un istante i
cattivi odori dal frigorifero prima che penetrino
nelle superfici. Grazie a questo modulo,

il quale viene collocato sul soffitto dello
scomparto per alimenti freschi, i cattivi odori
si dissolvono mentre I'aria viene fatta passare

attivamente sul filtro anti-odore, quindi I'aria
che ¢ stata purificata dal filtro viene reimmessa
nello scomparto per alimenti freschi. In questo
modo, gli odori indesiderati che potrebbero
sprigionarsi durante la conservazione degli
alimenti nel frigorifero vengono eliminati prima
che possano penetrare nelle superfici.

Cio si ottiene grazie alla ventola, al LED e

al filtro anti-odore integrato all’interno del
modulo. Durante I'uso quotidiano, il modulo
deodorizzatore si attivera automaticamente a
intervalli regolari. Per mantenere prestazioni
efficienti, si consiglia la sostituzione del

filtro nel modulo deodorizzatore da parte

del fornitore del servizio autorizzato ogni

5 anni. A causa della ventola integrata nel
modulo, il rumore che si avvertira durante

il funzionamento € del tutto normale. Se si
apre la porta dello scomparto per alimenti
freschi mentre il modulo ¢ attivo, la ventola si
blocchera temporaneamente e riprendera a
funzionare dal punto in cui si era fermata una
volta trascorso un determinato tempo dopo
aver richiuso la porta. In caso di interruzione di
corrente, il modulo deodorizzatore riprendera a
funzionare dal punto in cui si era fermato nella
durata di funzionamento completa una volta
ripristinata la corrente.

Informazioni: Si consiglia di conservare gli
alimenti aromatici (come formaggio, olive e
salumi) nella relativa confezione e sigillarli per
evitare cattivi odori che potrebbero sprigionarsi
quando odori di vari alimenti si mescolano tra
loro. Si consiglia inoltre di togliere il pit in fretta
possibile dal frigorifero alimenti avariati per
impedire che gli altri alimenti vadano a male ed
evitare cattivi odori.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Utilizzo del frigorifero

5.11.Macchina del
ghiaccio automatica

(Questa funzione é opzionale)

La macchina del ghiaccio automatica
consente di preparare facilmente il ghiaccio
nel frigorifero. Per ottenere ghiaccio dalla
macchina, estrarre il serbatoio dell'acqua
nello scomparto Cooler, riempirlo con acqua e
riposizionarlo.

I primo ghiaccio sara pronto in circa 2 ore
nel cassetto della macchina che si trova nello
scomparto Cooler.

Dopo aver posizionato il serbatoio pieno
dell'acqua, si possono ottenere circa 60-70
cubetti di ghiaccio finché non si svuota del
tutto.

Se l'acqua & nel serbatoio da 2-3 settimane,
deve essere cambiata.

Nei prodotti dotati di macchina del
ghiaccio automatica, si potrebbe
sentire un suono quando si versa il
ghiaccio. Questo suono & normale e
non & un segno di guasto.

[i]

5.12.HerbBox/HerbFresh

Togliere la custodia della pellicola dal HerbBox/
HerbFresh+.

Togliere la pellicola dal sacchetto e inserirla
nella custodia della pellicola come indicato in
figura.

Chiudere la custodia e inserirla nuovamente
nell’unita’ HerbBox/HerbFresh+.

Gli scomparti di HerbBox-HerbFresh-+ sono
ideali per la conservazione erbe aromatiche
per quelle che devono essere conservate in
condizioni sensibili. Potete conservare fresche
le vostre verdure (prezzemolo, aneto, ecc)

che avete tolto dal loro sacchetto in questo
scomparto in posizione orizzontale per un
periodo piu’ lungo.

La pellicola deve essere sostituita ogni sei
mesi.
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5.13.Icematic e contenitore
per conservare il ghiaccio

Uso di Icematic

(Questa funzione é opzionale)

* Riempire Icematic con acqua e metterlo in
sede. Il ghiaccio sara pronto in due ore circa.
Non rimuovere I'lcematic dalla sua sede per
prendere il ghiaccio.

* Ruotare le manopole in senso orario per 90
gradi.

| cubetti di ghiaccio cadono nel contenitore per
la conservazione del ghiaccio sotto.

*E possibile estrarre il contenitore per la con-
servazione del ghiaccio e servire i cubetti.

* Se lo si desidera, € possibile lasciare i cubet-
ti nel contenitore per la conservazione del ghi-
accio.

Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

Il contenitore per la conservazione del ghiac-
cio ha solo lo scopo di conservare i cubetti di
ghiaccio. Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si
rompera.

5.14.Erogatore d’acqua

(in alcuni modelli)

L'erogatore dell'acqua € una funzione molto
utile per ottenere acqua fredda senza aprire lo
sportello del frigorifero. Dal momento che non
bisogna aprire con frequenza lo sportello del
frigorifero, si risparmia energia.

(7~ N

e J
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5.15.Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore d'acqua col
bicchiere. L'erogatore smette di erogare quan-
do viene rilasciato il braccio.

Quando si usa I'erogatore dell'acqua, il flusso %
massimo puo essere ottenuto premendo com-
pletamente il braccio. Ricordare che la quantita
del flusso dall’erogatore € soggetta al livello di
pressione sul braccio.

Quando il livello dell’acqua nel bicchiere/nel
contenitore aumenta, diminuire leggermente

la pressione sul braccio per evitare trabocca-
mento. Se si preme delicatamente il braccio,
I'acqua gocciola; questo &€ normale e non & un
guasto.

Riempimento del serbatoio dell’erogatore
d’acqua

I serbatoio per il riempimento dell’acqua i
trova all’interno della rastrelliera dello sportello.
Aprire il coperchio del serbatoio e riempire

di acqua potabile pulita. E poi chiudere il
coperchio.

Avvertenza!

e Non riempire il serbatoio d’acqua con
liquidi diversi dall’acqua, come succhi di
frutta, bevande gassate o bevande alcoliche
che non sono adatte per essere usate
nell’erogatore d’acqua. L'erogatore d’acqua
si danneggerebbe in modo irreparabile
a causa dell’uso di questi liquidi. La
garanzia non copre tali usi. Alcune sostanze
chimiche e alcuni additivi contenuti in
questo tipo di bevande/liquidi possono
danneggiare il materiale del serbatoio
d’acqua.

Usare solo acqua potabile pulita e pura.
La capacita del serbatoio dell'acqua & 3
litri; non riempire oltre.
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e Premere il braccio dell’erogatore d’acqua
con un bicchiere rigido. Se si usano
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il
braccio con le dita da dietro il bicchiere.

5.16.Pulizia del serbatoio

dell’acqua

e Rimuovere il serbatoio di riempimento
dell'acqua dalla rastrelliera interna dello

sportello.
e Rimuovere la rastrelliera tenendo da
entrambi i lati.

o Afferrare il serbatoio dell’acqua da
entrambi i lati e rimuoverlo con un angolo
di 45°C.

e Pulire il serbatoio dell’acqua rimuovendone
il coperchio.

Importante:

| componenti del serbatoio dell’acqua e

dell’erogatore dell’acqua non devono essere

lavati in lavastoviglie.
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5.17.Vaschetta per ’acqua

['acqua che sgocciola durante 'uso dell’eroga-
tore si accumula nell’apposita vaschetta.
Estrarre la vaschetta in plastica come mostrato
nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuovere
I'acqua accumulata.

ATTENZIONE: Collegare solo ad una linea
di acqua potabile.
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Impostazione Impostazione
Scomparto Scomparto Descrizioni
Congelatore Frigorifero
-18°C 4°C Questa & I'impostazione predefinita € consigliata.
G 9% @ GUE @ Queste impostazioni sono consigliate per
ZUAZE e temperature ambiente che superano i 30°C.
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in
Congelamento rapido 4°C un breve lasso di tempo; il dispositivo tornera alle
impostazioni precedenti al termine del processo.
Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga
R o et o che lo scomparto frigorifero non sia abbastanza
8RCaglinteriars - freddo a causa della temperatura ambiente 0 a
causa delle frequenti aperture della porta.

5.18.Consigli per conservare
alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere impostato a una
temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all’interno del
congelatore quanto pit rapidamente possibile
per evitare che si scongelino.

2.  Prima del congelamento, verificare
la “data di scadenza” sulla confezione per
accertarsi del fatto che il prodotto non sia
scaduto.

3.  Accertarsi che la confezione
dell’alimento non sia danneggiata.

5.19.Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II

@Gli alimenti da congelare non devono entrare
in contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore, per evitare uno
scongelamento parziale.

Bollire le verdure filtrare I'acqua per estendere
il tempo di conservazione congelato. Collocare
gli alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver
eseguito il filtraggio e il posizionamento
all'interno del congelatore. Banane, pomodori,
lattuga, sedano, uova bollite, patate e altri
alimenti simili non dovrebbero essere congelati.
Congelando questi alimenti se ne ridurra il
valore nutrizionale e la qualita alimentare; i
prodotti si potrebbero inoltre rovinare, il che
causa problemi a livello di salute.

congelatore deve avere la capacita di consolare

4.5 chili di alimenti a una temperatura di
-18°C o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 |

di volume di scomparto di congelamento. Gli
alimenti possono essere preservati solo per
lunghi periodi di tempo a temperature uguali
o inferiori a -18°. Sara possibile conservare
gli alimenti freschi per mesi, all'interno del
congelatore a temperature uguali o inferiori a
-18°).

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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5.20.Posizionamento degli alimenti

. Vari alimenti congelati
Eé%%g adrfélo quali ad esempio carne,
congelatore pesce, gelato, verdura,

eccetera.
Alimenti all'interno
Ripiani dello di pentole, vassoi
scomparto e contenitori, uova,
frigorifero all'interno di una
confezione
Ripiani della . .
porta scomparto Egi/(;or:hgllmenn 0
frigorifero
Cassetto verdura | Frutta e verdura
Prodotti gastronomici,
Scomparto ad esempio colazione,
alimenti freschi carne da consumare a
breve

5.21.Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione & opzionale)

Un segnale di avvertenza audio viene emesso
quando lo sportello dell’apparecchio viene
lasciato aperto per almeno 1 minuto. Questa
awvertenza scompare quando lo sportello viene
chiuso o se viene premuto uno dei pulsanti del
display (se presenti).

5.22.Cambiare la lampadina

di illuminazione

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell’apparecchiatura non & (sono) adatta
(adatte) per I'illuminazione domestica.
|'obiettivo previsto per questa lampada & quello
di assistere I'utente in fase di posizionamento
degli alimenti all'interno del frigorifero /
congelatore in modo sicuro e comodo.

5.23. Luce blu/HarvestFresh
*Non disponibile con tutti i modelli

Per la luce blu,

Frutta e verdura conservate nei cassetti
illuminati con luce blu continuano la loro
fotosintesi grazie all'effetto della lunghezza
d'onda della luce blu e conservano cosi il loro
contenuto di vitamine.

Per HarvestFresh,

Frutta e verdura conservate in cassetti illumi-
nati con la tecnologia HarvestFresh conservano
le loro vitamine piU a lungo grazie alle luci blu,
verdi, rosse e ai cicli di buio che simulano il
ciclo della giornata.

Aprendo la porta del frigorifero durante il
periodo di buio della tecnologia HarvestFresh, il
frigorifero fa una rilevazione automatica e per-
mette alla luce blu-verde o rossa di illuminare
il cassetto per la propria comodita. Dopo aver
chiuso lo sportello del frigorifero, il periodo di
buio continuera, come fosse il periodo notturno
in un ciclo diurno.
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ﬂ Pulizia e manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara
possibile prolungare la durata di vita.

A AVVERTENZA: Scollegare il
frigorifero dalla corrente prima di
esequire la pulizia.

e Non usare strumenti appuntiti e abrasivi,
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti,
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli
interventi di pulizia.

e Per i prodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino
allo spessore di un dito sulla parete posteriore
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare
mai olio né agenti simili.

e tilizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
possono graffiare la superficie.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo
panno, quindi asciugare completamente.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere
tutti gli elementi all’interno per staccare la
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani
della porta verso I'alto per poterli rimuovere.
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare
nuovamente in posizione facendo scorrere da
sopra.

e Non usare cloro cronica o prodotti detergenti
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle
componenti rivestite in cromo del prodotto.

Il cloro provoca ruggine su queste superfici
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori

Il prodotto € stato realizzato senza materiali

che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le
superfici interne in modo non consono potrebbe
provocare cattivi odori.

Atal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua

gassata ogni 15 giorni.

e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. |
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

e Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.

e Non usare strumenti affilati e abrasivi
0 sapone, agenti detergenti domestici,
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc.,
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si
toglieranno e si verifichera deformazione. Usare
acqua tiepida e un panno morbido unicamente
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle

superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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Risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare
I'assistenza clienti. Questa operazione vi
consentira di risparmiare soldi. Questo elenco
contiene i problemi piu frequenti che non a livello
di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui
indicate potrebbero non essere valide per il vostro
prodotto.

Il frigorifero non funziona.

La presa di corrente non € stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla
completamente nella presa.

Il fusibile collegato alla presa che alimenta

il prodotto, oppure il fusibile principale, €
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL,
CONTROL e FLEXI ZONE).

La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare
attenzione a non aprire eccessivamente la
porta del dispositivo.

L’ambiente & troppo umido. >>> Non installare
il prodotto in ambienti umidi.

Gli alimenti che contengono liquidi vengono
conservati in contenitori non sigillati. >>>
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere
aperte a lungo le porte del frigorifero.

Il termostato & impostato su una temperatura
troppo bassa. >>> Impostare il termostato su
una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

In caso di improwviso black out, o nel

€aso in cui la spina venga tolta e poi
reinserita, la pressione del gas nel sistema

di raffreddamento del dispositivo non &
equilibrata, il che fa scattare la protezione
termica del compressore. |l dispositivo si
riavviera dopo circa 6 minuti. Qualora il
prodotto non si riavvia dopo questo periodo,
contattare I'assistenza.

La modalita di scongelamento ¢ attiva.
>>>> i tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di shrinamento
completamente automatica. Lo sbrinamento
awiene a intervalli periodici.

Il prodotto non € collegato. >>> Verificare che
il cavo di alimentazione sia collegato.
L'impostazione di temperatura non & corretta.
>>> Selezionare I'impostazione di temperatura
adeguata.

Assenza di corrente. >>> Il prodotto
continuera a funzionare normalmente quando
viene ripristinata la corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero
aumenta col passare del tempo.

Le prestazioni operative del prodotto
possono variare a seconda delle variazioni
di temperatura ambiente. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo
lungo.
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® || nuovo prodotto potrebbe essere pili grande
di quello precedente. | prodotti pit grandi
funzioneranno pil a lungo.

® | atemperatura ambiente potrebbe essere alta.
>>> |l prodotto funzionera normalmente per lunghi
periodi di tempo con temperature superiori.

® || prodotto potrebbe essere stato di recente collegato
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti.
>>> Allo prodotto servira pill tempo per raggiungere
la temperatura impostata, se collegato di recente,
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

® Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

® e porte sono state aperte frequentemente o tenute
aperte a lungo. >>> L'aria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento pitl lungo.
Non aprire le porte con troppa frequenza.

® | e porte del congelatore o del frigorifero potrebbero
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte
siano totalmente chiuse.

® || prodotto potrebbe essere impostato su una
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello pit alto e attendere che il
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e | arondella della porta del frigorifero del congelatore
potrebbe essere sporca, usurata, rotta 0 non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto piti a lungo per conservare la
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore &€ molto

bassa, ma la temperatura del frigorifero é

corretta.

e | atemperatura dello scomparto congelatore
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero & molto bassa,

ma la temperatura del congelatore é corretta.

e | atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
frigorifero su un livello piu alto, quindi eseguire
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello

scomparto frigorifero sono congelati.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero
& impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e

congelatore é troppo alta.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto alto, >>>
L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influenza la temperatura
dello scomparto del congelatore. Modificare
la temperatura dello scomparto congelatore o
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti
interessati raggiungano il livello di temperatura
impostata.

e Le porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza.

e |a porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente aggiunti
vari alimenti. >>> Al prodotto servira piu
tempo per raggiungere la temperatura
impostata, se collegato di recente, oppure nel
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al
suo interno.

e Direcente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non
mettere alimenti caldi direttamente dentro al
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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e | pavimento non & in piano o resistente. >>>
Se il prodotto vibra, quando viene spostato
lentamente, regolare i supporti per equilibrare
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie
di appoggio sia sufficientemente resistente per
supportarne il peso.

e (li eventuali oggetti collocati sul prodotto
potrebbero essere fonte di rumore. >>>
Togliere gli eventuali elementi collocati sul
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio

liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono la
presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>>
Questa non € un’anomalia di funzionamento.

C'é un rumore, simile a un soffio, che

proviene dal prodotto.

e || prodotto si serve di una ventola per il
processo di raffreddamento. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

Si e formata condensa sulle pareti interne del

dispositivo.

e |e condizioni meteo calde o umide aumentano
la formazione di ghiaccio e di condensa.
Questa non e un’anomalia di funzionamento.

e | e porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza; se la porta & aperta,
chiuderla.

e [aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si e formata condensa sulla superficie

esterna del dispositivo o fra le porte.

e | e condizioni ambientali potrebbero essere
umide, e cio e normale. >>> La condensa si
dissipa quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.

Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>>
Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua
gassata.

e Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero
emettere cattivi odori. >>> Servirsi di
imballaggi che non emettano cattivi odori.

e Gli alimenti sono stati collocati all’interno
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori sigillati. | microrganismi
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non
sigillati causando cosi cattivi odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e | e confezioni di cibo potrebbero bloccare la
porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli
alimenti che bloccano le porte.

e |l prodotto non ¢ in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti
per I'equilibrio del prodotto.

e |l pavimento non & in piano o resistente. >>>
Verificare che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il
peso.

Il cassetto verdura si é inceppato.

e Gli alimenti potrebbero entrare in contatto
con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E Bollente.

e Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. .
Cio & normale e non richiede manutenzione!

AVVERTENZA: Qualora il
problema persista dopo aver
seguito le istruzioni contenute

in questa selezione, contattare

il proprio fornitore oppure un
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni
caso di riparare il prodotto.

A\
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DISCLAIMER / AVVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza o
utilizzi non sicuri, a condizione che vengano
eseguiti entro i limiti e in conformita con

le seguenti istruzioni (vedere la sezione
"Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella
sezione di seguito "Riparazione fai da te",
le riparazioni devono essere indirizzate

a manutentori professionisti registrati al
fine di evitare problemi di sicurezza. Un
manutentore professionista registrato € un
manutentore professionista a cui & stato
concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco
dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal
produttore secondo le modalita descritte
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva
2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che é possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato nel

manuale dell'utente / scheda di garanzia
o tramite il rivenditore autorizzato che
puo fornire assistenza in base ai termini
di garanzia. Pertanto, si prega di notare
che le riparazioni da parte di manutentori
professionisti (non autorizzati da Beko)
invalidera la garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere eseguita
dall'utente finale per quanto riguarda i
seguenti pezzi di ricambio: maniglie delle
porte, cerniere delle porte, vassoi, cestelli e
guarnizioni delle porte (un elenco aggiornato
e

disponibile anche su support.beko.com dal
1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di lesioni
gravi, la suddetta riparazione fai da te deve

essere eseguita seguendo le istruzioni nel
manuale utente per la riparazione fai da te o
disponibili in support.beko.com Per la propria
sicurezza, scollegare il prodotto prima di
tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione da parte
degli utenti finali per parti non incluse in tale
elenco e/o che non seguono le istruzioni nei
manuali utente per la riparazione fai da te

o che sono disponibili in support.beko.com,
potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza
non imputabili a Bekoe invalidera la garanzia
del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionato,
contattando in tali casi manutentori
professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati. Altrimenti, tali
tentativi da parte degli utenti finali possono
causare problemi di sicurezza e danneggiare
il prodotto e conseguentemente causare
incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi
lesioni personali.

Atitolo esemplificativo, ma non esaustivo,

le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore, circuito
frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda display
ecc.

Il produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli
utenti finali non rispettano quanto sopra.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato € di 10 anni.
Durante questo periodo saranno disponibili
ricambi originali per il corretto funzionamento
frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.

Questo prodotto € dotato di una sorgente di
illuminazione con classe energetica “G”.

La sorgente di illuminazione nel prodotto
dovra essere sostituita solo da professionisti
nel campo della riparazione.

Informazioni sulla classificazione
dell’imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova sull’imballo

del prodotto per trovare tutte le informazioni
relative all'imballo e come gestirne il suo corretto
smaltimento.
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Pfed pouzitim produktu si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

Vazeni zakaznici,

Chceme Vam poskytnout moznost nejlepSiho pouZiti naSeho vyrobku, ktery byl vyroben v modernich
zafizenich s péci a dlikladnou kontrolou kvality.

Také, pfed pouZitim vyrobku Vam doporu€ujeme pfecist si cely navod k pouZziti. V pfipadé odprodeje
vyrobku, nezapomerite pfedat nédvod jeho novému majiteli spole¢né s vyrobkem.

Tato prFirucka vam pomize abyste mohli vyrobek pouzivat rychle a bezpecné.

+  Pred instalaci a pouZitim vyrobku si prosim pozorné prectéte uzivatelskou pfirucku.

+  Vzdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

+  Méjte uzivatelskou pfirucku v dosahu pro budouci pouziti.

+  Pfetéte si prosim viechny dal3i dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelska pfirucka se mize vztahovat na nékolik modeld vyrobkd. Prirucka
jasné ukaze vSechny variace rlznych modeld.

Ddlezité informace a uzitecné tipy.

Ohrozeni Zivota a majetku.

ffi Riziko zranéni elektrickym pro-

udem

Obal tohoto vyrobku je vyroben z
recyklovatelnych materiald, v soula-
du s Narodni legislativou pro Zivotni
prostredi.

[i] INFORMACE

S, EERE Informace o modelu ulozené v databazi vyrobku se daji ziskat
ENEHG 7 % zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim
C identifikatoru vageho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥) energetickém Stitku.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpeCnostni pokyny
nezbytné pro zabranéni nebezpeCi zranéni
a materialnich Skod. Nedodrzenim téchto
pokyn( zanikaji vSechny typy zaruky
vyrobku.

Uréené pouziti

UPOZORNENI:

V pfipadg, ze je zarizeni
v ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se, zda
nejsou odvetravaci dirky
uzavieny.

UPOZORNENI:

Za ucelem urychleni
rozpousténé ledu
nepouzivejte zadné jiné
mechanickeé zafizeni nebo
jiny pristroj nez ty jez byly
doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI:
Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte do
jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvnitr skladovacich prostor
jidla pfistroje nepouzivejte
jina elektricka zafizeni nez
ta, ktera byla doporucena
vyroobcem.

Toto zafizeni bylo navrzeno pro pouZziti

v domdcnosti nebo pro nize uvedengé
aplikovani.

- V kuchynich personalu obchod(,
kancelafi a jinych pracovnich mist;

- Za ucelem pouziti navstévniky farem

a hotelll, motel(l a jinych mist s ubytovanim.
- V prostorach typu penzionti

- V podobnych zarizenich, ktera
nejsou stravovacimi sluzbami nebo
maloobchodem.

Vseobecna bezpecnost

Tento produkt by nemély pouzivat osoby s
télesnym, smyslovym a mentdinim postizenim,
0soby bez dostate¢nych znalosti a zkuSenosti,
nebo déti. Zarizeni mohou tyto osoby pouzivat jen
pod dohledem a po pouceni osobou odpovédnou
za jejich bezpecnost. Nedovolte détem hrat si s
timto zafizenim.
e\ pfipadé poruchy pfistroj odpojte.
e Po odpojeni pockejte nejméné 5 minut pred
opétovnym pfipojenim. Odpojte vyrobek, kdyz
se nepouziva. Nedotykejte se zastrCky mokryma
rukamal! Pfi odpojovani netahejte za kabel, vzdy
uchopte zastrcku.
e Pled zasunutim dovnitr otfete hrot sitové
zastrCky suchym hadrikem.
e Nezapojujte lednicku, pokud je zasuvka
uvolnéna.
e Pfiinstalaci, udrzbé, Cisténi a opravach
odpojte vyrobek.
e Pokud se vyrobek nebude delsi dobu pouzivat,
odpojte jej a vyjméte potraviny.
e Nepouzivejte paru nebo €istici prostredky s
parou pro Cisténi chladnicky a tani ledu uvnitf.
Péra mize prijit do styku s elektrifikovanymi
oblastmi a zpQsobit zkrat nebo elektricky Sok!
e Nemyjte vyrobek stiikanim nebo polévanim
vodou na néj! Nebezpeti trazu elektrickym
proudem!
e Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud Cést
nachazejici se na horni nebo zadni strané vyrobku
s elektronickou deskou s ploSnym spojem uvnitf
je oteviena (kryci deska elektronickych ploSnych
spojl) (1).

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

V pfipadé jeho poruchy vyrobek
nepouZivejte, protoZze by mohlo
dojit k drazu elektrickym proudem.
Pred tim, nez cokoliv udélate, se
obratte na autorizovany servis.
Vyrobek zapojujte do uzemnéné
zasuvky. Uzemnéni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikarem.

Pokud produkt ma osvétleni typu
LED, pro jeho nahrazeninebov
pfipadé jakéhokoliv problému se
obratte na autorizovany servis.
Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukamal Mohou
se nalepit na Vase ruce!
Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v lahvich a plechovkach.
Mohou vybuchnout!

Tekutiny umistéte ve vzpiimené
poloze a pevné uzaviete jejich viko.
Nestrikejte hoflavé latky v blizkosti
vyrobku, protoZe se mlize zapalit
nebo explodovat.

Nenechdvejte hoflavé materidly

a produkty s hoflavym plynem
(spreje, atd.) v chladnicce.

Nepokladejte nadoby obsahujici
kapaliny na horni ¢ast vyrobku.
Voda strikajici na elektrifikované
¢asti mdze zplsobit Uraz
elektrickym proudem a nebezpeci
poZaru.

Vystaveni produktu desti,

snéhu, slunci a vétru mdze
zpUsobit elektrické nebezped. Pri
premistovani vyrobku jej netahejte
drZzenim za rukojet dvefi. Rukojet
se m(Ze odtrhnout.

Dbejte na to, aby nedoslo k
zachyceni jakékoliv ¢asti vasich
rukou €i téla do jakychkoli z
pohybujicich se ¢asti uvnitr
vyrobku.

Nevylézejte nebo se neopirejte

o dvere, zasuvky a podobné

¢asti chladnicky. M{Ze to mit za
ndsledek pad vyrobku a zplsobit
poskozeni dild.

Davejte pozor, aby nedoslo k
privieni napajeciho kabelu.

PFi umisténi zafizeni se ujistéte, Ze
napdjeci kabel neni zachycen nebo
poskozen.

Neumistujte vice pfenosnych
zasuvek nebo prenosnych zdrojd
napdjeni vzadu od zafizeni.

4/39CZ
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

¢ VasiSide-by-Side chladnicku je
tfeba pfipojit k pripojce na vodu.
Pokud jeSté neni k dispozici Zadny
vodovodni kohoutek a musite
zavolat instalatéra, nezapomenite;
V pfipadé, Ze je vas dlim vybaven
podlahovym topenim, zvaZte,

Ze vrtani otvord do betonového
stropu mdze tento topny systém
poskodit!

e Détiveveékuod3do8letsmi
naklddat a vykladat chladici
zarizeni.

e Abyste predesli znetisténijidla,
dodrzujte prosim nasleduijici
pokyny:

e Ponechate-li dvitka otevrena
po dlouhou dobu, m(iZe to
zpUsobit znacné zvyseni teploty v
oddélenich zafizeni.

¢ Pravidelné ociStujte povrchy, které
mohou pfijit do kontaktu s jidlem, a
piistupné odtokové systémy.

e QCiStujte nadrze navodu, pokud
nebyly pouzivany béhem 48
h; proplachnéte vodni systém
pripojeny k privodu vody,pokud
jste neCerpali vodu ze zarizeni
béhem 5 dni.

e Syrové maso aryby uchovavejtev
chladnicce ve vhodnych nadobdch,
aby neprichazely do kontaktu
s jidlem ani na ného nemohly
ukapnout.

e (Qddéleni se dvéma hvézdickami
pro mrazené potraviny jsou
vhodna pro uchovavani predem
zmrazenych jidel, uchovavani nebo
pfipravu zmrzliny a vyrobu kostek
ledu.

e (Oddélenisjednou, dvéma a tfemi
hvézditkami nejsou vhodnd pro
zmrazeni Cerstvého jidla.

e |e-li chladici zaFizeni ponechdno
prazdné po dlouhou dobu, vypnéte
ho, rozmrazte, oCistéte, osuste a
nechte dvitka otevrena, abyste tak
zabranili tvofeni plisni uvnitf zafizeni.

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje chladici systém

ve kterém se pouziva plyn R600a,

zajistéte, aby pfi pouzivani a pohybovani
spotrebice nedoslo k poSkozeni chladiciho
systému a jeho potrubi. Tento plyn

je horlavy. Pokud je chladici systém

poSkozen, zajistéte, aby bylo zarizeni

mimo dosah zdrojd ohné a okamzité
vyvétrejte mistnost.

Stitek na vnitrni leve
G] strané oznacuje druh plynu
pouzivaného v produktu.

1.1.2 Pro modely s davkovacem vody
e Tlak pro privod studené vody musi byt
maximalné 90 psi (620 kPa). Pokud

je vas tlak vody vysSinez 80 psi (550

kPa), pouzijte ve vasi siti ventil na

omezovani tlaku. Pokud nevite, jak
zkontrolovat tlak vody, poZadejte o
pomoc profesiondlniho instalatéra.

e Pokud pfiinstalaci existuje riziko
vodniho razu, vZdy pouzijte
preventivné zarizeni proti vodnimu
rdzu. Pokud jste sinenijisty, zda
ve Vasisiti je efekt vodniho razu,
porad'te se s profesionalnim
instalatérem.

Chladni¢ka / UzZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

e Neinstalujte na privodu pro teplou
vodu. Proved'te nezbytna opatreni
proti riziku zamrznuti hadic.
Provozniinterval teplota vody
musi byt mezi minimdlné 33 °F
(0,6°(C)amaximalné 100 °F (38
°Q).

e Pouzivejte pouze pitnou vodu.

1 1. Ucel pouziti
Tento vyrobekJe urcen pro domaci
pouziti. Neni uréen pro komer¢ni
pouZiti,

e SpotFebit by mél byt pouzivan
pouze pro skladovani potravin a
napojd.

¢ Do chladnitky neukladejte citlivé
produkty, které vyZaduji fizené
teploty (oCkovaci Iatky, léky citlivé
na teplo, zdravotnicky materidl,
atd.).

e \/yrobce nenese Zzadnou
zodpovédnost za pfipadné Skody
zplsobené nespravnym pouZitim
nebo nespravnou manipulaci.

e Zivotnost vyrobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funk&nost tohoto vyrobku budou
pro toto obdobi k dispozici.

1.2. Bezpecnost déti

¢ Obalové materialy uchovavejte
mimo dosah déti.

¢ Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

e Pokud je na dverich vyrobku
zamek, kli¢ drzte mimo dosah déti.

1.3. Soulad se smérnici WEEE
a Odstranéni odpadii vyrobku
Tento vyrobek splriuje
pozadavky smérnice WEEE EU
(2012/19/EU). Na tomto produktu je
zobrazen symbol klasifikace odpadu
elektrickych a elektronickych zarizeni
(OEE2).
Tento vyrobek byl vyroben z
vysoce kvalitnich materialdl
a komponent, které Ize
opétovné pouzit a které jsou
vhodné pro recyklaci. Na
I ‘onci své Zivotnosti
spotfebiC nevyhazujte spolu
s béznymi domacimi a jinymi odpady.
Odneste jej do sbérného centra pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni. Pro informace o téchto
sbérnych stredisakdch se prosim
obratte na mistni Urady.

1.4. Soulad se smérnici RoHS

e Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérmice
WEEE EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé
a zakazang latky uvedené ve smemici.

1.5. Informace o baleni

e (Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z
recyklovatelnych material(i v souladu s nasimi
narodnimi predpisy o Zivotnim prostredi.
Nevyhazuijte obalové materidly spolu s
domacimi nebo jinymi odpady. Vezméte je do
sbérnych mist pro obalové materidly urcené
mistnimi organy.

6/39CZ
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

1.6 Technické informace

pro Wifi + Bluetooth

Frekvencni 2,4 GHz (provoz Wi-Fi
pasmo: nebo Bluetooth)

Max. pfenosovy | < 100 mW (provoz Wi-Fi
vykon: nebo Bluetooth)
Informace o Quartz_WIFi.XXX
softwaru:

Prohlaseni o shodé pro oznaéeni CE:
Arcelik A.S. timto prohlasuije, Ze toto zafizeni je
v souladu se smérnici 2014/53/EU.

UpIné znéni EU prohlaSeni o shodg je k
dispozici na internetové adrese:

Produkty, od: support.beko.com

Definovand doba podpory aktualizace
softwaru souvisejici s kybernetickou
bezpeCnosti je zarucni dobou
produktu. Po uplynuti této doby nejsou
aktualizace softwaru souvisejici s
kybernetickou bezpecnosti zaruceny.

Chladnicka / UZivatelska pirucka 7139CZ



E Vase lednicka

1. Police v dvefich chladici ¢asti 10.
2. Pinici nadrz davkovace vody

3. Cast pro vajicka 11.
4, Zasobnik davkovace vody 12.
5. Police pro lahve 13.
6. Posuvna odkladaci schrénka 14.
7. Nastavitelné nohy 15.
8. Oddil mraznicky 16.
9. Cast rychlého mrazeni 17.

Zasobnik na ledové kostky a akumulovany
led

Zasobnik na zeleninu

Oddéleni Nulového stupné

Vnitini osvétleni

Sklenéna police v chladici ¢asti

Tlacitko pro Nastaveni teploty

Chladici prostor

Mrazici prostor

(U nékterych modelti nemusi byt k dispozici)

pfesné shodovat s Vasim produktlim. Pokud va$ vyrobek neobsahuije pfisluné ¢asti, tyto

m *volitelné: Obrazky uvedené v této pfirucce jsou uvadény jako pfiklad a nemusi se

informace se vztahuji na ostatni modely.

8/40Cz
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ﬂ Instalace

3.1. Spravné misto pro instalaci

Pro instalaci vyrobku se obratte na autorizovany
servis. Pro pfipravu produktu pro instalaci
vyhledejte informace v uZivatelské pfiruéce

a ujistéte se, ze jsou k dispozici poZzadované
elektrické a vodovodni nastroje. Pokud ne, pro
usporadani téchto nastroji podle potfeby se
obratte na elektrikare a vodoinstalatéfi.

VAROVANI: Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kodu zplsobené praci
vykonanou neopravnénymi osobami.

VAROVANI: V priibéhu instalace

musi byt napéjeci kabel tohoto vyrobku
odpojen. Pokud tak neucinite, mize to mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni!

VAROVANI: Pokud je rozpéti dvefi pfilis
Uzké pro pfeneseni vyrobku, odmontujte
dvere a otocte produkt na bok, pokud to
nefunguje, obratte se na autorizovany
servis.

> PP

Pro zabrénéni vibracim umistéte vyrobek na

rovny povrch.

Umistéte vyrobek alespon 30 cm od radiatord,

kamen a podobnych tepelnych zdroju a

alespori 5 cm od elektrickych trub

Nevystavuijte vyrobek pfimému sluneénimu

zareni nebo jej neponechavejte ve vihkém

prostredi.

+ Vyrobek pro své efektivni fungovani vyZaduje
dostate¢nou cirkulaci vzduchu.

+ Pokud bude vyrobek umistén ve vyklenku,
nezapomente nechat nejméné 5 cm odstup
mezi produktem, stropem a sténami.

+ Neinstalujte vyrobek v prostiedi s teplotami
pod-5°C.

e Aby Va$ vyrobek Ucinné fungoval, vyzaduje

dostatecny obéh vzduchu. Pokud bude vyrobek

umistén ve vyklenku,nezapomerite mezi
vyrobkem a stropem, zadni sténou a boCnimi
sténami ponechat volny prostor nejméné 5 cm.

e Pokud bude vyrobek umistén ve
wklenku,nezapomeiite mezi vyrobkem a
stropem, zadni sténou a bo¢nimi sténami
ponechat volny prostor nejméng 5 cm.
Zkontrolujte, zda je na svém misté soucastka
zajiStujici ochranny odstup od zdi (pokud je
dodana s vyrobkem). Pokud soucastka neni k
dispozici, nebo pokud se ztratila nebo upadla,
umistéte vyrobek tak,aby mezi zadni sténou
vyrobkl a sténou mistnosti z{istal volny prostor
nejméné 5 cm. Volny prostor vzadu je dilezity
pro Ucinny provoz vyrobku.

3.2. Pripojeni plastovych klinG

PouZijte plastové kliny dodané s produktem pro
zajisténi dostate¢ného prostoru pro cirkulaci
vzduchu mezi vyrobkem a sténou.

1. Chcete-li pfipojit kliny, odstrafite Srouby na vyrobku
a pouzijte Srouby dodané s kliny.

2. Pripevnéte 2 plastové kliny na kryt vétrani jako
jsou zobrazeny na obrazku.

3.3. Nastaveni stojanu

Pokud vyrobek neni v rovnovazné poloze,
nastavte pfedni nastavitelné stojany jejich
otaenim smérem doprava nebo doleva.

e iy
o J
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Instalace
3.4. Pripojeni napajeni

VAROVANI: Pro napajeni nepouzivejte
rozSifené nebo sdruzené zasuvky.

VAROVANI: Poskozeny napajeci
kabel musi byt vyménén autorizovanym

servisem.

PFi umisténi dvou chladnicek v pfilehlé
pozici, mezi dvéma jednotkami nechejte
vzdalenost nejméné 4 cm.

e NaSe spolecnost nenese zodpovédnost za
pfipadné Skody vzniklé v disledku pouziti
bez uzemnéni a pfipojeni napajeni v
nesouladu s vnitrostatnimi pfedpisy.

e Zasuvka napéajeciho kabelu musi byt
snadno pfistupna i po instalaci.

e Mezi zasuvkou a ledniCkou nepouzivejte
rozdvojku nebo prodluzovaci kabel.

Vlystraha pfed horkym povrchem

Bocni stény vaseho produktu jsou
vybaveny potrubim s chladivem pro
zlepSeni chladiciho systému. Pres

tyto oblasti muze proudit chladivo s
vysokymi teplotami, coz vede k horkym
povrch(m bocnich stén. To je normalni

a nepotfebuje Zadnou opravu. Dbejte
na to, kdyz se dotykate téchto oblasti.

10/39CZ Chladni¢ka / UzZivatelska prirucka
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Priprava

1. Co udélat pro usporu energie

A\

Pfipojeni vyrobku k elektronickym
systémum pro Usporu energie je Skodlivé,
protoze mUze dojit k poskozeni vyrobku.

Nenechavejte dvefe chladnicky otevieny po
delSi dobu.

Nevkladejte do chladnicky horké potraviny
nebo napoje.

Nepfepliujte chladni¢ku; blokovani vnitfniho
toku vzduchu snizi chladici kapacitu.

Abyste mohli uchovavat maximalni mnoZzstvi
potravin v chladné&jSim prostoru vasi
lednicky, vyberte horni zasuvku a poloZte ji
na sklenénou polici. Deklarovana spotieba
energie chladni¢ky byla urena po vyjmuti
chladiée, zasobniku na led a horni zasuvky,
coz umozni vytvorit maximalni skladovaci
prostor. Pfi skladovani dirazné doporucujeme
pouziti spodni zasuvky. Nejlepsi spotfebu
energie aktivujte funkci Uspory energie.
Neblokujte proudéni vzduchu tim, Ze umistite
jidlo pred ventilator chladiée. Pfi umisténi
potravin je tfeba zajistit minimalné 3 cm
prostor pfed ochrannymi mfizemi ventilatoru.
V z&vislosti na funkcich tohoto vyrobku;
rozmrazovani zmrazenych potravin v
chladnéj$im prostoru zajisti Usporu energie a
zachovani kvality potravin.

Jidlo ukladejte pomoci pouziti zasuvek

v chladicim prostoru, s cilem zajisténi
Uspory energie a ochrany potravin v lepSich
podminkach.

Baliky potravin nesmi byt v pfimém kontaktu
s Cidlem tepla, nachazejiciho se v chladicim
prostoru. V pfipadé pokud se dotykaji Cidla,
mize se zvysit spotfeba energie zafizeni.
Ujistéte se, Ze potraviny nejsou v kontaktu s
¢idlem teploty prostoru chladni¢ky popsaného
nize.

ProtozZe horky a vihky vzduch se nedostane
pfimo do vaSeho vyrobku, kdyZ nejsou

dvitka oteviena, spotrebiC se optimalizuje

ve stavajicich podminkach tak, aby nadéjné
chranil jidlo umisténé uvnitf. Funkce a soucasti,
jako jsou kompresor, ventilator, rozmrazovac,
osvétleni, displej aj., budou fungovat tak, aby
za téchto podminek spotiebovavali minimalni
mnozstvi energie.

~

4.2. Prvni uvedeni do provozu

Pfed pouzitim chladnicky se uijistéte, Ze byly
provedeny vSechny nezbytné pfipravy v souladu
s pokyny uvedenymi v kapitolach “Bezpe€nostni
pokyny a Zivotni prostfedi” a “Instalace”.

Nechte vyrobek béZet bez jidla v jeho nitru
po dobu 6 hodin a neotvirejte dvere, pokud to
neni nezbytné nutné.

Kdyz se kompresor zapne, uslySite zvuk.
Je normalni slySet zvuk, i kdyz kompresor
neni aktivni, v disledku stlacené kapaliny
a plynu v chladicim systému.

Pfedni hrany produktu se mohou zahfét.
To je normalni. Tyto oblasti jsou navrzeny
tak, aby se zahfdl, s cilem zabranéni
kondenzace.

U nékterych modell se panel indikatoru
automaticky vypne po 5 minutach po

zavieni dvefi. Znovu se aktivuje kdyZ se
dvefe oteviou nebo po stisknuti tlaitka.

& &d| B
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1. \ypadek napdjeni / vysoka teplota / Kontrolka
chybového stavu
2. Kontrolka funkce Uspory energie (vypnuty displej)
Tlagitko rychlého chlazeni
Tlagitko nastaveni teploty chladici asti
Tlacitko bezdrdtového pripojeni
Tlacitko funkce Dovolend
Tlaitko Eco-fuzzy
Tlacitko nastaveni teploty mrazici Casti
. Tlacitko Rychlého mrazeni
10. Zamek tlaCitek
11. Tlagitko pro zménu jednotky teploty
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*volitelné: Obrazky uvedené v této pfirucce jsou uvadény jako pfiklad a nemusi se
pfesné shodovat s Vasim produkttim. Pokud vas vyrobek neobsahuije pfisluné ¢asti, tyto
informace se vztahuji na ostatni modely.

12140 CZ Chladni¢ka / Uzivatelska pfirucka




Tlacitko pro Nastaveni teploty

1. Vypadek napajeni / vysoka teplota /
Kontrolka chybového stavu

Tato kontrolka (A) se rozsviti v pfipadé
vypadku napajeni, vysoké teploty a pfi
chybovych varovanich.

Kdyz se teplota mraziciho prostoru zahfeje na
kritickou Uroven pro mrazené potraviny, na
digitalnim ukazateli blikd maximaini dosazena
hodnota teploty mraziciho prostoru.
Zkontrolujte jidlo v ¢asti mraznicky.

To neni porucha. Varovani Ize vymazat
stisknutim libovolného tlacitka nebo tlacitkem
vypnuti alarmu vysoké teploty. (ZruSeni
stisknutim libovolného tlacitka neni mozné v
pripadé kazdého modelu.)

Tato kontrolka (A) se rozsvitil i pfi poruSe
snimace. KdyZ tato kontrolka sviti, na kontrolce
teploty se alternativné zobrazi “E” a Gislice jako
“1,2,3...". Tyto Udaje na kontrolce informuiji
servisni personal o chybé.

2. Kontrolka funkce tispory energie
(vypnuty displej)

Pokud jsou dverfe zaviené produktu diouhou
dobu, automaticky se aktivuje funkce dspory
energie a rozsviti se symbol Uspory energie.
(o)

Kdyz je aktivovana funkce tspory energie,
vypnou se vSechny symboly na displeji, kromé
symbolu Uspory energie. Pokud je aktivovana
funkce pro Usporu energie, pokud stisknete
jakékoliv tlaitko nebo oteviete dvere, funkce
Uspory energie se zrusi a symboly na displeji
se vréti do normalu. Funkce Uspora energie je
nastavena od vyroby a neni ji mozné zrusit.

3. Tlacitko rychlého chlazeni

Kontrolka rychlého chlazeni (*ﬂ) svitl, kdyZ je
aktivovana funkce rychlého chlazeni a hodnota
indikatoru teploty chladniCky se zobrazuje jako
1. Pro zru8eni této funkce stisknéte tlaCitko
Rychlého chlazeni. Kontrolka rychlého chlazeni
se vypne a chladnicka se vrati do normainiho
nastaveni. Pokud ji nezru$ite, funkce rychlého

chlazeni se automaticky zrusi do 1 hodiny.
Chcete-li zmrazit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, aktivujte funkci rychlého chlazeni pfed
uloZenim potravin do prostoru chladnicky.

4. Tladitko nastaveni teploty chladici
Gasti

Stisknutim tlacitka miZete teplotu chladiciho
prostoru nastavit na 8,7, 6,5,4,3,2a 1. (‘M)
5. Tlacditko bezdratového pfipojeni

(* volitelné)

Dlouhym stiskem tlacitka (3 sekundy) se spusti
prvni predstaveni produktu do domaci sité.
Béhem procesu navazani spojeni, bude ikona
bezdrétové sité (Z) blikat v 0,5-sekundovych
intervalech.

Po tspéSném pripojeni k domdci siti bude
ikona bezdratové sité nepretrzité svitit.

Po navazani prvniho spojeni je mozné spojeni
aktivovat / deaktivovat kratkym stisknutim
tlacitka.

Po vypnuti a zapnuti napajeni se automaticky
zapamatuje a vytvori se pfipojeni k siti.
Zatimco se spojeni nevytvofi, ikona bezdratové
sité bude kratce blikat (v intervalech 0,2
sekundy).

Kdyz je pfipojeni aktivni, bude ikona bezdratové
sité nepretrzité svitit.

Pokud urcitou dobu neni mozné navdzat
pfipojeni, zkontrolujte nastaveni modemu /
pfipojent.

Aplikace HomeWhiz se pouziva jako rozhrani
pfipojent.

Kroky pfipojeni jsou popsany v pfirucce
HomeWhiz QUICK INSTALLATION GUIDE, ktera
je dodavana s produktem.

V Gasti vénované feseni problém( najdete
odpoveédi na zakladni otazky.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

6. Tlacitko funkce Dovolena

Pokud chcete aktivovat funkci Dovoleng,
stisknéte a podrzte tlacitko (%y) na 3 sekundy
a aktivuje se kontrolka dovolenkového rezimu

(*f). Pokud je aktivovana funkce Dovolend,

na ukazateli teploty chladniCky se zobrazi - -"
av ¢asti chladnicky nebude aktivni chlazeni.
Kdy? je tato funkce aktivni, nedoporucuje

se skladovat potraviny v chladicim prostoru.
Ostatni oddéleni budou naddle chladit podle
nastavenych teplot.

Pro zruSeni této funkce znovu stisknéte tlacitko
funkce Dovolena.

7. Tlacitko Eco-fuzzy

Zapnéte funkci Eco fuzzy stisknutim tlacitka
Eco-fuzzy. Pokud je tato funkce povolena,
mraznicka zacne fungovat v ekologickém
rezimu nejméné po 6 hodin a bude svitit
kontrolka ekonomického pouzivani. (De)

Pro funkci Eco-fuzzy deaktivovat, znovu
stisknéte tlacitko funkce Eco-fuzzy. Pokud je
aktivovdna funkce eko-fuzzy, tato kontrolka se
rozsviti po 6 hodindch.

8. Tlacitko nastaveni teploty mraznicky
Nastaveni teploty se provadi pro mrazici
prostor.

V piipadé stisknuti ocislovaného tlaCitka
(i), m0Zete nastavit teplotu v mraznicce na
-18,-19,-20, -21, -22, -23 a -24.

9. Tlacitko Rychlého mrazeni

Stisknéte tlacitko ¢. (9) pro rychlé zmrazent;
aktivuje se kontrolka rychlého zmrazeni (ﬁﬂ)
KdyZ je zapnuté funkce rychlého zmrazeni,
rozsviti se kontrolka rychlého zmrazeni a na
displeji se zobrazi kontrolka teploty mrazici
¢asti -27. Tuto funkci zruSite opétovnym
stisknutim tlacitka rychlého zmrazeni

(:- Kontrolka rychlého zmrazeni zhasne a
chladnitka se vréti do plivodniho stavu. Pokud
ji nezrusite, funkce Rychlého chlazeni se do
24 hodin automaticky zrusi. Chcete-li zmrazit

velké mnozstvi Gerstvych potravin, aktivuijte
tuto funkci pred uloZzenim potravin do prostoru
mraznicky.

10. Zamek tladitek

Podrzte na 3 sekundy soucasné tladitka pro
bezdrétovou sit (Z) a Eko-fuzzy (s ). Symbol
zamku tladitek (&) se rozsviti a rezim zaméent
se aktivuje. Pokud je rezim Zamek tlagitek
aktivni, tlacitka nebudou fungovat. Podrzte na
3 sekundy soucasné tlacitka pro bezdratovou
sit () a Eko-fuzzy (@). Zamek tlagitek bude
deaktivovan.

Chcete-li zabranit pozménéni nastaveni
teploty v chladnicce, stisknéte tladitko Zamek
tlacitek.

11. Tlacitko pro zménu jednotky teploty
Podrzte tlacitka Quick Fridge (M) a Quick
Freeze (qﬂ) na 3 sekundy pro prepinani mezi
Fahrenheitem a Celsius.

14 /39CZ
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.1. Zasobnik na led

(Volitelné)

* Vyberte ven nadobu na led z mrazéku.

+Naplrite nadobu na led vodou.

* Vlozte nadobu na led do mraznicky.

+ Led bude pfipraven asi po dvou
hodinach. Vezméte nadobu na led
z mrazaku a opatrné ji ohnéte nad
drzakem, ktery budete podavat. Led
snadno vypadne do servirovaciho
drzaku.

5.2. Drzak na vajicka

Drz&k na vajitka mlZzete libovolné umistit na
drZzék ve dvefich nebo v chladnice. Pokud
jste se rozhodli dat ji na drzak v lednici,
doporucujeme, abyste pouZili niZe police,
nakolik jsou chladnéjsi.

Nedavejte drzak na vajicka do
mraznicky.

5.3. Ventilator

Ventilator byl navrzen tak, aby zajistil cirkulaci
chladného vzduchu uvnit chladnicky ho-
mogenni. Provozni doba ventilatoru se miize
li8it v zavislosti na funkcich vaseho produktu.

0

—

e

5.4. Zasobnik na zeleninu

(Volitelné)

Zasobnik na zeleninu produktu je navrzen tak,
aby zelenina zistala Cerstva pfi zachovani své
vihkosti. Za timto U¢elem je celkova cirkulace
chladného vzduchu v zésobniku na zeleninu
intenzivngjsi.

5.5. Oddéleni Nulového stupné

(Volitelné)

Use this compartment to keep delicatessen
Pouzijte tento prostor pro udrzeni lahtidek
nebo masnych vyrobkd pro okamZitou
Oddéleni Nulového stupné je nejlepsi
misto, kde mohou byt uloZeny v ideélnich
podminkéach skladovani potraviny, jako
jsou mlécné vyrobky, maso, ryby a kure.
Neskladujte zeleninu a/nebo ovoce v tomto
prostoru.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.6. Pohyblivy stojan ve dvefich
(Volitelné)

Pohyblivy stojan ve dvefich Ize upevnit do
3 rliznych poloh.

Pro pfesun stojanu, rovnomérné stisknéte
boéni tladitka. Se stojanem bude mozné
pohybovat.

Posurite stojan smérem nahoru nebo dolu.
KdyzZ je stojan v poZadované pozici,
uvolnéte tladitka. Po uvolnéni tladitek bude
stojan opét pevny na své pozici.

<

i ]
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5.7. Posuvna odkladaci schranka
(Volitelné)

Tento dopInék byl navrzen pro zvySeni
objemu vyuziti dvefnich stojanu.

Diky své schopnosti pohybovani se do stran,
vam umozni snadno umistit dlouhé lahve,
sklenice nebo krabice, které jste viozili do
poli¢ky pro lahve nize.

16 /39CZ
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.8. Pouziti druhého prostoru
pro zeleninu a ovoce;

S

ﬂ

Obrazek 1.
Jak je zndzornéno na obrazku, u spotfebice modelu
K70560 druhy prostor pro zeleninu a ovoce je

vybaven 2 zardzkami.

Obrazek 2.
Po uzavieni druhy prostor pro zeleninu a ovoce
vypadd, jak je zndzorneéno na obrazku 2.

Obrazek 3.

Oteviete dvitka do uhlu 90° a vytahnéte druhy
prostor aZz po prvni zarazku, jak je znazornéno
na obrazku 3.

V pripadg, Ze je zasuvka vice oteviena, nejdriv
zkuste oteviit dvifka do Uhlu aspor 135°.

Pak podle obrdzku 4 nadzvednéte druhy
prostor priblizné o 5 mm tak, aby se uvolnil z
prvni zarézky.

Obrazek 4.

Po zvednuti vytahnéte druhy kontejner az po
druhou zarazku, jak je znazornéno na obrazku
5.

Obrazek 5.

Chladni¢ka / UzZivatelska prirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.9. Pohlcovac pachti
(FreshGuard)

(Volitelné)

Deodorant rychle zdpach ve vasi lednicce
nez staci prostoupit na povrch. Diky tomuto
deodorantu, ktery se umistuje na vrchni
¢ast prostoru ureny pro Cerstvé potraviny,
se zdpach rozpusti a spolu se vzduch je
aktivné pfenesen do pachového filtru, poté
je proCistény vzduch opét vpustén zpét do
prostoru pro Cerstvé potraviny. Timto zplisobem
jsou nechténé pachy, které se mohou objevit
v pribéhu skladovani potravin v lednicce,
odstranény dfive nez prostoupi na povrch.

Toho se dosahne diky vétraku, LED svétla a

zapachoveého filtru zabudovaného v deodorantu.

V béZném provozu, se deodorant zapina
automaticky v pravidelnych intervalech.

Chcete-li zachovat optimalini vykon, je dobré
si nechat zkontrolovat filtr v deodorantu
autorizovanym poskytovatelem kazdych 5 let.
Diky vétraku zabudovaného v deodorantu je
hluk, ktery uslySite béhem provozu, normalini.
Pokud oteviete dvitka prostoru pro ¢erstvé
potraviny, kdyZ je deodorant zapnuty, vétrak
se automaticky prerusi a opét zapne jakmile
dvitka zavfete. V pripadé preruSeni dodavky
proudu se deodorant opét automaticky zapne, v
momenté kdy byl pferuen, jakmile je dodavka
proudu obnovena.

Informace: DoporuCuje se skladovat
aromatické potraviny (jako syry, olivy a dalSi
lahiidky) ve svych utésnénych obalech, aby
se zabranilo zapachu, ktery mlze nastat
zamichanim pachd riiznych potravin. Kromé
toho, se také doporucuije rychle vyndat z
ledniCky zkazené potraviny, jejichz zapach
miZe zkazit dal$i potraviny a tim zamezit
zapachu.

18/39CZ
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.10.Zasobnik na zeleninu
s kontrolou vihkosti

(Volitelné)

Pomoci funkce regulace vihkosti je vihkost
zeleniny a ovoce pod kontrolou a zajisti se tim
del$i doba Cerstvosti potravin.

Jak je to mozné, doporucuje se skladovat
listovou zeleninu, jako je hlavkovy salat a
Spenat a podobné zeleniny, nachylné na
ztratu vihkosti ne na svych korenech, ale ve
vodorovné poloze v zeleninovém kosi.

Pfi umistovani zeleniny, ulozte téZkou a
tvrdou zeleninu na dno a lehkou a mékkou na
vrchol, s pfihlédnutim na specifické hmotnosti
zeleniny.

Nenechéavejte zeleninu na zasobniku v
igelitovych saccich. Ponechéni v igelitovych
saccich zpusobi, Ze zelenina shnije v kratké
dobg. V situacich, kde kontakt s ostatni
zeleninou neni vhodny, pouzijte obalovy
material, jako je papir, ktery mé& urcitou
porovitost v souladu s hygienou.

Nedavejte plody, které maji vysokou produkci
plynu ethylenu, jako jsou hrusky, merufky,
broskve a zejména jablka do spole¢ného
zeleninového zasobniku s jinou zeleninou

a ovocem. Plyn etylen vychazejici z téchto
plodi mlZe zpUsobit, Ze ostatni zelenina a
ovoce budou zrat rychleji a zaCnou hnit v
krat§im ¢asovém obdobi.

5.11. Automaticky vyrobnik ledu
(Volitelné)

Automat led vdm umozni snadno vytvofit led v
chladniCce. Za Ucelem ziskani led z vyrobniku
ledu, vyberte nadrzku na vodu z chladiciho
prostoru, naplrite ji vodou a dejte ji zpét.

Prvni led bude ve vyrobniku ledu pfipraven
asi za 2 hodiny v chladicim prostoru.

Po umisténi pIné vodni nadrze, dokud se
zcela nevyprazdni, miZete ziskat asi 60-70
kostek ledu.

V pfipadé, Ze voda v nadrZi byla déle nez 2-3
tydny, vymérite ji.

(5

U produktl s automatickym
vyrobnikem ledu, pfi vyrobé ledu
mUzete slySet zvuk. Tento zvuk je
normalni a neni znamkou poruchy.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.12.Icematic a drzak

na skladovani ledu

*volitelné

Pouzivani vyrobniku ledu Icematic
Naplrite vyrobnik ledu Icematic vodou a
umistéte ho na jeho misto. V&3 led bude
pfipraven asi po dvou hodinach. Pro vyjmuti
ledu neodstrafiujte Icematic z jeho mista.
Otocte knoflik na ledovém zasobniku ve
sméru hodinovych rucic¢ek o 90 stuprid.
Ledové kostky v nadrzi spadnou dolt do nize
umisténého drzaku ledu.

Nasledné mizete vybrat drzak ledu a podavat
ledové kostky.

Pokud chcete, ledové kostky muzete
skladovat i v drzaku na led.

Drzak na skladovani ledu
Drzak na skladovani ledu je uréen pouze pro
sbirani kostek ledu. Nedavejte do néj vodu. V
opaéném pfipadé se zlomi.

5.13.Pouziti davkovace vody
*volitelné

[i]
(i

1. Zatladte sklenici o paku dévkovace vody.
Pokud pouzivate mékky plastovy kelimek,
bude snazsi paku stisknout rukou.

2. Po napInéni poharu po pozadovanou
Uroveri, uvolnéte paku.

Je normalni, Ze prvnich nékolik
sklenic vody odebranych z
davkovace vody bude obvykle
teplych.

Pokud se davkovac vody
nepouzival delsi dobu, abyste
ziskali €istou vodu, prvni sklenice
vody vylijte.

Upozoriiujeme, Ze z davkovace
vyteCe tolik vody, jak daleko
potladite paku. Kdyz hladina vody
ve Vasi Salku / sklenici stoupne,
jemné snizte mnozstvi tlaku na
paku, abyste zabranili pfeteceni.
Pokud paku lehce stisknete, bude
kapat voda; to je zcela normélni a
nejde o poruchu.

(i

7 )
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Tlacitko pro Nastaveni teploty
5.14.PInéni nadrze

davkovace na vodu

Plnici n&drZ Vodni n&drZe je umisténa uvnitf
stojanu dvefi.

1. Otevrete kryt nadrze.

2. Napliite nadrZ Cerstvou pitnou vodou.

3. Zavrete kryt.

(i

Nepliite n&drZ na vodu s jinou
kapalinou kromé vody, jako jsou
napfiklad ovocné dZusy, sycené
napoje a alkoholické néapoje,
které nejsou vhodné pro pouziti v
davkovadi vody. V pfipadé pouZiti
téchto druhd kapalin se davkovac
vody nenapravitelné podkodi.
Zaruka se nevztahuje na takové
pouziti. Nékteré chemické latky a
pfisady obsazené v téchto druhl
napojd / kapalin mohou poSkodit
nadrzku na vodu.

=]

Pouzivejte pouze Cistou pitnou
vodu.

(i

Kapacita nddrze na vodu je 3 litry;
nepfepliujte ji.

i\
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.15. Cisténi nadrze na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu uvniti ramu dvefi.

2. Odstrante ram dvefi jejich pfidrzenim z
obou stran.

3. Chytte n&drzku na vodu z obou stran a
odstranit ji pod Uhlem 45 ° C.

4. Odstrarite kryt zasobniku na vodu a
vyCistéte nadrz.

Soucasti nadrze na vodu a
[i] davkovac vody nemyjte v my&ce

nadobi.
(]
i
—
(> - )
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.16.O0dkapavaci zasobnik

Voda, ktera pfi pouziti ddvkovace vody
vykvapkala, se hromadi v odkapavacim
zasobniku.

Odstrarite plastovy filtr, jak je znazornéno na
obrazku.

S Cistym a suchym hadfikem odstrante
nahromadénou vodu.

HerbBox/HerbFresh

Vyberte filmovy zasobnik z HerbBox/HerbFresh
"

Odstrarite film ze saCku a viozte jej do
filmového zasobniku, jak je zndzornéno na
obréazku.

Opét uzaviete zasobnik a vioZte jej zpét do
jednotky HerbBox/HerbFresh +

Casti HerbBox / HerbFresh + jsou obzviast
vhodné pro skladovani riiznych bylin, které majf
byt uchovavany v citlivych podminkéach. Mizete
ukladat své nezabaleng bylinky (petrzel, kopr,
atd.) do této ¢dsti horizontalné a udrzet jejich
Cerstvé mnohem delSi dobu.

Film se nahrazuje kazdych Sest mésicd.

Chladnicka / UzZivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.17.Zmrazovani ¢erstvych potravin

Pokud chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umisténé v mraznicce musi byt
zmrazené tak rychle, jak je to mozné,

z toho divodu pouzijte funkci rychlého
zmrazeni.

Zmrazeni potravin v ¢erstvém stavu
prodlouzi dobu jejich skladovani v
mraznicce.

Zabalte potraviny do vzduchotésnych
baleni a tésné jejich uzavfete.

Ujistéte se, Ze potraviny jsou pfed

Pfed zmrazenim oznacte kazdé baleni
potravin napsanim data na jejich obal.
To vam umozni ur€it Cerstvost kazdého
baleni pfi kazdém otevfeni mraznicky.
Casti, abyste zajistili, ze budou pouzity
jako prvni.

Zmrazené potraviny musi byt pouzity
ihned po rozmrazeni a nemély by byt
Znovu zmrazeny.

Nezmrazujte velké mnoZstvi potravin
najednou.

vloZenim do mrazni¢ky zabalené. Misto

tradi¢niho obalového papiru pouZijte
krabice do mrazaku, staniol a papir
odolny proti vihkosti, igelitové sacky nebo
podobné obalové materialy.

5.18.Doporuceni pro skladovani

zmrazenych potravin

Chladici prostor musi byt nastaven na méné
nez-18 °C.

(i)

Led se v mrazici ¢asti taje

1. Umistéte potraviny do mraznicky
co nejrychleji, aby nedoslo k jejich

automaticky. rozmrazeni.
2. Pfed zmrazenim zkontrolujte polozku
“Datum spotfeby” na obalu, abyste zjistil,
Ze jesté nevyprsela.
3. Ujistéte se, Ze baleni potravin neni
poskozeno.
Nastaveni Nastaveni
teploty teploty .
Mraziciho Chladiciho e ]
prostoru prostoru
-18°C 4°C Toto je vychozi, doporuéené nastaveni.
2%8,022 E5E 4°C Tyto nastaveni se doporucuii pro teploty nad 30 ° C.
Quick Ereeze R PouZijte, kdyZ chcete zmrazit vaSe potraviny kratké dobé. Po
- Rychlé 4°C g o b S
: ukonceni procesu se produkt vrati do své predchozi pozice.
mrazeni
18° C nebo PouZijte toto nastaveni, pokud si myslite, Ze chladici prostor neni
NiZi 2°C dostatecné studeny vzhledem k teploté prostredi nebo Casté
otevirani dvefi.
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.19.Podrobnosti o mraznicce

Podle norem IEC 62552, mraznicka musi mit
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu
-18 °C nebo nizsi do 24 hodin na kazdych
100 litrl objemu mraziciho prostoru.

Potraviny mohou byt zachovény po delSi dobu
pouze pfi teploté do teploty -18 °C.

Potraviny mizete udrzovat ¢erstvé po dobu
nékolika mésicli (v mrazni¢ce na nebo pod
teplotou -18 °C).

Potraviny které maji byt zmrazeny nesmi pfijit
do kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami
uvnitf mraznicky z divodu zabranéni jejich
CasteCnému rozmrazeni.

Zeleninu uvarite a vodu odfiltrujte pro
prodlouzeni doby zmrazeného skladovani. Po
filtraci dejte jidlo do vzduchotésnych baleni

a umistéte jej v mraznicce. Banany, rajCata,
hlavkovy salat, celer, vafené vejce, brambory
a podobné potraviny nezmrazujte. V opaéném
pfipadé tyto potraviny shniji a budou

ovlivnény jejich nutriéni hodnoty a kvalita jidla.
To, Ze hniloba ohroZuje i lidské zdravi, neni
sporné.

5.20.Umisténi jidla

posy [ Renf et o o
mrazici ¢asti apod.
. Potraviny v hrnci, talife a
EP:JILI:%? c\i/ cast krabice s vicky, vejce (v
krabicich s vickem)

(I?\?(lal?iil:/ Malé a balené potraviny nebo
chladici gasti | "@PYe
Zasobnik na ]
zeleninu Ovoce a zelenina
- Lahuadky (potraviny pro
(vlast pro shidang, masné vyrobky, které
Cerstvé o . oA

; maji byt konzumovany v kratké
potraviny dobé)

5.21.Upozornéni na oteviené dvere
(Volitelné)

Pokud dvefe vyrobku zlistanou oteviené,

po dobu alespoil 1 minuty, zazni akustické
upozornéni. Akusticky upozornéni ztichne,
kdyz jsou dvefe zaviené nebo po stisknuti
libovolného tlacitka na displeji (pokud je k
dispozici).

Upozornéni na oteviené dvefe je indikovano
uzivateli tak akusticky, tak vizualné. Pokud
alarm pokracuje po dobu 10 min, osvétleni
interiéru vypne.

5.22.Zména sméru otevirani dvefi
Smér otevirani dvefi vasi chladni¢ky mizete
zménit v zavislosti na jejim misté pouzZiti.
Kdyz tak potfebujete udélat, obratte se na
VySe uvedené vysvétleni je obecné
prohlaSeni. O moznosti zmény sméru
otevirani dvefi zkontrolujte Stitek s
upozornénim umistény uvniti obalu.

5.23.Vnitini osvétleni

Ve vnitfnim osvétleni se pouziva LED lampa.
V pfipadé jakychkoliv problémd s touto
lampou se obratte na autorizovany servis.
Lampaly, pouZité v tomto zafizeni neni mozné
pouzit pro osvétleni domu. Ucel pouziti tohoto
svétla je pomoci uZivateli umistit potraviny do
chladni¢ky / mraznicky bezpecné a pohodiné.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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[l  Udriba a gisténi

Pfi pravidelném Cisténi se zvysi Zivotnost vyrobku.

/\

e K ¢isténi nikdy nepouzivejte ostré nebo brusné
nastroje, mydlo, domaci ¢istidla, detergenty a
voskové Cistidlo.

e Rozpustte jednu Izicku karbonatu v pll litru
vody. Namodte hadfik do roztoku a dikladné
ji vyzdimejte. Otfete vnitfek spotfebice s touto
latkou a vysuste ho.

o Ujistéte se, aby se o télesa osvétleni a jinych
elektrickych pfedmétd nedostala Zadna voda.

e (distéte dvefe pomoci vihkého hadfriku.
Chcete-li odstranit police ve dvefich a hlavni
police, odstrarite veskery jejich obsah. Vyberte
police dvefi jejich posunutim smérem nahoru.
Po ocisténi, k ulozeni je vlozte smérem shora
dol.

e Pro ¢isténi vnéjSich povrchli a pochromovanych
soucasti vyrobku nikdy nepouZivejte Cistici
prostiedky ani vodu s obsahem chloru. Chlér
zpUsobuije korozi kovovych povrchi.

e Pro zabranéni odstranéni a deformaci napis(
na plastovych dilech, nepouZivejte Zadné ostré,
brusné nastroje, mydlo, Eistici prostfedky pro
domécnost, €istici prostfedky, petrolej, topny
olej, laky atd .. K €isténi pouZijte vlaznou vodu a
mékky hadfik a otfete je do sucha.

6.1. Zabranéni vzniku

nepfijemnych pachi

Pfi vyrobé naSich zafizeni se nepouZivaji materialy,

které mohou zpUsobit zapach. Nicméné, nevhodné

podminky pro zachovani potravin a zanedbéani

Cisténi vnitfniho povrchu zafizeni v potfebné mife

mUze zpUsobit problém zapachu.

Proto lednicku Cistéte karbonaty rozpusténym ve

vodé kazdych 15 dni.

e Potraviny uchovavejte v uzavienych nadobach.
Mikroorganismy §ifici se z nekrytych nadob
mohou zpusobit nepfijemné pachy.

o Nikdy neskladujte jidlo, kterym vypr3ela
trvanlivosti a jsou rozlité v chladniéce.

VAROVANI: Pfed Giténim chladnicky
produkt nejprve odpojte z elektrické sité.

6.2. Ochrana plastovych povrchi
Okamzité ocistéte s teplou vodou, protoze olej
naneseny na plastové povrchy mize zpusobit
poskozeni povrchu.

6.3. Dvefni skla

Ze skel odstrarite ochrannou folii.

Na povrchu skla se nachazi povlak. Tento
povlak minimalizuje vznik skvrn a poméha
snadno odstranit pfipadné necistoty a skvrny.
Skla, které nejsou chranény takovym povlakem
mohou byt vystaveny trvalym organickym nebo
anorganickym necistotdm na bazi vzduchu nebo
vody, jako jsou vodni kdmen, minerélni soli,
nespalené uhlovodiky, oxidy kovl a silikony,
které snadno a rychle zpUsobuji skvrny nebo
materialni kody. UdrZovani skla v Cistém stavu
se stava pfilis tézkym, navzdory pravidelnému
¢isténi. V dusledku toho, vzhled a transparentnost
skla se zhor3uje. Drsné a Ziravé metody Cisténi
a slouceniny zintenzivriuji tyto vady a urychluji
proces zhorSovani se.

Pro bézné Cistici Ucely pouZijte Cistici prostiedky
na vodni bazi, které nejsou zasadité a korozivni.
K &isténi pouzijte nealkoholické a nekorozivni
materialy, abyste zachovali povlak po dlouhou
dobu.

Skla jsou temperované pro zvyseni jejich
odolnosti proti narazdm a lamani.

Na jejich zadni ploSe byla také aplikovana
bezpecnostni félie, jako dalsi bezpeénostni
opatfeni pro zabrénéni podkozeni jejich okoli v
pfipadé jejich rozbiti.

* Alkalie je baze, ktera pfi rozpusténi ve vodé tvori
hydroxidové ionty (OH).

Kovy Li (lithium), Na (sodik), K (draslik) Rb
(rubidium), Cs (cesium), a umély a radioaktivni Fr
(Francium) se nazyvaji alkalické kovy.

26/40CzZ
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Reseni problémi

Nez se obratite na servis, viz nasledujici seznam.
Maze Vam to uSetfit Cas i penize. Tento seznam
obsahuje Casté stiznosti, které nejsou spojeny s

chybnym zpracovanim nebo poSkozenim materialu.

Nékteré funkce uvedené v tomto dokumentu se
nemusi vztahovat na vas produkt.

Chladni¢ka nefunguije.

Zastr¢ka nenf UpIné nasazena. >>> Zapojte ji

UpIng do zasuvky.

Pojistka pripojena do zasuvky ktera napdji

produkt nebo hlavni pojistka je spalend. >>>

Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na bocni sténé chladiciho

prostoru (MULTI ZONA, CHLADICI,

KONTROLNI a FLEXI ZONA).

e Dvefe se oteviraji prilis ¢asto > > >
Dbejte na to, abyste dvere vyrobku
neotvirali pfilis ¢asto.

e Prostredije prilis vihké. > >>
Neinstalujte vyrobek ve vihkém
prostredi.

e Potraviny obsahujici tekutiny
jsou uchovavany v neuzavienych
nadobach. > >> Uchovavejte
potraviny, které obsahuji tekutiny v
uzavrenych nadobach.

e Dvefe vyrobku byly ponechany
oteviené. > > > Nenechavejte dvere
chladnicky otevrené po delSi dobu.

e Termostatje nastaven na prilis
nizkou teplotu. >>> Nastavte
termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuije.

e V pfipadé nahlého vypadku proudu
nebo vytazeni napajeciho kabelu a
po jeho opétovném pripojeni tlak
plynu v chladicim systému vyrobku
nenivyvazeny, coz spusti tepelny
jisti¢ kompresoru. Produkt se
restartuje po priblizné 6 minutach.
KdyZ se vyrobek po uplynuti této
doby restartovan, obratte se na
servis.

e |e aktivnirozmrazovani. >>> To
je normalni pro chladnicku s piné
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovani se provadi pravidelné.

e Produkt nenizapojen do elektrické
sité > > > Ujistéte se, Ze napdjeci
kabel je zapojen.

e Nastaveniteploty je nespravné.
>>> Zvolte odpovidajici nastaveni
teploty.

e Neniproud. > > > Produkt bude
nadale fungovat normalné po
obnoveni napajeni.

Provozni hluk chladniéky se pfi pouzivani

zvysuije.

e Provoznivysledky tohoto vyrobku se
mohou liSit v zavislosti na zménach
teploty okolniho prostredi. To je
normalni a nejednd se o zavadu.

Chladnicka bézi pfiliS ¢asto nebo piilis

dlouho.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Reseni problému

Novy vyrobek mdze byt vétsinez
ten predchozi. Vétsi vyrobky budou
pracovat po delSi dobu.

Teplota v mistnosti mlze byt
vysokd. > > > Vyrobek bude v
mistnosti s vySSi teplotou spustén
po delSidobu.

Vyrobek mohl byt zapojen nedavno
nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. > > > Vyrobek
dosdhne nastavenou teplotu déle,
kdyZ byl jen pravé zapojen nebo do
néj byly umistény nové potraviny.
To je normalni.

Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnozstvi teplého
jidla. >>> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

Dvefe byly ¢asto otevrené nebo
z(staly oteviené po delSidobu. >>>
Teply vzduch pohybuijici se uvnitf
zpUsobi, Ze vyrobek bude v provozu
déle. Neotvirejte dvere chladnicky
piilis ¢asto.

Dvere mraznitky nebo chladnicky
mohli z(istat pooteviené, > > >
Zkontrolujte, zda jsou dveFe UpIné
zaviené.

Vyrobek miiZe byt nastaven na
prilis nizkou teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vyssistuperi a pockejte,
az vyrobek dosahne nastavenou
teplotu.

Podlozky dveri chladnictky nebo
mraznicky mohou byt Spinavé,
opotrebované, rozbité nebo

nespravné nasazené. > > > VycCistéte

nebo vymérite podlozky. PoSkozené
/ roztrhané podlozky dvefi zp(sobi,
Ze vyrobek bude bézet delSi dobu
pro zachovani aktualni teploty.

Teplota mrazeni je velmi nizka, ale teplota

chladice je dostacuijici.

e Teplota prostoru mraznicky
je nastavena na velmi nizky
stupen. >>> Nastavte teplotu v
mraznicce na vysSi stuper a znovu
zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizka, ale teplota

mraznicky je dostacujici.

¢ Teplota prostoru chladnicky
je nastavena na velmi nizky
stupen. >>> Nastavte teplotu v
chladnicce na vyssi stupen a znovu
zkontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnéjSich

zasuvek prostor jsou zmrazeny.

e Teplota prostoru chladnicky
je nastavena na velmi nizky
stupen. > >> Nastavte teplotu v
mraznicce na vyssi stupef a znovu
zkontrolujte.
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Reseni problému

Teplota v chladni¢ce nebo v mraznicce je

prilis vysoka.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi vysoky stupen.
>>> Nastaveni teploty chladici
Casti ovliviiuje teplotu v mraznicce.
Zménte teplotu v chladici nebo
mrazici ¢asti a pockejte, dokud
pfislusné prihradky dosahnou
nastavenou udroven teploty:.

e Dvere byly Casto oteviené nebo
z(staly oteviené po delSi dobu. >>>
Neotvirejte dvefe chladnicky pfrilis
Casto.

e Dvefe mohou byt pooteviena. >>>
Uplné zaviete dvefe.

e Produkt mohl byt zapojen neddvno
nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. >>> Toje
normalni. Vyrobek dosahne
nastavenou teplotu déle, kdyz byl
jen praveé zapojen nebo do né&j byly
umistény nové potraviny.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. > >> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

e Podlaha nenive vodovaze nebo
neniodolnd. > >> Pokud se vyrobek
tfese, kdyZ se pomalu pohybuije,
nastavte stojany na vyrovnani
vyrobku. > > > Ujistéte se také, ze
podlaha je dostatecné odolna k
tomu, aby unesla produkt.

e VSechny polozky umisténé na
vyrobku mtZou zpQsobit hluk.
>>> Qdstrante vSechny polozky
umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvari hluk tekouci, stFikajici

kapaliny apod.

¢ Princip fungovani tohoto vyrobku
je zaloZen na toku kapalin a plynu.
>>> Tojenormadlnianejednase o
zavadu,

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

e Vyrobek pro proces chlazeni pouziva
ventildtor. To je normalnia nejednd
se 0 zavadu.

Na vnitnich sténach vyrobku se vytvoril

kondenzat.

e Horké nebo vlhké potasi zvysi
namrazu a kondenzaci. To je
normalni a nejedna se o zavadu.

e Dvefe byly Casto oteviené nebo
zGstaly oteviené po delsidobu, > > >
Neotvirejte dvefe prilis ¢asto, pokud
zGstaly otevreny, zaviete je.

¢ Dvefe mohou byt pootevrena. > > >
Uplné zavrete dvere.

Vytvari se kondenzat na vnéjsi strané

vyrobku nebo mezi dvermi.

e Okolnf prostfedi mize byt vihké,
je to naprosto normalni ve vihkém
pocasi. > > > Kondenzace se rozptyli,
kdyZ se sniZi vihkost.

Interiér zapacha.

e Produkt neni pravidelné ¢istén, > >>
Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci
houbicky, teplé vody a sycené vody.

e Neékteré baleni a obalové materidly
maze zplsobit zapach, >>>
PouZivejte baleni a obalové
materialy bez zdpachu.

e Potraviny byly umistény v
neuzavrenych balenich. >>>
Uchovavejte potraviny v uzavfenych
obalech. Mikroorganismy se mohou
zneuzavienych potravin rozsitit a
zpUsobit zapach.

e Zvyrobku odstranite vSechny
potraviny se zaSlym datem spotfeby
a zkaZené potraviny.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Reseni problému

Dvere se nezaviraji.

e Balitky s potravinami mohou
blokovat dvere. > >> Pfemistéte
predméty blokujici dvefe.

¢ Produkt nestoji ve zcela svislé
poloze na zemi. > >> Nastavte
stojany pro uvedeni vyrobku do
svislé polohy.

e Podlaha nenive vodovaze nebo neni
odolnd. > > > Ujistéte se, Ze podlaha
je vyvazend a dostatetné odolna k
tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu
s horni ¢asti zasobniku. > > >
Reorganizujte potraviny v Supliku.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e KdyZ je zafizeni v provozu, lze
pozorovat vysoké teploty mezi
dvéma dvifky, na postrannich
panelech a na zadnim grilu. To je
bézné a neni to dlivod pro servisni
udrzbul.Pri kontaktu s témito
plochami bud'te opatrni.

UPOZORNENi: Pokud problém
A pretrvava i po provedeni pokyn(i

v této Casti, obratte se na svého

prodejce nebo na autorizovany servis.

NepokousSejte se opravit produkt.

30/40Cz
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy mize vhodné
vyfesit sam koncovy uZivatel, aniz by byla
ohroZena bezpec€nost nebo bezpecné
pouzivani, ovéem za podminky, Ze je
oprava provedena v mezich a v souladu

s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast ,Vlastni
oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v ¢asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné

svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu k
pokyniim a soupisu nahradnich dilt k tomuto
vyrobku od vyrobce, v souladu s postupy
uvedenymi v legislativnich ustanovenich
podle Smérnice 2009/125/EC.

Ovsem zaruéni opravy mulize provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni €islo
naleznete v navodu/v zaruénim listé nebo
ziskate u svého autorizovaného prodejce.
Upozornujeme tedy. Ze opravy provedené
odbornymi servisy (které nejsou
spolecnosti Beko opravnéni) vedou k
poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZzivatel mdze provést samoopravu,
pokud jde o tyto nahradni dily: klika dvefi,
zavesy dvefi, podnosy, koSe a tésnéni dvefi
(aktualizovany seznam je k dispozici také

na webové strance support.beko.com.k 1.
bfeznu 2021).

Dale musi byt uvedené vlastni opravy, s
cilem zajistit bezpecnost vyrobku a zabranit
riziku vazného zranéni, provedeny podle
pokyn(l v navodu pro vlastni opravy nebo
podle pokyn, které jsou k dispozici na
support.beko.com. Z bezpecénostnich diivodl
pfed provedenim jakékoli opravy odpojte
produkt z elektrické sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dilQ, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v navodu pro vlastni
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na support.beko.com, mohou vést ke vzniku
bezpec&nostnich rizik, kterd nespadaji do
odpovédnosti spolecnosti Beko a vedou k
propadnuti zaruky na vyrobek.

Proto velmi doporu€ujeme, aby se koncovi
uzivatelé nepokouseli provadét opravy,
které nespadaji do uvedeného soupisu
nahradnich dil(i, a aby se v takovém pfipadé
obratili na autorizované odborné opravny
nebo registrované odborné opravare. Tyto
pokusy ze strany koncovych uZzivatelu
mohou naopak vést k ohrozZeni bezpecnosti
a poskozeni vyrobku a néasledné ke vzniku
pozaru, zatopeni, Urazu elektfinou a
vaznému zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni panel,panel
invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemlze byt v zadném
pfipadé odpovédny za pfipad, kdy koncovi
uzivatelé nedodrzi vySe uvedena ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dild pro chladnicku
je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici originalni
nahradni dily pro spravné chladnicku.
Minimalni zaruéni doba na vami zakoupenou
lednicku je 24 mésicd.

Tento vyrobek je vybaven svételnym zdrojem
o0 energetické tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku mGze byt
vyménén pouze profesionalnimi opravafi.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Molimo, prvo procitajte ovaj prirucni!
Postovani korisnice,
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda. Nadamo se da cete biti zadovoljni

sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne
i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte pazljivo ovaj prirucnik u
cijelosti kao i ostalu isporu¢enu dokumentaciju prije uporabe proizvoda i Cuvajte
ga za buducu uporabu. Ako proizvod odlucite proslijediti nekom drugom tada

mu proslijedite i ovaj priru¢nik. PridrZavajte se svih upozorenja i informacija u
korisnitkom prirucniku.

Upamtite kako je ovaj korisnicki prirucnik primjenijiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela navest ¢e se u priru¢niku.

Objasnjenje simbola
U korisnickom priru¢niku koriste se sljedeci simboli:

Vazne informacija i korisni sav-
jeti o natinu koristenja.

Upozorenja za situacije opasne
po Zivotiimovinu.

Upozorenje za strujni udar.

Ambalazni materijal proizvoda
proizveden je od recikliranih ma-
terijala u skladu s nacionalnim
odredbama o zastiti okolisa.

® >P>A

(i) popAcI

EEE Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
[ po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) OzNnaci potrosnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




1 VaZne upute zasigurnosti

ocuvanje okolisa

1.1. Opcenite informacije o sigurnosti3

1.11HCA upozorenje ......coovvvvnns 5

1.1.2 Za proizvode s dispenzerom za
1701 [ 5

12 Namjena.....ooovvviiiiiiinnin, 6

1.3. Sigurnostdjece.................. 6

1.4. Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim elektri¢nim
i elektronickim uredajima i opremom
(WEEE Directive) i odlaganjem

1.5. Sukladnost s Direktivom o
ogranitavanju opasnih tvari (RoHS

Directive)i. oo 7
1.6. Informacije o pakiranju .......... 7
1.7. Tehnicke informacije za Wifi +

Bluetooth..........ocooviivven, 7
2 Vasuredaj 8
3 Postavljanje 9
3.1. Odgovarajuce mjesto za

postavljanje...................... S
3.2. Postavljanje plasti¢nih klinova .. 9
3.3. PodeSavanje nozica ............ 10
3.4, Elektricni prikljucak............. 10
4 Priprema 11
4.1. Radnje za uStedu energije...... 11
4.2. Potetnaupotreba .............. 12
5 Rukovanje proizvodom 13
51. premnikzaled.................. 17
52 Drzatzajaja ........oooeviiiin. 17
53. Ventilator ... 17
5.4. Odjeliakzapovrce.............. 17
5.5. Odjeljak za hladenje ............ 17

5.6. Pokretna policanavratima..... 18
5.7. Klizni spremnik za pohranu ....18
58. Plavosvjetlo .................... 18

2/39HR

5.9. Odjeljak za povrce s kontrolom

viage ..o 19
5.10.Automatskiledomat ........... 19
5.11.0pis i ¢iS¢enje filtra za neugodne

MITISE e 20
5.12.HerbBox/HerbFresh............ 20

5.13.Uporaba rasprsivata za vodu. .. 21
5.14.Uporaba rasprSivaca za vodu... 21
5.15.Punjenje spremnika aparata za

VOAU. v 22
5.16. Cid¢enje spremnika za vodu ...23
5.17.PodloSka zakapanje............ 24

5.18.Zamrzavanje svjeze hrane ..... 25
5.19. Preporuke za Cuvanje zamrznute

hrane...........oovviiiiin 26
5.20.Podaci o dubokom zamrzavanju26
5.21.Stavljanjehrane................ 26

5.22.Upozorenje o otvorenim vratimaz27
5.23.Promjena smjera otvaranja vrata2?7
5.24.Lampazaosvjetljenje.......... 27
6 Ciscenjeiodrzavanje 28
6.1. Izbjegavanje neugodnih mirisa 28

6.2. Zastita plasti¢nih povrsina ....29
6.3. Stakla navratima .............. 29
6 Ciscenjeiodrzavanje 29
7 RjeSavanje problema 30

Hladnjak



Bl VaZne upute za sigurnost i o€uvanje okoli3a

Ovaj odjeljak sadrzi informacije o
sigurnosti koje ¢e vam pomoci zastiti
se od opasnosti od tjelesnih ozljeda

oStecenja imovine. Ne pridrZavanje ovih

uputa poniStava sva jamstva.
Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori.
uredaja trebaju biti

u kudistuili unutar
ugradbene strukture, te
ne smije biti prepreka.

UPOZOREN]JE:Ne
koristite mehanicke
ureda%e ilidruga
sredstva za

ubrzanje postupka
odmrzavanja, osim _
onih koje je preporucio
proizvodac.
UPOZORENJE:
Nemojte oStetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektritne
uredaje unutar odjeljaka za
¢uvanje hrane u uredaju,
osim ako nisu tip koji je
preporucio proizvodac.

> D> b P

Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u
kucanstvu te za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima

ili drugim vrstama slicnih usluznih
objekata;
- U usluzZnim objektima poput pansiona.

- za cetering i slicne primjene razlicite od

maloprodaje

Hladnjak

1.1.0pcenite informacije
o sigurnosti

Djeca starija od 8 godina i

ljudi sa smanjenim tjelesnim,
psihickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima, kao i neupucene
ili neiskusne osobe, mogu koristiti
ovaj uredaj ako su pod nadzorom

i ako su upuceni u sigurnu
uporabu uredaja, kao i povezane
opasnosti.. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje uredaja nikada ne smiju
obavljati djeca, osim kad su pod
nadzorom odrasle osobe.

Vezano za sva pitanja i probleme
povezane s proizvodom
posavjetujte se s ovlastenim
servisom. Nemojte sami pokusati
popraviti proizvod i ne dopustajte
drugima da to Cine ako niste o
tome obavijestili ovlasteni servis.
Ako dode do kvara tijekom rada
uredaja iskljucite ga iz strujne
uticnice.

Ako je proizvod pokvaren ne

smije se koristiti osim ako ga

nije popravilo osoblje ovlastenog
servisa. Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod spojite na uzemljenu
uti¢nicu osiguranu osiguracem u
skladu s vrijednostima na nazivnoj
plocici. Uzemljenje treba napraviti
ovlasteni elektricar Nasa tvrtka
nece biti odgovorna za bilo kakva
oStecenja koja nastanu kad se
proizvod koristi bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

Kad ne koristite proizvod iskljucite
ga iz strujne uticnice.




Vazne upute za sigurnost i oGuvanje okoliSa

Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

Nikad ne dirajte utikac i uti¢nicu
mokrim rukama! Ne iskljucujte
uredaj povlacenjem kabela,
uvijek ga izvlacite tako da
rukama pridrzavate utikac.

Ne ukljucujte uredaj u uti¢nicu
ako je olabavljena.

Nikad ne spajajte proizvod na
sustav za ustedu energije. Takvi
sustavi mogu ostetiti proizvod.
Iskljucite proizvod tijekom
postavljanja, odrzavanja,
CiS¢enja i popravka.

Ne jedite sladoled i kockice leda
odmah nakon Sto ste ih izvadili
iz odjeljka zamrzivaca! To moze
izazvati ozebline u ustima!

Ne dirajte rukama zamrznute
namirnice! Mogu se zalijepiti za
ruku!

Ne stavljajte boce ili limenke
pi¢a u odjeljak zamrzivaca.
Mogu puknuti!

Nikad ne koristite paru i
materijale za ¢is¢enje koji
sadrze paru za Ciscenje i
odmrzavanje proizvoda. Para ¢e
izazvati kratki spoj ili struni udar,
jer dolazi u kontakt s elektricnim
dijelovima uredaja!

Nemojte koristiti mehanicke
uredaje ili druga sredstva za
ubrzanje postupka odmrzavanja,
osim onih koje je preporucio
proizvodac.

Nikad ne koristite dijelove
uredaj poput vrata ili ladica kao
potpornje ili stepenice. To moze

izazvati prevrtanje proizvoda ili
oStecenje njegovih dijelova.

Ne oStecujte rashladni sklop,
unutar koje cirkulira rashladno
sredstvo, s busilicama ili alatom
za rezanje. Rashladno sredstvo
moze isteci kada se plinski
kanali evaporatora, produzetka
cijevi ili premaza povrsine
probusSe te to moze izazvati
iritaciju koze i ozljede oka.

Ne prekrivajte i ne blokirajte
ventilacijske otvore proizvoda s
niti jednom vrstom materijala.
Tekudine stavite samo u
uspravni polozaj i dobro ih
zatvorite.

Ne koristite plinovite rasprsivace
u blizini proizvoda, jer postoji
opasnost od pozara ili
eksplozije!

Zapaljivi predmeti ili proizvodi
koji sadrzavaju zapaljive plinove
(npr. rasprsivaci) te eksplozivni
materijali ne smiju se nikad
drzati u proizvodu.

Na vrh proizvoda ne stavljajte
posude s vodom. Ako se voda
prospe po elektri¢nim dijelovima
to moze izazvati elektri¢ni udar
ili pozar.

U proizvodu ne Cuvajte predmete
(cjepiva, lijekove osjetljive na
toplinu, znanstvene materijale

i sl.) koji zahtijevaju preciznu
kontrolu temperature.

Ako proizvod necete koristiti
duZze vrijeme tada ga iskljucite
iz strujne uticnice i izvadite
namirnice iz njega.

Ako je proizvod opremljen s
plavim svjetlom ne gledajte
uplavo svjetlo s optickim

4 /39HR
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Vazne upute za sigurnost i oGuvanje okoliSa

pomagalima ili golim okom.

e Izlaganje proizvoda kisi, snijegu,
suncu i vjetru je opasno u vezi sa
zastitom od elektri¢nog udara.

e Ako je proizvod opremljen
s mehanickom kontrolom
(termostat) pri¢ekajte najmanje
5 minuta prije nego Sto proizvod
ponovo ukljucite nakon
iskljucivanja iz strujne uticnice ili
nakon nestanka struje.

e Prilikom prijevoza proizvoda
pripazite na kabel kako se ne bi
oStetio.

e Nikad ne stavljajte teske
predmete na strujni kabel.
Osteceni kabel moze izazvati
poZzar.

e Ne preopterecujte proizvod.
MoZe pasti kada se vrata otvore
i izazvati ozljede ili oStecenja.
Sli¢ni problemi mogu nastati
ako se na vrh proizvoda stavljaju
predmeti.

e Ako navratima uredaj postoji
rucka ne povlacite rucku prilikom
premjestanja proizvoda. Rucka se
moze olabaviti.

e Pripazite kako pokretni dijelovi
unutar proizvoda ne bi zahvatili
ruku ili druge dijelove tijela.

1.1.1 HCA upozorenje

e Ako je proizvod opremljen
rashladnim sustavom koji
sadrzi plin R600a vodite racuna
i nemojte osStetiti rashladni
sustav i cijevi tijekom uporabe
i prijevoza. To je zapaljivi plin.
Ako je rashladni sustav ostecen,
proizvod drzite podalje od
potencijalni izvora koji mogu

izazvati zapaljivanje proizvoda
i odmah dobro prozracite
prostoriju u kojoj se uredaj
nalazi.

upozorenje akoILe
proizvod opremljen s
rashladnim sustavom

koji sadrzi plin R134a.

Zanemarite ovo,

Plin koji se koristiu |
proizvodu naveden je
na plocici s tehnickim
podacima smjestengj
na |||Jevom unutrasnjem
dijelu hladnjaka.

UPOZORENJE: Nikad ne

A bacajte proizvod u

vatru.,

1.1.2 Za proizvode s

dispenzerom za vodu

e Tlak na ulaznom otvoru hladne
vode treba biti maksimalno
90 psi (6.2 bar). Ako tlak vode
premasi (5,5 bar) tada na
cijevima za opskrbu vodom
koristite tlacno-granicni ventil.
Ako ne znate kako provjeriti tlak
vode tada potrazite pomo¢ kod
profesionalnog vodoinstalatera.

e Ako u instalacijama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu za
sprjecavanje vodenog udara.
Posavjetujte se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako niste
sigurni postroji li efekt vodenog
udara u instalacijama.

e Ne instalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu. Poduzmite
mjere opreza zbog opasnosti

Hladnjak
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Vazne upute za sigurnost i oGuvanje okoliSa

od zamrzavanja cijevi. Radni
interval temperature vode treba
biti minimalno 33°F (0.6°C] i
maksimalno 100°F (38°C].
Koristite samo pitku vodu.

1.2.Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je
za:- uporabu u zatvorenim
prostorima kao sto su
kucanstva;

- zatvorenim radnim

prostorima poput trgovina i ureda;

- zatvorenim smjestajnim

jedinicama poput kuca, hotela,
pansiona.

Ovaj proizvod ne smije se
koristiti na otvorenom.

Ovaj proizvod mora se koristiti
samo za cuvanje namirnica.
Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost zbog Steta nastalih
uslijed neispravne uporabe ili
prijevoza.

Originalni rezervni dijelovi bit ¢e
dostupni 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

1.3.Sigurnost djece

Ambalazni materijali su
opasni za djecu. Drzite
ambalazne materijale na
sigurnom mjestu izvan
dosega djece.

Elektri¢ni proizvodi su opasni
za djecu. Kada koristite
uredaj drzite djecu podalje od
njega.

e Ako su vrata proizvoda
opremljena s bravom,
kljuCeve drzite izvan dohvata
djece.

1.4. Sukladnost
s Direktivom o
gospodarenju
otpadnim elektricnim
i elektronickim
uredajimaiopremom
(WEEE Directive) i
odlaganjem otpada:
Ovaj proizvod je sukladan s
Direktivom EU o
gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektronickim
uredajima i opremom (EU
I WEEE Directive) (2012/19/
EU). Ovaj proizvod oznacen
je klasifikacijskim simbolom za
otpadne elektri¢ne i elektronicke
uredaje i opremu (WEEE).

Ovaj proizvod proizveden
je od visokokvalitetnih dijelovai
materijala koji se mogu ponovo
koristiti i koji su pogodni za
recikliranje. Po zavrSetku vijeka
trajanja ne zbrinjavajte proizvod
s normalnim kuc¢anskim i drugim
otpadom Odnesite ga od sabirnog
centra za recikliranje elektricne
i elektronitke opreme. Za visSe
informacija o sabirnim centrima
molimo posavjetujte se s tijelima
lokalnih vlasti.
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Vazne upute za sigurnost i oGuvanje okoliSa

1.5.Sukladnost
s Direktivom o
ogranicavanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan
s Direktivom EU o ogranicavanju
opasnih tvari (RoHS Directive)
(2011/65/EU). Proizvod ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale koji su
specificirani u Direktivi.

1.6.Informacije

o pakiranju

e Ambalazni materijal proizvoda
proizveden je od recikliranih
materijala u skladu s
nacionalnim odredbama o zastiti
okolisa. Ambalazni materijal
ne zbrinjavajte zajedno s
kucanskim i drugim otpadom.
Odnesite ga u sabirne centre za
ambalazni materijal odredene
od strane tijela lokalnih vlasti.

1.7.Tehnicke
informacije za Wifi

+ Bluetooth

Frekvencijski | 2,4 GHz (Wi-Fiili
pojas: Bluetooth rade)
Maks.snaga | < 100 mWw (Wi-Fiili
prijenosa; Bluetooth rade)
Informaciie o | o \aet, wiFixxX
softveru:

CE izjava o sukladnosti:

Arcelik A.S. ovime izjavljuje da je ovaj
uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/
EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi:

Proizvodi, od:support.beko.com
Definirano razdoblje podrske za
aZuriranje softvera povezanog s
kibernetitkom sigurnoScu za proizvod
je jamstveno razdoblje za proizvod.
Nakon tog razdoblja, azuriranja
softvera vezana uz kiberneticku
sigurnost nisu zajamcena.

Hladnjak
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B} vas uredaj

N =

© 0 NSO G A W

Polica na vratima odjeljka hladnjaka 10.
Spremnik za punjenje dispenzera za 11.
vodu 12
Policazajaja

Spremnik dispenzera za vodu 13.
Polica za boce 14.
Klizna ladica 15.
Podesive nozice 16.
Odjeljak dubokog zamrzavanja 17.

Odjeljak brzog zamrzavanja

Posudica za led i spremnik za led
Posuda za povrce

. Odjeljak s temperaturom od nula

stupnjeva

Unutarnja rasvjeta

Staklena polica odjeljka hladnjaka
Gumb podeSavanja temperature
Odjeljak hladnjaka

Odjeljak zamrzivaca

mozda nece u potpunosti odgovarati modelu. Ako proizvod kojeqg ste kupili ne

m *opcionalno: llustracije u ovom korisnitkom priru¢niku dane su kao primjer i

sadrZi odredene dijelove to znaci kako se ilustracija odnosi na druge modele.
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E] Postavijanje

3.1.0dgovarajuce

mjesto za postavljanje

Za postavljanje proizvoda obratite se
ovlaStenom servisu. Da biste proizvod
pripremili za upotrebu, pogledajte
informacije u korisnickom priru¢niku i
provjerite jesu li elektri¢ne i vodovodne
instalacije ispravne. Ako nisu, pozovite
ovlaStenog elektri¢ara i tehnicara koji ¢e
obaviti potrebne prilagodbe.

UPOZORENJE: Proizvodat ne
odgovara za oStecenja koja mogu
nastati nakon postupaka koje
izvedu neovlaStene osobe.

UPOZORENJE: Proizvod ne
smije biti priklju¢en na napajanje
tijekom postavljanja. U suprotnom
postoji opasnost od smrti ili
ozbiljne ozljede!

> >

UPOZOREN]JE: Ako razmak
vrata u prostoriji u kojoj ¢ete
postaviti proizvod nije toliko Sirok
da bi proizvod mogao proci kroz
njega, uklonite vrata i provucite
proizvod kroz vrata tako da ga
okrenete postrance; ako to ne
funkcionira, pozovite ovlasteni
servis.

A\

* Proizvod postavite na ravnu povrsinu
poda kako biste sprijecili nagle udarce.

* Postavite proizvod najmanje 30 cm
od izvora topline kao Sto su plamenici,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5 cm
dalje od elektri¢nih pecnica.

* Proizvod ne smije biti izloZen izravnoj
suncevoj svjetlostiivlazi.

* Kako bi se postigao utinkovit rad,
oko vaSeq proizvoda mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se
proizvod treba postaviti u otvor u zidu,
osigurajte udaljenost od najmanje 5
cm od plafona i bocnih zidova.

* Proizvod nemojte postavljati na mjesta

na kojima temperatura padaispod -5
°C

Hladnjak

* Vas proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako ce proizvod biti
smjeSten u niSi, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda, stropa, zida sa straznje
strane i zidova s bo¢nih strana.

* Ako Ce proizvod biti smjeSten u nisi,
ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
razmaka izmedu proizvoda, stropa,
zida sa straznje straneizidova s
bo¢nih strana. Provjerite dali se
zaStitna komponenta za razmak sa
straznje strane nalazi na predvidenom
mjestu (ako je isporucena uz proizvod).
Ako komponenta nije dostupnaiili se
izgubiili spadne, postavite proizvod
tako da izmedu straznje povrsine
proizvoda i zidova prostorije bude
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa
straznje strane vazan je za u€inkovit
rad proizvoda.

3.2.Postavljanje

plasticnih klinova

Plasti¢ni klinovi isporuceni s proizvodom

upotrebljavaju se za stvaranje razmaka

koji osigurava dovoljan protok zraka

izmedu proizvoda i straznjeqg zida.

1. Za postavljanje klinova uklonite
vijke na proizvodu i upotrijebite vijke
isporucene uz klinove,

2.Umetnite dva plasti¢na klinau
poklopac straznje ventilacije kako je
prikazano na slici.
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Postavljanje

3.3.PodeSavanje nozica

Ako proizvod nakon postavljanja nije
uravnotezen, podesite prednje nozice
tako da ih zakrenete udesno ili ulijevo.

’1

I

g g

3.4. Elektricni
prikljucak

Pozor: vruca povrsina
Bocne stijenke proizvoda
opremljene su rashladnim
cijevima radi poboljSanja
rashladnog sustava.
Rashladno sredstvo

visoke temperature moze
prolaziti ovim dijelovima
Sto moZze rezultirati vru¢im
povrSinama bocnih stijenki.
To je normalnoine zahtjeva
servisiranje. Molimo, budite
pazljivikada dirate ove
dijelove.

A\

UPOZOREN]JE:Nemojte
upotrebljavati produzne
kabele ili viSestruke uti¢nice
za spajanje proizvoda na izvor
napajanja.

/N

UPOZORENJE: Osteceni
kabel napajanja mora zamijeniti
ovlaSteni elektricar.

(i

Ako se dva hladnjaka moraju
postaviti jedan do drugog,
izmedu njih treba postojati
razmak od najmanje 4 cm.

e NaSa tvrtka u skladu s nacionalnim
propisima nije odgovorna za bilo
kakva oStecenja koja ¢e nastati
ako se proizvod upotrebljava bez
uzemljenja i elektri¢nih veza.

e Utikat naponskog kabela mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

¢ Ne postavljajte produZne kabele
ili viSestruke utitnice bez kabela
izmedu proizvoda i zidne uticnice.

10/39HR
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£} Priprema

4.1. Radnjeza
uStedu energije

Spajanje uredaja na sustave

za uStedu elektri¢ne energije
riskantno je jer moZe uzrokovati
oStecenje proizvoda.

e Zasamostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni
uredaj nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj”;.

¢ Ne ostavljajte vrata vaseg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

e Ne stavljajte toplu hranuili pica u
hladnjak.

¢ Nemojte prepuniti hladnjak,
mogucnost hladenja smanjuje se
kada je otezan protok zraka unutar
hladnjaka.

e Kako biste mogli pohraniti najvecu
mogucu kolic¢inu hrane u odjeljak za
zamrzavanje, potrebno je ukloniti
ledomat koji se nalazi u odjeljku
za zamrzavanije i koji se lako moze
ru¢no ukloniti. Vrijednosti neto
volumena i potroSnje energije koje
su naznacene na plocici s podacima
o0 energiji hladnjaka izmjerene su i
testirane s uklonjenim ledomatom.
Nemojte uklanjati police u odjeljku
zamrzivata, kao ni one na vratima
odjeljka zamrzivaca. Te police uvijek
moraju biti u upotrebi jer omogucuju
jednostavnu upotrebu i ucinkovitostu
potro3nji energije.

e Tok zraka ne smije se prekidati
postavljanjem hrane na stranice
ventilatora odjeljka zamrzivaca.
Potrebna je udaljenost od najmanje 3
cm na stranama zasStitnog poklopca
ventilatora.

o KoSare/ladice u odjeljku za hladenje
uvijek se moraju upotrebljavati za
nisku potrosnju energije i za bolje
uvjete pohrane.

e Kontakt hrane sa senzorom
temperature u odjeljku zamrzivaca
moZe povecati potroSnju energije

Hladnjak 11/39HR

uredaja. Stoga je potrebno izbjegavati
bilo kakav kontakt sa senzorom (ili
senzorima).

Ovisno o znacajkama proizvoda,
odmrzavanje smrznute hrane u
odjeljku hladnjaka ustedit ¢e energiju
te saCuvati kvalitetu hrane.

~

N

Nemojte dopustiti da hrana dode u
kontakt s temperaturnim senzorom
odjeljka hladnjaka prikazanim na slici
u nastavku.

Buducida vrudiivlazni zrak ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas e se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim

za zaStitu vase hrane. Funkcije i
sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grija¢, odmrzivac, svijetlo,
zaslon i tako dalje radit ¢e sukladno
potrebama za potrosnju minimalne
energije pod ovim okolnostima




4.2. Pocetnaupotreba

Prije upotrebe hladnjaka provjerite jesu

li provedene sve pripreme u skladu s

uputama u dijelovima ,Uputstva za

sigurnostiokolis”i,Postavljanje”.

e Pustite da proizvod radi 6 sati bez
hrane i ne otvarajte vrata ako to nije
potrebno.

(i

Cut ¢ete buku kad kompresor
pocne raditi. Tekucine i plinovi
zabrtvljeni u rashladnom sustavu
takoder mogu stvarati buku, ¢ak

i kad kompresorneradiitoje
potpuno normalno.

(5]

Prednji krajevi proizvoda mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrugja su napravljena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

(5]

Kod nekih modela ploca s
instrumentima automatski
seiskljucuje 5 minuta nakon
zatvaranja vrata. Ponovno ce se
ukljuciti kada se vrata otvore ili se
pritisne bilo koja tipka.

12/39HR
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B Rukovanje proizvodom

12
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1. Indikator nestanka struje / visoke
temperature / statusa pogreske

2. Indikator funkcije ustede energije

(zaslon iskljucen)

Gumb brzog hladenja

Gumb podesavanja temperature od-

jeljika hladnjaka

Gumb bezicnog povezivanja

Indikator funkcije odmora

Gumb funkcije eco-fuzzy

Gumb podesavanja temperature od-

jeljka zamrzivaca

9. Gumb funkcija brzog zamrzavanja

10. Zakljucavanje

11. Gumb promjene temperature jedinice

w

® NS

*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you
have purchased, then those parts are valid for other models.
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Rukovanje uredajem

1. Indikator nestanka struje / viso-
ke temperature / statusa pogreske
Ovaj indikator ( O ) svijetli u slucaju
upozorenja na nestanak struje, visoku
temperaturu i pogreske.

Kad se temperatura zamrzivaca
zagrije do kritiCne razine za smrznutu
hranu, na digitalnom indikatoru trepce
maksimalna vrijednost postignuta
temperaturom zamrzivaca.

Provjerite hranu u pretincu za
zamrzavanje,

To nije kvar. Upozorenje se moze
izbrisati pritiskom bilo koju tipku ili
tipku za iskljucivanje alarma visoke
temperature. (Otkazivanje pritiskom
na bilo koju tipku nije primjenjivo za
svaki model.)

Ovaj indikator (4N) svijetlii u slucaju
kvara senzora. Kad ovaj indikator
svijetli, na indikatoru temperature
alternativno se prikazuje ,E" i

brojke poput,1, 2, 3..". Ove brojke

na indikatoru informiraju servisno
osoblje o pogresci.

2. Indikator funkcije uStede ener-
gije (zaslon iskljucen)

Ako se vrata proizvoda drZe zatvorena
duZe vrijeme tada ¢e se automatski
aktivirati funkcija usStede energije i
zasvijetlit ¢e simbol uStede energije.
(===)Kada je aktivirana funkcija ustede
energije tada Ce se iskljutiti svi drugi
simboli na zaslonu osim simbola
uStede energije. Kada je aktivirana
funkcija ustede energije, ako se
pritisne bilo koji gumb ili se vrata
otvore tada ce se ponistiti funkcija
uStede energije, a na zaslonu ce
zasvijetliti uobi¢ajeni simboli. Funkcija
uStede energije je tvorni¢ki zadana

3. Gumb brzog hladenja

Kada je aktivirana funkcija brzog
hladenja tada svijetli indikator

brzog hladenja (*ﬂ), anazaslonuse
vrijednost indikatora temperature
odjeljka hladnjaka prikazuje kao 1.

Za poniStenje ove funkcije ponovno
pritisnite gumb brzog hladenja.
Iskljucit ¢e se indikator brzog hladenja,
a hladnjak ¢e se vratiti na uobicajene
postavke. Funkcija brzog hladenja
automatski ce se ponistiti za 1 sat ako
je ne ponistite. Ako Zelite rashladiti
vece kolicine svjezih namirnica tada
pritisnite gumb brzog hladenja prije
nego $to stavite namirnice u odjeljak
hladnjaka.

4. Gumb podeSavanja temperature
odjeljka hladnjaka

Kada je pritisnut gumb tada se
temperatura odjeljka hladnjak moze
podesiti na vrijednosti8,7,6,5,4, 3,
211 (M)

5. Gumb beZi¢nog povezivanja
(*dodatno)

Dugi pritisak na gumb (3 sekunde)
aktivira prvo povezivanje proizvoda na
ku¢nu mrezu.

Tijekom postupka utvrdivanja veze
ikona bezicne mreze (&) treperit ce
uintervalima od 0,5 sekundi.

Kada se uspjeSno uspostavi veza

s ku¢nom mrezom tada e ikona
bezitne mreZe neprekidno svijetliti.
Nakon prvog uspostavljanja veze,
veza se moze aktivirati/deaktivirati
kratkim pritiskom na ovaj gumb.
Nakon iskljucivanja i ukljucivanja

postavka i ne moZe se ponistiti.

14 /38HR
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Rukovanje uredajem

napajanja proizvod ¢e automatski
zapamtiti mrezu i s njom uspostaviti
vezu.

lkona beZitne mreze kratko ce
treperiti (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi.
Kada je veza aktivna tada e ikona
beZitne mreZe neprekidno svijetliti.
Ako se veza ne moZe uspostaviti
odredeno vrijeme tada provjerite
postavke modema/veze.

Aplikacija HomeWhiz koristi se kao
sucelje povezivanja.

Koraci povezivanja opisani su u
KRATKIM UPUTAMA ZA INSTALACIU
aplikacije HomeWhiz koje su
isporucene s proizvodom,

Odgovore na osnovna pitanja
potrazite u dijelu s rjeSenjima
problema.

6. Gumb funkcija odmora

Za aktiviranje funkcije odmora
pritisnite i drzite gumb (®y) 3 sekunde
i tada Ce se aktivirati indikator nacina
rada odmora (*ﬂ“ﬁ). Kada je funkcija
odmor aktivirana “- - prikazuje se
naindikatoru temperature odjeljka
hladnjaka te odjeljak hladnjaka

ne hladi. Kada je aktivirana ova
funkcija ne preporucuje se drzati
namirnice u odjeljku hladnjaka. Ostali
odjeljci nastavit ¢e hladiti u skladu s
podeSenom temperaturom.

Za ponistenje ove funkcije ponovno
pritisnite gumb funkcije odmora.

7. Gumb funkcije eco-fuzzy

Pritisnite i otpustiti gumb eco-fuzzy
za aktiviranje funkcije eco fuzzy. Kada
je funkcija aktivirana zamrzivac ce

Hladnjak

poCeti raditi u eko nacinu rada nakon
barem 6 sati i zasvijetlit ¢e indikator
ekonomi¢ne primjene. (ﬁe)

Za deaktiviranje funkcije eco - fuzzy
ponovno pritisnite gumb funkcije

eco - fuzzy. Kada je aktiviran funkcija
eco-fuzzy ovaj indikator ukljucit ¢e se
nakon 6 sati.

8. Gumb podeSavanja temperature
zamrzivaca

PodeSavanije je izvrSeno za odjeljak
zamrzivacta.

Kada se pritisne broj¢ani gumb

(@ temperaturu odjeljka zamrzivaca
mozete podesitina -18, -19, -20, -21,
-22,-23i-24.

9. Gumb funkcija brzog zamrzavan-
ja

Pritisnite gumb broj (9) za brzo
zamrzavanje i tada e se aktivirati
indikator brzog zamrzavanja (s@).
Kada je uklju¢ena funkcija brzog
zamrzavanja tada svijetli indikator
brzog zamrzavanija, a indikator
temperature odjeljka zamrzivaca
prikazuje -27. Za poniStenje ove
funkcije ponovno pritisnite gumb
brzog zamrzavanja ( 4fg). Indikator
brzog zamrzavanija iskljucit ce se,

a hladnjak ¢e se vratiti na svoje
normalne postavke. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se
ponistiti za 24 sati ako je ne ponisStite.
Ako Zelite zamrznuti vece koli¢ine
svjezih namirnica tada pritisnite
gumb brzog zamrzavanja prije nego
Sto stavite namirnice u odjeljak
zamrzivaca.
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Rukovanje uredajem

10. Zaklju€avanje

Istovremeno pritisnite i drzite gumbe
bezitne mreze (%) i eco-fuzzy (

«[) 3 sekunde. Zasvijetlit ¢e simbol
lokota (@) i aktivirat ¢e se natin

rada zakljucavanja. Kada je aktivan
nacin rada zakljuavanja gumbi nece
raditi. Istovremeno pritisnite i drZite
gumbe beZitne mreze (&) i eco-
fuzzy (@) 3 sekunde. Deaktivirat ¢e se
zakljucavanje.

Funkciju zakljuéavanja koristite ako
Zelite sprijeCiti promjenu postavki
temperature hladnjaka.

11. Gumb promjene temperature
jedinice

Pritisnite i drzite gumbe brzog
hladenja (*a)i brzog zamrzavanja

(M) 3 sekunde za promjenu mjerne
jedinice fahrenheita i celzijusa.

16 /39HR
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Rukovanje uredajem

5.1.premnik za led

* Uklonite spremnik za led iz odjeljka
zamrzavanja.

* Ispunite spremnik za led vodom.

* Postavite spremnik za led u odjeljak
zamrzavanja. Led je spreman nakon
dva sata.

* Uklonite spremnik za led iz odjeljka
zamrzavanja i postavite ga preko
posude za serviranje. Kockice leda
jednostavno ¢e pasti u posudu za
serviranje.

5.2.Drzac za jaja

MoZete instalirati drzac za jaja na
Zeljenu policu vrata ili kucista. U
slutaju postavljanja na policu kucista,
preporucuju se donje hladnije police.

Nikada ne drzite drzac za jajau
odjeljku zamrzivata

A\
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5.3.Ventilator

Ventilator je napravljen da bi se osi-
gurala homogena distribucija i protok
hladnog zraka u vasem hladnjaku.
Vrijeme rada ventilatora moze se razli-
kovati ovisno o znaCajkama proizvoda.
lako ventilator radi samo s kompre-
sorom kod nekih proizvoda, kontrolni
sustav odreduje vrijeme rada kod
nekih proizvoda u skladu sa zahtjevi-
ma hladenja.

T @

5.4. O0Odjeljak

za povrce

Odjeljak za povrce vaseg hladnjaka
napravljen je posebno tako da vase
povrce odrzava svjezim, a da ne izgubi
svoju vlagu. U tu svrhu se protok zraka
vrsi oko odjeljka za povrc¢e opcenito.

5.5.0djeljak
za hladenje

(Ova je funkcija neobavezna)
Koristite se ovim odjeljkom da biste
pohranili delikatese koje je potrebno
pohraniti na nizim temperaturama

ili mesne proizvode koje cete
konzumirati u kratkom roku.

Odjeljak za hladenje najhladnije je
mjesto u hladnjaku gdje moZete drzati
mlijeCne proizvode, meso, ribu i perad
u idealnim uvjetima pohrane. U ovom
se odjeljku ne smije pohranjivati voce
i povrce.
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Rukovanje uredajem

5.6. Pokretna
polica navratima

(Ova je funkcija neobavezna)
Pokretna polica na vratima moze se
fiksirati na 3 razlicita polozaja.

Istom jacinom pritisnite tipke
prikazane postrance da biste
pomaknuli policu. Polica ¢e se moci
pomaknuti.

Pomaknite policu prema gore ili prema
dolje.

Kada polica dode u Zeljeni polozaj,
otpustite tipke. Polica e se fiksirati na
poloZaju na kojem ste otpustili tipke.

|- > |

) /
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5.7.Klizni spremnik
za pohranu

(Ova je funkcija neobavezna)

Ovaj dodatak je napravljen da bi se
povecao korisni volumen polica vrata.
On omogucava lako postavljanje
visokih boca, staklenki i konzervina
donju policu za boce zahvaljujuci
mogucnosti pomicanja ulijevo ili
udesno.

5.8. Plavosvjetlo

(Ova je funkcija neobavezna)

Ovaj dodatak je napravljen da bi se
povecao korisni volumen polica vrata.
On omogucava lako postavljanje
visokih boca, staklenki i konzervina
donju policu za boce zahvaljujudi
mogucnosti pomicanja ulijeva ili
udesno.

18/3SHR
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Rukovanje uredajem

5.9. 0Odjeljak za povrce
s kontrolom viage

(Polica za svjeZinu)

(Ova je funkcija neobavezna)

S pomocu znatajke odjeljka za povrce
s kontrolom vlage razina vlage voca

i povrca odrzava se pod kontrolomi
osigurava se da hrana dulje ostane
svjeza.

Preporucujemo da lisnato povrce
poput zelene salate, Spinata i povrca
koje je osjetljivo na gubitak vlage
postavite koliko god je viSe moguce u
vodoravan polozaj unutar odjeljka, kako
njihovo korijenje ne bi bilo u okomitom
poloZaju.

Prilikom postavljanja povrca, potrebno
je uzeti u obzir specifi¢nu gravitaciju
povrca. Tesko i tvrdo povrce potrebno
je postaviti na dno odjeljka, alaganoi
meko povrée na vrh.

Povrce unutar odjeljka nikada nemojte
ostaviti u njihovim vre¢icama. Ako
povrce ostavite u vrec¢icama, brze
Ceistrunuti. Uslutajudaseiz
higijenskih razloga ne preporucuje
kontakt s drugim povréem, koristite se
perforiranim papirom ili drugim sli¢nim
materijalom za pakiranje umjesto
vrecicom.

KruSke, marelice, breskve itd., a
posebno jabuke koje imaju veliku razinu
stvaranja etilena, nemojte stavljati u
isti odjeljak s drugim vo¢em i povr¢em.
Etilen koji ovo voce stvara moZe
uzrokovati brze dozrijevanje i truljenje
ostalog voca.

Hladnjak

5.10. Automatski
ledomat

(Ova je funkcija neobavezna)
Automatski ledomat omogucuje vam
jednostavnu izradu leda u hladnjaku.
Izvadite spremnik za vodu u odjeljku
hladnjaka, napunite ga vodom i vratite
nazad da biste iz ledomata dobili led.
Prve kockice leda ¢e biti spremne za
otprilike 2 sata u ladici ledomata koja
se nalazi u odjeljku hladnjaka.

Ako koristite cijeli spremnik za vodu,
moci ¢ete dobiti otprilike 60-70
kockica leda.

Promijenite vodu u spremniku ako je
stajala oko 2-3 tjedna.

(i

Za proizvode koji imaju
automatski ledomat, tijekom
izrade leda moZda Ce se Cuti
zvukovi. Toje normalnoine
znaci da postoji pogreska.

-
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5.11. Opisi

CiSéenje filtra za

neugodne mirise

(Ova je funkcija neobavezna)

Filtar za neugodne mirise sprecava

nakupljanje neugodnih mirisa u

proizvodu.

1. Povucite poklopac u koji je montiran
filtar za neugodne mirise prema
dolje s obzirom na prednji dio i
uklonite ga kako je prikazano.

2.0stavite filtar pod suncevom
svjetloS¢u jedan dan. Filtar ¢e se za
to vrijeme ocistiti.

3.Postavite filtar nazad na mjesto.

Filtar za neugodne mirise se
mora Cistiti jednom godisnje.

(i

5.12. HerbBox/
HerbFresh

Uklonite prozirni spremnik s dijela
HerbBox/HerbFresh+

Izvadite foliju iz vrecice i stavite je na
prozirni spremnik na nacin prikazan
na slici.

Ponovno zatvorite spremniivratite ga
na mjesto u dijelu namijenjenom za
HerbBox/HerbFresh+.

Dio HerbBox/HerbFresh+ posebno
je namijenjen za Cuvanje razlicitih
zatinske biljke koje se trebaju Cuvati
u posebnim uvjetima. Zacinske

biljke koje ne Cuvate u vrec¢icama
(persin, kopar, itd.) moZete Cuvatiu
vodoravnom polocaju u ovom dijelu i
dugo vremena ih odrZati svieZima.
Film ¢e se zamijeniti svakih Sest
mjeseci.

20/39HR
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5.13. Uporaba
rasprSivaca za vodu

*neobavezno

Normalno je da ¢e prvih
nekoliko ¢a%a vode uzetih s
rasprSivaca biti toplo.

(i]

Ako se aparat za vodu ne
upotrebljava duZe vrijeme,
prolijte prvih nekoliko ¢asa
vode da biste dobili Cistu
vodu.

(5]

1. Gurnite prema unutra polugu
spremnika za vodu pomocu vase
CaSe. Ako upotrebljavate mekanu
plasti¢nu ¢asu, bit ¢e jednostavnije
gurnuti polugu rukom.

2.Kada se ¢asSa napuni do razine koju
Zelite, otpustite polugu.

Imajte na umu da koliko
vode tele iz spremnika
ovisi o tome koliko duboko
pritisnete polugu. Kako
razina vode u vasoj Salici/
¢asiraste, polako smanjujte
pritisak na polugu da biste
sprijetili prelijevanje. Ako
lagano pritisnete rucicu,
voda c¢e kapati; to je
normalno i nije kvar.

(5]

(7 \

—— \,)

5.14. Uporaba
rasprSivaca za vodu

*neobavezno

Normalno je da ¢e prvih
nekoliko ¢asa vode uzetih s
rasprsivaca biti toplo.

(i

Ako se aparat za vodu ne
upotrebljava duze vrijeme,
prolijte prvih nekoliko ¢asa
vode da biste dobili Cistu
vodu.

(i

Hladnjak

1. Gurnite prema unutra polugu
spremnika za vodu pomocu vase
CasSe. Ako upotrebljavate mekanu
plasti¢nu ¢asu, bit ¢e jednostavnije
gurnuti polugu rukom.

2.Kada se ¢asa napuni do razine koju
Zelite, otpustite polugu.
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W

Imajte na umu da koliko
vode tece iz spremnika
ovisi 0 tome koliko duboko
pritisnete polugu. Kako
razina vode u vaSoj Salici/
¢asiraste, polako smanjujte
pritisak na polugu da biste
sprijecili prelijevanje. Ako
lagano pritisnete rucicu,
voda Ce kapati; toje
normalno i nije kvar.

5.15. Punjenje

spremnika aparata
zavodu

Spremnik za vodu se nalazi unutar
police vrata.

1. Otvorite poklopac spremnika.

2. Napunite spremnik svjeZzom pitkom
vodom.

3. Zatvorite Cep.

Nemojte puniti spremnik
bilo kojom tekucinom osim
vode, kao Sto su vocni
sokovi, gazirana picaili
alkoholna pica koja nisu
podesna za uporabu s
pipom za vodu. Pipa za
vodu Ce se pokvariti do
nepopravljivosti ako se
koriste te vrste tekucina.
Jamstvo ne pokriva takvu
uporabu. Neke kemijske
tvari i aditivi koji su sadrzani
u toj vrsti pica/tekucina
mogu oStetiti materijal
spremnika za vodu.

(i

Upotrebljavajte samo Cistu

(i

pitku vodu.

22/39HR
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Kapacitet spremnika za
[i] vodu je 3 litre; nemojte

prepuniti.

5.16. CiScenje

spremnika za vodu

1. Izvadite spremnik za vodu unutar
police vrata.

2. Uklonite policu na vratima tako da
je drzite s obje strane.

3. Uhvatite spremnik za vodu s obje
strane i uklonite ga s kutom od
45°C.

4. Otvorite poklopac spremnika za
vodu i oCistite spremnik.

Dijelovi spremnika za vodu
i pipe za vodu se ne smiju
prati u perilici.

Hladnjak
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5.17. Podloska

za kapanje

Voda koja kapa tijekom uporabe pipe
za vodu se sakuplja u podloski.
Izvadite plasti¢ni filtar kako je
prikazano na slici.

Uklonite nakupljenu vodu ¢istom i
suhom krpom.
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5.18. Zamrzavanje

svjeZe hrane

e Kako bise sacuvala kvaliteta

Pretinac za zamrzavanje
automatski odmrzava.

(i

hrane, hrana ¢e se zamrznuti $to

je brze moguce nakon stavljanja u
hladnjak; u tu svrhu upotrebljavajte
funkciju brzog zamrzavanja.

Ako hranu zamrznete dok je svjeZa,
mozete je dulje pohraniti u odjeljku
za zamrzavanije.

Zapakirajte hranu za zamrzavanje

i zatvorite pakiranje tako da
onemogucite ulazak zraka.

Prije stavljanja hrane u zamrzivac,
obavezno je zapakirajte.

Umjesto tradicionalnog papira,
upotrebljavajte spremnike za
zamrzivac, folije i papire otporne
na vlagu, plasti¢ne vrecice i ostalu
ambalazu.

Na svakom pakiranju hrane
naznacite datum prije zamrzavanja.

Smrznutom se hranom koristite
odmah nakon odmrzavanja, ona se
ne smije ponovno zamrzavati.
Nemojte zamrzavati prevelike
koli¢ine istodobno.

Na taj cete nacin moci razlikovati
svjezinu pojedinih paketa hrane
svaki put kada otvorite zamrzivac.
Hranu koja je ranije zamrznuta
postavite u prednji dio zamrzivaca
da biste je mogli prvu iskoristiti.

Postavka Postavka
odjeljka odjeljka Napomene
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C To je normalna preporucena postavka.
-20,-221li 40°C Ove postavke su preporucene kad sobna temperatura
-24°C prelazi 30°C.
Brzo Koristite kad Zelite zamrznuti svoju hranu u kratkom
Zamrzavanie 4°C vremenu. Vas ce se proizvod vratiti u prethodni nacin
) rada kad postupak bude gotov.
18°Cli Upotrebljavajte ovu postavku ako mislite da odjeljak
hladniie 2°C nije dovoljno hladan zbog tople okoline ili Cestog
) otvaranja i zatvaranja vrata.

Hladnjak
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5.19. Preporuke

za €uvanje

zamrznute hrane

Odjeljak se mora postaviti na najmanje
-18°C.

1.Pakiranja stavite u zamrzivac sto
prije nakon kupnije, prije nego $to se
odmrznu.

2. Provjerite je li rok upotrebe istekao.

3.Provjerite da ambalaza hrane nije
oStecena.

5.20. Podaci o dubokom
zamrzavanju

Prema normi IEC 62552, proizvod
zamrzava najmanje 4,5 kg hrane na
sobnoj temperaturiod 25 °Cdo -18 °Cili
nize unutar 24 sata za svakih 100 litara
mase u zamrzivacu.

Moguce je hranu sacuvati na duze
vrijeme samo na temperaturi od -18 °C
ili nizoj.

Mjesecima moZete odrZavati hranu
svjezom (pri temperaturi od -18 °Cili
niZoj u dubokom zamrzavanju).

Hrana za zamrzavanje ne smije doci

u dodir s prethodno smrznutom
hranom kako bi se sprijetilo djelomi¢no
odmrzavanje.

Skuhajte povrce iiscijedite njihovu vodu
ako povrce zamrzavate na dulje vrijeme.
Nakon Sto iscijedite vodu, stavite

ga u vakumiranu ambalazu i zatimu

zamrzivacC. Hrana poput banana, rajcica,

zelene salate, celera, kuhanih jaja,
krumpira nije prikladna za zamrzavanije.
Zamrzavanije takve hrane negativno ce
utjecati na njihovu hranjivu vrijednost

i okus. Hrana ne smije biti pokvarena
kako ne bi uzrokovala rizik za ljudsko
zdravlje.

5.21. Stavljanje hrane

Police odjeljka
zamrzivaca

Razlicita
zamrznuta
hrana kao Sto
je meso, riba,
sladoled, povrce
itd.

Hrana u
loncima,
pokrivenim
Police odjeljka tanjurimai
hladnjaka zatvorenim
posudama, jaja
(u zatvorenom
pakiranju)
Police vrata Malai
odjeljka zapakirana
hladnjaka hranaili pi¢a
Odjeljak za L
povrce Povrce i voce
Delikatese
(hranaza
Odjeljak za dorucak, mesni
svjezu hranu proizvodi
koji se brzo

konzumiraju)

26 /39HR

Hladnjak




Rukovanje uredajem

5.22. Upozorenjeo
otvorenim vratima

(Ova je funkcija neobavezna)

Upozorenje o otvorenim vratima
korisniku se pruZa vizualno i zvu¢no.
Ako upozorenje potraje 10 minuta,
unutrasnja e se svjetla iskljuciti,

5.23. Promjena smjera
otvaranja vrata

Smjer otvaranja vrata moZe se pro-
mijeniti u skladu s mjestom na kojem
Cete ga upotrebljavati. Ako je potreb-
no, obratite se najblizem ovlaStenom
servisu.

Gornji je opis opcenit. Za informacije
0 promjeni smjera otvaranja vrata
pogledajte naljepnicu upozorenja na
unutrasdnjoj strani vrata.

5.24. Lampaza
osvjetljenje

Za osvjetljenje se upotrebljavaju LED
lampe. U slucaju bilo kakvih problema,
obratite se ovlaStenom servisu.
Zaruljica (ili Zaruljice) u ovom uredaju
nije prikladna za osvjetljivanje
prostorija ku¢anstva. Namjena ove
Zaruljice jest pomoci korisniku da
namirnice stavi u hladnjak/zamrzivac
nasiguran i ugodan nacin.
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Bl Ciscenjeiodrzavanje

Radni vijek proizvoda se produZuje te se
smanijuje broj ucestalih problema ako ga se
Cisti u redovitim vremenskim razmacima.

UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja

A iskljutite uredaj iz strujne

uticnice.

* Nikad za Cis¢enje ne koristite benzin,
benzen ili slicne tvari.

* Za tiS¢enje nikad ne koristite oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za
CiS¢enje kucanstva, deterdzente i vosak
za poliranje.

* Rastopite jednu ¢ajnu Zli¢icu sode
bikarbone u pola litre vode. Umocite krpu
u tu otopinu i dobro je iscijedite. S njom
pobriSite unutarnji dio uredaja i dobro ga
osusite.

* Pripazite da voda ne ude u kuciSte
Zaruljice i druge elektri¢ne dijelove.

* Ako uredaj necete koristiti duze vremena,
isklju€ite ga iz strujne uticnice, izvadite
namirnice iz njega, oCistite ga i ostavite
vrata odskrinuta.

* Redovito provjeravajte Cistocu gume na
vratima. Ako nije Cista ocistite je.

» Za skidanje vrata i polica unutar
hladnjaka prvo izvadite njihov sadrzaj.

Police na vratima uklonite povlacenjem.
Nakon CiSc¢enja, vratite ih na mjesto
pocevsiod vrha prema dnu.

* Nikad ne koristite sredstva za ¢iS¢enje
koja sadrZe klor za CiSc¢enje unutarnjeg
dijela hladnjaka i njegovih kromiranih
dijelova. Klor moZe izazvati koroziju na
metalnim povrsinama.

28 /39 HR

6.1.1zbjegavanje

neugodnih mirisa

Materijali koji mogu stvoriti mirise ne

koriste se u proizvodnji nasih proizvoda.

Medutim, zbog neispravnih uvjeta Cuvanja

namirnica i ako se unutarnji dio uredaja

ne Cisti kako treba to moZe izazvati
probleme s mirisima. Pripazite na sljedece

i izbjegnite ovaj problem:

* VVazno je odrzavati uredaj Cistim. Ostaci
namirnica, mrlje i sl. mogu izazvati
stvaranje mirisa. Stoga, Cistite hladnjak
sa sodom bikarbonom rastopljenom u
vodi svakih 15 dana. Nikad ne koristite
deterdZente ili sapun.

* Drzite namirnice u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire
iz nezatvorenih posuda mogu izazvati
stvaranje neugodnih mirisa.

* U hladnjaku nikad ne drzite namirnice
kojima je istekao rok trajanja, jer se
mogu pokvariti.

Hladnjak
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6.2. Zastita

plasticnih povrsSina

U hladnjak nikad ne stavljajte tekuca
ulja/mastiili jela kuhana na ulju/masti
u nezatvorenim posudama jer mogu
oStetiti njegove plastitne povrsine.
Ako se ulje/mast prolije ili razmaZze po
plasti¢nim povrSinama, odmah odistite i
dobro isperite taj dio povrsine s toplom
vodom.

6.3. Stakla navratima
Uklonite zaStitnu foliju na staklima.

Na povrsini stakla je premaz. Ovaj
premaz smanjuje nakupljanje mrljai
pridonosi lakSem uklanjanju mogucih
mrlja i prljavStine. Stakla koja nisu
zaSti¢ena takvim premazom mogu

biti izloZena konstantnom vezivanju
organske ili anorganske prljavstine
zasnovane na zraku ili vodi, kao Sto su
kamenac, mineralne soli, neizgoreni
ugljikohidrati, oksidi metala i silikoni
koji mogu lako i brzo uzrokovati mrlje

ili materijalna oStec¢enja. Odrzavanje
stakla Cistim postaje preteSko unatoc
redovitom CiS¢enju. Zbog toga propada
izgled i prozirnost stakla. OStri i korozivni
nacini ¢iS¢enja i spojevi Ce pojacati

te nedostatke i ubrzati postupak
propadanja.

Hladnjak

Zaredovito CiS¢enje se trebaju koristiti
proizvodi za ¢iS¢enje zasnovani na vodi
koji nisu alkalni i korozivni.

Za Cis¢enje se moraju koristiti nealkalni

i nekorozivni materijali, tako da vijek
trajanja ovog premaza traje dugo.

Ova stakla su temperirana da bi se
povecala trajnost od udaracailoma.
sigurnosni premaz se takoder primjenjuje
na straznje povrsine kao dodatna
sigurnosna mjera da bi se sprijetilo
oStecenje okoline u slucaju loma.

* Alkali su luzine koje tvore ionske
hidrokside ((OH") kad se otope u vodi.

Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs
(cezij) i umjetni i radioaktivni Fr (fancij)
metali se zovu ALKALNI METALL.
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Molimo, pogledajte ovaj popis prije upucivanja poziva ovlaStenom servisu. To vam
moze ustedjeti vrijeme i novac. Ovaj popis ukljucuje Ceste problema koji nisu nastali
zbog neispravnog rada ili kvara hladnjaka. Neke od opisanih funkcija mozda ne
postoje kod vaSeg modela hladnjaka.

Uredaj ne radi.

e Utikac nije ispravno umetnut u uti¢nicu. > > >Ispravno umetnite utikac u
uti¢nicu.

¢ Pregorio je osigurac uti¢nice u koju je ukljuen hladnjak ili je pregorio glavni
osigurac. > > >Provjerite osigurat.

Vlaga na)boénim stienkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJERASHLABDIVANJEM i FLEKSI

ZONA).

e Temperatura okruzenja je jako niska. > > > Ne postavljajte hladnjak u prostorije
gdje temperatura padaispod 10 K.

e \ratase Cesto otvaraju. > > >Ne otvarajte i ne zatvarajte uestalo vrata
hladnjaka.

e (Okruzenje je jakovlazno. > > > Ne postavljajte hladnjak u prostorije s velikom
vlagom.

¢ Namirnice koje sadrze tekucinu Cuvaju se u otvorenim posudama. > > >
Namirnice koje sadrZe tekucinu €uvajte u zatvorenim posudama.

e Vratasuodskrinuta. > > > Ne ostavljajte vrata hladnjaka otvorena dugo
vremena.

e Termostatje podeSen najako hladnu razinu. > > > Podesite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

e ZaStitni termicki osigurac¢ kompresora ce se blokirati tijekom iznenadnog
nestanka struje ili iskljucivanja i ukljucivanja strujnog utikaca jer tlak rashladnog
sredstva u rashladnom sustavu uredaja nije bio balansiran. Uredaj ¢e pocetis
radom nakon pribliZzno 6 minuta. Molimo, nazovite osoblje ovlaStenog servisa
ako uredaj ne pocne s radom nakon tog vremena.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. > > >To je normalno za hladnjake s
automatskih odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju se periodi¢no.

¢ Uredaj nije ukljucen u strujnu uti¢nicu. > > >Provjerite je li strujni utikac dobro
priklju€en na uticnicu.

e Postavke temperature nisu dobro podeSene. > > > Odaberite odgovarajucu
vrijednost temperature.

¢ Doslo je do nestanka struje. > > >Kada se el. energije ponovo uspostavi uredaj
pocinje normalno raditi.

Zvuk koji uredaj proizvodi pojacava se kada uredaj radi.

¢ Radne performanse uredaja mogu se mijenjati uslijed promjena u temperaturi
okruzZenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Uredaj radi ¢esto ili dugo vremena.
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RjeSavanje problema

Novi proizvod je moZda Siri od prijaSnjeg. Veci uredaji rade dulje vremena.
Sobna temperatura je mozda previsoka. > > >Normalno je da proizvod radi dulje
vrijeme u toplom okruZeniju.

e Uredajje mozda tek nedavno ukljucen u struju uti¢nicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. > > > Kada je hladnjak nedavno ukljucen u strujnu uticnicu ili ako
u njem ima mnogo namirnica tada ¢e mu trebati dulje vremena za postizanje
podeSene temperature. To je normalno.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruc¢e namirnice. > > > Ne stavljajte u
hladnjak vru¢e namirnice.

e Vrata se moZda uCestalo otvaraju ili su ostavljena odSkrinuta duZe vrijeme.
>>>Topli zrak koji je uSao u hladnjak utjece na dulji rad hladnjaka. Ne
otvarajte Cesto vrata hladnjaka.

e Mozda su vrata odjeljka zamrzivaca ili hladnjaka ostavljena odSkrinuta.
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena.

¢ Uredajje podeSen na vrlo nisku temperaturu. > > >Podesite temperaturu
hladnjaka na viSi stupanj i pri€ekajte dok se temperatura ne postigne.

e Brtvana vratima hladnjaka ilizamrzivaca je prljava, istroSena, potrgana ili
nepravilno stavljena. > > > Ocistite i zamijenite brtvu. OStecena/pokidana
brtva (guma) na vratima uredaja utjete na produljenje vremena rada uredaja
radi odrZzavanja podeSene temperature.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je temperatura hladnjaka dobra.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo nisku vrijednost. > > > Podesite
temperaturu zamrzivaca na vecu vrijednost i provjerite.
Temperatura hladnjaka je jako niska dok je temperatura zamrzivaca

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo nisku vrijednost. > > > Podesite
temperaturu hladnjaka na vecu vrijednost i provjerite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama odjeljka hladnjaka su zamrznute.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo visoku vrijednost. > > > Podesite
temperaturu hladnjaka na niZu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka ili zamrzivaca je jako visoka.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo visoku vrijednost. > > > Postavke
temperature odjeljka hladnjaka utje€u na temperaturu zamrzivaca.
Promijenite temperaturu hladnjaka ilizamrzivaca i pricekajte dok
odgovarajuci odjeljci ne postignu Zeljenu temperaturu.

e Vratase uCestalo otvaraju ili su ostavljena odskrinuta duZe vrijeme.> > >Ne
otvarajte Cesto vrata.

Vrata su odsSkrinuta. > > >Dobro zatvorite vrata.

Uredaj je moZda tek nedavno ukljucen u struju uti¢nicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. > > > To je normalno. Kada je uredaj nedavno uklju€en u strujnu
uti€nicu ili ako u njem ima mnogo namirnica tada ¢e mu trebati dulje vremena
za postizanje podeSene temperature.

e MoZda su nedavno u hladnjak stavljene vru¢e namirnice. > > > Ne stavljajte u
hladnjak vru¢e namirnice.

Vibracija ili buka.

Hladnjak 31/39HR



RjeSavanje problema

¢ Pod nijeravanili stabilan. > > > Ako se proizvod klima kada se lagano dodirne
uravnoteZite ga podeSavanjem noZica. Takoder, vodite raCunao tomedaje
pod dovoljno €vrst i ravan da moZe izdrZati teZinu proizvoda.

e Predmeti koji se stave na hladnjak mogu izazvati buku. > > > Uklonite predmete
s hladnjaka.

Iz uredaja se Cuju zvukovi poput protoka tekucine, prskanja, itd.

e Protok tekucinai plinova odvija se u skladu s radim principima proizvoda. >>> To
je normalno i ne predstavlja kvar.
Iz uredaja se cuje zvuk sli¢can puhanu vjetra.

¢ Ventilatori se koriste za hladenje uredaja. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uredaja.

e VruceivlaZzno vrijeme povecava stvaranje ledaivlage. Toje normalnoine
predstavlja kvar.

e Vratase ulestalo otvaraju ili su ostavljena odskrinuta duZe vrijeme.> > >Ne
otvarajte Cesto vrata, zatvorite ih ako su otvorena.

e Vratasuodskrinuta. > > >Dobro zatvorite vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uredaja ili izmedu vrata.

e MoZdaje zrak vlazan; to je normalno ako je vrijeme sparno.> > > Kad u zraku ima
manje vlage, kondenzacija nestaje.

Neugodan miris u hladnjaku.

¢ Hladnjak se ne Cisti redovito. > > > Redovito Cistite unutarnji dio uredaja sa
spuzvom, mlakom vodom i sodom bikarbonom rastopljenom u vodi.

e Neke posude ili materijali za pakiranje mogu stvoriti neugodni miris.
>>>Koristite posude ili materijal za pakiranje razliitih proizvodaca.

e Namirnice se Cuvaju u otvorenim posudama. > > >DrZite namirnice u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih posuda
mogu izazvati stvaranje neugodnih mirisa.

¢ |z hladnjaka uklonite namirnice kojima je istekao rok trajanja, jer se mogu
pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju.

e AmbalaZa u kojoj su namirnice sprijeCava zatvaranje vrata. > > > Premjestite
ambalaZu koja sprjetava zatvaranje vrata.
Hladnjak ne stoji ravno na podu. > > > Podesite nozice i uravnotezite ureda;.
Pod nije ravan ili ¢vrst. > > >Takoder, vodite ratuna o tome da je pod dovoljno
¢vrstiravan damoZe izdrzati tezinu proizvoda.

Posude za povrce su se zaglavile.

e Namirnice doticu vrh ladice. > > >Razmjestite namirnice u ladici.

uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s trgovcem ili osobljem ovlastenog servisa.

f UPOZORENJE: Ako se problem ne moze rijesiti unato¢ tome Sto ste se pridrzavali
Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni proizvod.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPO-
ZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moZe rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicamaiu
skladu sa sljede¢im uputama (pogledaijte dio
,Samopomoc®).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi

kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup uputama
i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod

u skladu s metodama opisanim u zakonskim
aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.
Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni strucni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden

u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti
servis u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
upozoravamo vas kako ¢e popravci

koje su obavili struéni servisi (koje nije
ovlastila tvrtka Beko) ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji korisnik
za sliedecCe zamjenjive dijelove: ruke na
vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na vratima
(azurirani popis dostupan je na support.beko.
com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba se
obavit pridrZzavajuci se uputa u korisniCkom
prirucniku za samopomo¢ ili onih dostupnih
na support.beko.com Zbog vase sigurnosti,
iskljucite proizvod iz strujne mreze prije
pocetka obavljanja bilo kakve samopomoci.

Hladnjak

Popravak i poku$aj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu ukljuceni
na popis i/ili ako se ne pridrzavaju uputa u
korisni¢kom priru¢niku ili onih dostupnih na
support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne
problema koji se ne mogu pripisati Beko te
koji ¢e ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri€ito se preporuCuje da se krajnji
korisnici suzdrze od poku$aja popravka

koji ne uklju€uje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene strucne servise ili registrirane
struéne servise. U suprotnom, takvi pokusaji
koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati
sigurnosne probleme i oStetiti proizvod te
posliedino izazvati pozar, poplavu, smrt
zbog strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na to,
sljedece popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici ne
postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka
koju ste kupili je 10 godina.

Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg
ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo strucni serviseri.
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Postovani potrosacu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni
u modernim objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno procitate korisni¢ka uputstva pre upotrebe proizvoda
i zadrzati ih kao izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova
uputstva uz proizvod.

Korisni¢ka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisniCka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vazecih sigurnosnih uputa.

e Drzite korisnicka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buducnosti.

e Molimo vas proCitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisniCki vodi¢ mozZe primjenjivati na nekoliko modela
proizvoda. Uputstva jasno ukazuju na varijacije razli¢itih modela.

Simboli i primedbe
Sljedeci simboli se koriste u ova korisni¢ka uputstva:

m Vazne informacije i korisne savete.
A Opasnost po Zivota i imovine.
A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravljena
od sirovina koje se mogu recikli-
rati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionalne okoline.

[i] popAct
Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

5
4 ENERG '[ % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
o]

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'SNAME __ MODEL IDENTIFIER ——>(*) oznaci potrosnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Uputstva o sigurnosti i okoline

Ovo deo sadrZi sigurnosne
upute potrebne da bi uklonili
rizik od ozlede i materijalne
Stete. Nepostovanje ovih uputa
Ce ponistiti sve vrste garancije
proizvoda.

1.1. Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa
A odmrzavanja koristite

samo mehanicke uredaje

ili druga sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite raéuna da ne
ostetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodad.

Uredaj je namenjen za koriScenje
u domacinstvu i za slicne
namene, kao Sto su

— u kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podrucja poslovanja;

— na seoskim ku¢ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okruzZenjima stambenog tipa.

Opsta sigurnost

 Qvaj proizvod ne trebaju ga koristiti
0sobe sa fiziCkim, senzornim i
mentalnim invaliditetom, osobe
bez dovoljno znanja i iskustva ili
djeca. Proizvod se moze Koristiti od
takvih osoba jedino pod nadzorom
i instrukcijama osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Ne ostavljati da se
deca igraju sa ovim uredajem.

U slucaju kvara, iskljuCite uredaj.

 Nakon iskljuCivanja, saCekajte najmanje
5 minuta pre nego Sto ga ponovo
ukljucite. Iskljucite proizvod kada ga ne
upotrebljavate. Ne dirati utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabla da bi ga
iskljucili, uvek drzite utikac.

» Ne ukljuCujete frizider, ako uticnica je
labava.

« [skljuCite proizvod prilikom instalacije,
odrzavanja, ¢iS¢enja i popravke.

» Ako necete proizvod koristiti neko
vrijeme, iskljuCite ga i izvadite hranu
iznutra.

« Nemojte koristiti paru ili materijala za
CiSc¢enje na paru da bi Cistili frizidera
i za toplienje leda unutra. Para moze
docCi u kontakt sa elektrificiranim
podrucjima i uzrokovati kratkog spoja ili
strujnog udaral

» Ne perite proizvod prskanjem ili
sipanjem vodu na njega! Opasnost od
strujnog udaral

 Nikada nemojte Koristiti proizvod ako je
otvoren odeljak koji se nalazi na vrhu
ili poledini vaSeg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce (poklopac
elektronskih Stampanih ploca) (1).

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Uputstva o bezbednosti i zastiti zivotne sredine

U slucaju neispravnosti, ne koristite
proizvod, jer to moze dovesti do
strujnog udara. Kontaktirajte
ovlaSceni servis pre nego Sta uradite
bilo Sta.

Prikljuciti uredaj u uticnicu sa
uzemljenjem. Uzemljenje mora

biti uradeno sa strane obucenog
elektricara.

Ako proizvod ima rasvjetu tipa LED,
kontaktirajte ovlaSceni servis za
zamjenu ili u slucaju bilo kakvog
problema.

Ne dirajte smrznute hrane mokrim
rukama! Mogu se zalijepiti na vasim
rukama!

U zamrzivaCu ne postavljati tecnosti
u boce i limenke. Oni mogu izbiti!
Postavite teCnosti u vertikalnom
poloZaju nakon Sto snazno zatvorite
poklopac.

Ne prskati zapaljive materije u blizini
proizvoda, jer oni se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Ne drzite zapaljive materijale i
proizvode sa zapaljivim plinom
(Sprejevi, itd) u frizideru.

Ne postavljajte sudove sa
tecnostima na vrhu proizvoda.
Polivanje vode na elekirificiranom

delu moze dovesti do strujnog udara
i opasnost od pozara.

Ako izlozite proizvod na kiSu,

snijeg, sunca i vjetar, to Ce izazvati
elektricne opasnosti. Kada selite
proizvod, nemojte ga vuci za kvaku.
Rucka se moze izvaditi.

Vodite racuna da se izbjegne
hvatanje bilo koji dio vasih ruka ili
tela u bilo koji od pokretnih delova
unutar proizvoda.

Nemojte stajati ili naslanjati se na
vrata, ladice i slicne delove frizidera.
To Ce uraditi da proizvod padne i to
Ce izazvati oStecenje delova.

Vodite racuna da ne zahvatite
napajni kabl .

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili oStecen.

Ne postavljajte viSe portabl uti¢nica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

Za vas Side by Side frizider potreban
je prikljucak za vodu. Ako jos uvek
ne postoji slavina za vodu i treba

da pozovete vodoinstalatera, imajte
na umu sledece: Ako u vasoj kuci
postoji podni sistem za grejanje,
Imajte na umu da bi busenje rupa
na betonu moglo da prouzrokuje
Stete na sistemu za grejanje.
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Uputstva o bezbednosti i zastiti zivotne sredine

» Deci uzrasta od 3 do 8 godina
dozvoljeno je da pune i prazne
uredaje za hladenje.

« Da biste izbegli kontaminaciju
hrane, pridrzavajte se sledecih
uputstava:

e - QOtvaranje vrata na duze vreme
moze izazvati znacajno povecanje
temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje
mogu doCi u kontakt sa hranom
i pristupacnim sistemima za
odvodnjavanje.

« (Qcistite rezervoare za vodu ako nisu
koriS¢eni 48 sati; isperite vodeni
sistem povezan sa dovodom vode
ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte u
odgovarajucim kontejnerima u
frizideru, tako da nije u kontaktu sa
ili kapaju na drugu hranu.

 Qdeljci sa zamrznutom hranom
sa dve zvezdice su pogodni za
skladistenje prethodno zamrznute
hrane, skladistenje ili pripremanje
sladoleda i pravljenje kockica leda.

- (Odeljci sa jednim, dva i tri zvezdice
nisu pogodni za zamrzavanje sveze
hrane.

 Ako je rashladni uredaj ostavljen
prazan duze vrijeme, iskljucite ga,
odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

« vrata otvorena kako bi se sprecilo
stvaranje plijesni unutar uredaja.

1.1.1 HC upozorenja
Ako proizvod ima sistem za hladenje
koji sadrzi gasa R600a, obratite paznju

da se izbegne oStecenje sistema za
hladenje i njegove cevi dok koristite i
premestate proizvod. Taj je gas zapaljiv.
Ako je sistem za hladenje oStecen,
drzite proizvod podalje od izvora vatre i
odmah provetrite sobu.

Nalepnica na unutarnjoj levoj
(] strani pokazuje vrstu gasa koji
se koristi u proizvodu.

1.1.2 Za modele s ¢esmom

e Pritisak za dovod hladne vode je
maksimalno (90 )620 kPa. Ukoliko
pritisak vode premasSuje 550 kPa,

u glavnom vodu upotrebite ventil za
ograniCavanje pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak vode,
zatrazite pomoc vodoinstalatera.

« Ukoliko u vaSim instalacijama postoji
rizik od efekta vodenog udara, u
instalacijama uvek koristite opremu
za spreCavanje vodenog udara.
Posavetujte se sa vodoinstalaterom
ukoliko niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat vodenog
udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza protiv
rizika od smrzavanja cevi. Raspon
temperature vode je od minimalno
0,6°C do maksimalno 38°C.

« Koristite samo vodu za pice.

1.2. Namjena

 (Qvaj proizvod je namjenjen
za domacu upotrebu. On nije
namjenjen za komercijalnu
upotrebu.

FriZider / Uputstvo za korisnike
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Uputstva o bezbednosti i zastiti zivotne sredine

« Trebate proizvoda koristiti jedino za
cuvanje hrane i pica.

» Nemojte drzati osetljive
proizvode koji traze kontroliranu
temperaturama (kao Sto su vakcine,
lekove osetljive na toplotu, sanitetski
materijal itd.) u frizideru.

« ProizvodaC ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastale zbog zloupotrebe ili
neispravne upotrebe.

o QOriginalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od dana
nabavke proizvoda.

1.3. Sigurnost dece

« Drzite ambalazu van dohvata dece.

» Nemojte dopustiti deci da se s
proizvodom igraju.

 Ako vrata proizvoda imaju bravu,
drzite kljuC van dohvata dece.

1.4. Uskladenost s
direktivom WEEE i Bacanje
otpadnog proizvoda
Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
simbol Klasifikacije za otpad elektriéne i
elektronske opreme (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i
materijala koji se mogu ponovno
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Na kraju svog radnog zivota ne
bacajte otpadni proizvod sa
normalnim domacim i ostalim
otpadom. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektrine i elektronske opreme.
Molimo vas da pitate vaSe lokalne viasti gde
su ti sabirni centri.

1.5. Uskladenost sa

RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambalaze

e Materijali za pakiranje proizvoda su
proizvedeni od sekundarnih sirovina u
skladu s naSim nacionalnom propisu za
zastitu okoline. Ne bacajte materijala
pakovanja, zajedno s domacim ili s drugom
otpadu. Odnesite ih do sabirne punktove
za ambalazu koji su odredeni od strane
lokalnih vlasti.

1.7. Tehnicke informacije

za Wifi + Bluetooth
L 2,4 GHz (Wi-
zrz';"e_”c”s"' Fi ili bluetooth
pseg: operativni)
<100mV (Wi-
Maks. snaga Fi ili bluetooth
prenosa: o
operativni)
Informacije o Quartz_WiFi.
softveru: XXX

Izjava o usaglasenosti za CE:
Arcelik A.S. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o
usagladenosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:

Proizvodi, od: support.beko.com
Definirani period podrske za
azuriranje softvera za kiberneticku
sigurnost za proizvod je garantni
period za proizvod. Nakon ovog
perioda, azuriranja softvera

za kiberneti¢ku sigurnost nisu
zagarantovana.
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E Vas frizider
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1. Polica na vratima odeljka frizidera 10. Posuda za led i fioka za led
2. Rezervoar za punjenje aparata za vodu 11. Korpa za povrée
3. Odeljak za jaja 12. Posuda (u hladnjaku) frizidera
4. Rezervoar aparata za vodu 13. Unutradnje osvetlienje
5. Polica za boce 14. Staklena polica odeljka frizidera
6. Klizna kutija za odlaganje 15. Dugme za prilagodavanje temperature
7. Podesive nozice 16. Frizider
8. Odeljak za duboko zamrzavanje 17. Zamrzivag
9. Odeljak za brzo zamrzavanje

*opciono: Slike date u ovom uputstvu sluze samo kao primeri i ne moraju biti potpuno iste kao vas
proizvod. Ako va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na druge
modele.
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ﬂ Instalacija

3.1. Pravo mesto za instalaciju
Obratite se ovlas¢enom servisu za
instalaciju proizvoda. Da biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
informacije u uputstvu za upotrebu

i proverite da li postoje potrebne
elektricne i vodovodne instalacije.

Ako ne postoje, pozovite elektriCara

i vodoinstalatera da bi ih postavili po
potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
usled radova koje su obavile neovlaS¢ene
0sobe.

A

UPOZORENJE: Kabl za napajanje
proizvoda mora da se iskljuci iz struje
tokom instalacije. Ako to ne ucinite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!

A\

UPOZORENJE: Ako je raspon kucnih
vrata nedovoljan da se proizvod unese kroz
njih, uklonite vrata sa proizvoda i okrenite
proizvod na stranu, a ako ni taj nacin ne
odgovara, kontaktirajte oviaSéeni servis.

A

e Proizvod postavite na ravnu povrSinu da biste
izbegli vibracije.

e Proizvod postavite na udaljenosti od najmanje
30 cm od grejalice, Sporeta i slicnih izvora
toplote i najmanje 5 cm od elektricnih rerni.

¢ Proizvod ne izlazite direktnoj suncevoj svetlosti
niti ga drzite u vlaznom okruzenju..

e Da bi efikasno funkcionisao, proizvod zahteva
odgovarajucu cirkulaciju vazduha.

e Ako proizvod treba da se postavi u udubljenje
u zidu, zapamtite da treba da ostavite najmanje
5 ¢cm slobodnog prostora izmedu proizvoda i
plafona i zidova.

e Proizvod ne instalirajte u okruzenjima sa
temperaturom manjom od -5°C.

3.2. Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da biste obezbedili dovoljno prostora za
cirkulaciju vazduha izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke sa
proizvoda i upotrebite vijke priloZzene uz klinove.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina za poklopac ventilatora
kao §to je prikazano na slici.

3.3. Podesavanje podnozja
Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
podesive stope okretanjem udesno ili ulevo.

ﬁ '
- J )
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Instalacija

3.4. Priklju¢ivanje napajanja

UPOZORENJE: Ne povezujte produzni
A kabl sa jednom ili viSe uticnica sa

prikljuckom za napajanje.

UPOZORENJE: Osteceni kabl za
A napajanje mora biti zamenjen od strane

ovlad¢enog servisa.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
m pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm

rastojanja izmedu njih.

e NaSa kompanija ne preuzima odgovornost
za hilo kakvu Stetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez prikljucka u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite frizider na uzemljenu utiénicu koja
ima napon od 220-240V/50 Hz. Utika¢
mora imati osigura¢ od 10-16A.

¢ Ne koristite razvodni utikac, sa ili bez
produznog kabla, izmedu zidne uticnice i
frizidera.

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Na bo¢nim zidovima vaSeg proizvoda

ce nalaze cevi rashladnog sredstva koje

poboljSavaju rashladni sistem. Kroz

ove oblasti moze da tece rashladno
G] sredstvo na visokim temperaturama,

Sto dovodi do vrucih povrSina na

bo¢nim zidovima. Ovo je normalno i nije

potrebno servisiranje. Vodite racuna

kada dodirujete ove oblasti.
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EJ Priprema

4.1. Sta mozete uraditi da .
biste ustedeli energiju

U slucaju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da izlazi za

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to
moze oStetiti proizvod.

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni uredaj
nije predviden da se koristi kao ugradni
uredaj;. o
Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duZi
vremenski period.

Ne ostavljajte toplu hranu ili pica u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutraSnjeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

Da biste skladistili maksimalnu koli¢inu hrane
u odeljak za hladenje vaSeg frizidera, treba

da izvadite gornje fioke i stavite hranu na
staklenu policu. Utvrdena potroSnja elektricne
energije vaSeg frizidera je odredena kada su
izvadeni odeljak za hladenje, posuda za led i
gornje fioke da bi se obezbedio maksimalni
prostor za skladiStenje. Prilikom skladiStenja,
preporucuje se koriséenje donje fioke. Funkcija
Stednje energije treba da se aktivira da bi se
obezbedila najbolja potroSnja energije.

Ne smete da blokirate protok vazduha
stavljanjem hrane ispred ventilatora frizidera.
Prilikom stavljanja hrane, ispred zastitne
reSetke ventilatora treba da se ostavi prostor
od najmanje 3 cm.

U zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku
frizidera ¢e obezbediti uStedu energije i oCuvati
kvalitet hrane.

Hrana treba da se stavlja na fioke u odeljku
frizidera da bi se obezbedila uSteda energije i
hrana zastitila u boljim uslovima.

Paketi hrane ne treba da dolaze u direktan
dodir sa senzorom toplote smeStenim u odeljku
frizidera. Ukoliko oni dodu u dodir sa senzorom,
potroSnja energije uredaja moZe da se poveca.
Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

vazduh na zadnjem zidu ne budu blokirani,

i po mogucnosti da izlazi za vazduh budu

ispod staklene police. Ova kombinacija moze
doprineti u poboljSanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

Posuda (u hladnjaku) frizidera" obezbeduje
nizu temperaturu u odeljku frizidera. Koristite
ovu posudu za ¢uvanje delikatesnih proizvoda
(salame, kobasice, mlecni proizvodi i sl.) kojima
je potrebna niza temperatura skladistenja,

ili proizvode od mesa, piletine ili ribe koje
nameravate ubrzo koristiti. Ne skladistite voce i
povrée u ovoj posudi.
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B Friprema

4.2. Prvo upotreba

Pre kori§¢enja frizidera, proverite da li su obavljene

sve neophodne pripreme u skladu sa uputstvima u

odelicima ,Bezbednosna uputstva i zastita zivotne

sredine” i ,Instalacija“.

e (stavite proizvod da radi bez hrane 6 sati i
nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno
neophodno.

m Kada kompresor pocinje da radi ¢uce se
zvuk. Zvuk se normalno Guje Cak i kada
kompresor ne radi zbog komprimovane
teCnosti i gasova u sistem hladenja.

m Prednje ivice proizvoda mogu da se
zagreju. To je normalno. Ovi delovi su
dizajnirani da bi se zagrevali kako bi se
sprecila kondenzacija.

m Na nekim modelima, panel sa indikatorima
se iskljuéuje automatski 5 minuta nakon
Sto se vrata zatvore. Ona Ce se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne
bilo koje dugme.
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Indikator statusa kvara u napajanju/visoke temperature/greske
Indikator funkcije Stednje energije (ekran je iskljucen)
Dugme za brzo hladenje

Dugme za podeSavanje temperature odeljka frizidera
Dugme za povezivanje na bezi¢nu mrezu

Dugme za funkciju za odmor

Dugme za Eco fuzzy

Dugme za podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca
Dugme za brzo zamrzavanje

10. Zaklju€avanije tastera

11. Dugme jedinice za promenu temperature

CoNOoGORrONS

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao $eme i mogu da ne odgovaraju u potpunosti
vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije se
odnose na druge modele.

12/32SB Frizider / Uputstvo za korisnike



Upotreba proizvoda

1. Indikator statusa kvara u napajanju/
visoke temperature/greske:

Ovaj indikator (A) svetli u slu¢aju upozorenja
na prekid napajanja, visoke temperature ili
greske.

Kada temperatura zamrzivaca postane toliko
visoka da je na nivou kriticnom za zamrznutu
hranu, maksimalna vrednost dostignuta u
zamrzivaCu treperi na digitalnom indikatoru.
Proverite hranu u odeljku zamrzivaca.

Ovo nije kvar. Upozorenje se moze izbrisati
pritiskom na bilo koje dugme ili na dugme za
iskljuCivanje alarma za visoku temperaturu.
(Otkazivanje pritiskom na bilo koje dugme nije
primenljivo za svaki model.)

Ovaj indikator (A) svetli i kada dode do
kvara senzora. Kada svetli ovaj indikator,

na indikatoru temperature se alternativno
prikazuju ,E* i brojke poput ,1,2,3 ...". Ovi
brojevi na indikatoru obaveStavaju osoblje
servisa o gresci.

2. Indikator funkcije Stednje energije
(ekran je iskljucen)

Ako se vrata uredaja drze zatvorena
duze vreme, funkcija ustede energije
se automatski aktivira i simbol Stednje
energije svetli. ()

Kada se aktivira funkcija Stednje
energije, svi simboli na ekranu osim
simbola Stednje energije Ce se
ugasiti. Kada je aktivirana funkcija
Stednje energije, ako se pritisne

bilo koje dugme ili se otvore vrata,
funkcija Stednje energije ¢e biti
otkazana i simboli na ekranu ¢e se
vratiti u normalu. Funkcija ustede
energije je fabricki podrazumevana i
ne moze se otkazati.

3. Dugme za brzo hladenje

Indikator brzog hladenja (*ﬂ) svetli
a vrednost indikatora temperature
odeljka frizidera prikazuje se kao

1 kada se aktivira funkcija brzog
hladenja. Da biste otkazali ovu
funkciju, ponovo pritisnite dugme
Brzo hladenje. Indikator brzog
hladenja ¢e se iskljuciti i frizider ce
se vratiti na normalna podeSavanja.
Funkcija brzog hladenja se otkazuje
automatski za 1 sat ako je ne
otkaZete ranije. Ako Zelite da hladite
velike koli€ine sveze hrane, pritisnite
dugme Brzo hladenje pre stavljanja
hrane u odeljak frizidera.

4. Dugme za podeSavanje temperature
odeljka frizidera

Kada se pritisne ovo dugme,
temperatura prostora za hladenje
moze da se podesi na vrijednosti 8,
7,6,5,4,3,2i1. (‘M)

5. Dugme za povezivanje na beziénu
mrezu (*opciono)

Dugo pritiskanje na dugme (3 sekunde)
pokrece prvo uvodenje proizvoda na mrezu
domacinstva.

Tokom procesa uspostavljanja veze, ikonica
bezicne mreZe (Z) Ce treptati u intervalima
od 0,5 sekunde.

Kada se veza sa mrezom domacinstva uspesno
uspostavi, ikonica bezitne mreze ¢e neprekidno
da svetli.

Nakon uspostavljanja prve veze, veza se moze
aktivirati/deaktivirati kratkim pritiskom na ovo
dugme.

Nakon iskljuCivanja i ukljucivanja, automatski
¢e upamtiti i uspostaviti vezu sa vaSom
mrezom.

Ikona bezitne mreze Ce kratko svetliti (u
intervalima od 0,2 sekunde) dok se veza ne
uspostavi.

Tokom aktivne veze, ikonica beZicne mreze ¢e
neprekidno da svetli.

Ako se veza ne moze uspostaviti odredeno
vreme, proverite podeSavanja modema/
povezivanja.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Upotreba proizvoda

Aplikacija HomeWhiz Koristi se kao interfejs za
povezivanje.

Koraci povezivanja opisani su u Vodicu za
brzu instalaciju aplikacije HomeWhiz koji se
isporucuje uz proizvod.

Odgovore na osnovna pitanja pronadite u
odeljku za reSavanje problema.

6. Dugme za funkciju za odmor

Da biste aktivirali funkciju za
odmor, pritisnite i drzite dugme (s
) 3 sekunde i aktivirace se indikator
rezima za odmor (*ﬁ‘i‘). Kada se
aktivira funkcija za odmor, ,- -“ se
prikazuje na indikatoru temperature
odeljka frizidera i u odeljku frizidera
se ne obavlja aktivho hladenje. Ne
preporucuje se ¢uvanje hrane u
odeljku frizidera kada je aktivirana
ova funkcija. Hladenje drugih
odeljaka Ce se nastaviti u skladu sa
njihovim podedenim temperaturama.
Da biste otkazali ovu funkciju,
pritisnite dugme funkcije za odmor
ponovo.

7. Dugme za Eco fuzzy

Pritisnite dugme za eco-fuzzy da

biste aktivirali funkciju eco-fuzzy.

Kada je ova funkcija omoguéena,

zamrzivacC ¢e poceti da radi u

ekonomi¢nom reZzimu nakon

najmanje 6 sati i indikator koridtenja

ekonomi¢nog rezima ¢e se upaliti.
e

(V)

Da biste onemogucili funkciju

eco-fuzzy, pritisnite ponovo

dugme funkcije eco-fuzzy. Kada je

omogucena eco-fuzzy funkcija, ovaj

indikator ¢e se ukljuciti nakon 6 sati.

8. Dugme za podeSavanje temperature
zamrzivaca
Podesavanje temperature vrsi se za

odeljak zamrzivaca.

Kada se pritisne dugme br. (g

), temperaturu odeljka zamrzivaca
mozete podesiti na -18, -19, -20, -21,
-22,-23 i -24.

9. Dugme za brzo zamrzavanje

Pritisnite dugme br. (9) za brzo
zamrzavanje; aktiviraCe se indikator (
«M) brzog zamrzavanja.

Kada je uklju€ena funkcija brzog
zamrzavanja, indikator brzog
zamrzavanja svetli dok indikator
temperature zamrzivaca prikazuje -27.
Da biste otkazali ovu funkciju, pritisnite
dugme za brzo zamrzavanje ( 4 )
ponovo. Indikator brzog zamrzavanja
Ce se iskljuciti i frizider ¢e se vratiti na
normalna podesavanja. Funkcija brzog
zamrzavanja se otkazuje automatski
za 24 sati ako je ne otkazete ranije.
Ako Zelite da zamrznete velike koli¢ine
sveze hrane, pritisnite dugme za brzo
hladenje pre stavljanja hrane u odeljak
frizidera.

10. Zakljucavanije tastera

Pritisnite i drzite dugmad bezi¢ne
mreze

(%) i eco-fuzzy (4[g) istovremeno 3
sekunde. Simbol zaklju¢avanije tastera
(®) ée se upaliti i rezim zakljudavanja
tastera ¢e se aktivirati. Dugmad

necée funkcionisati kada je aktivan
rezim zakljuCavanja tastera. Pritisnite

i drzite dugmad bezi¢ne mreze (

2) i eco-fuzzy (@) istovremeno 3
sekunde. Zaklju€avanje tastera ¢e se
deaktivirati.

Upotrebite funkciju zaklju¢avanja
tastera ako zZelite da sprecite promenu
podeSavanja temperature frizidera.

11. Dugme jedinice za promenu tempera-
ture

14 /32SB Frizider / Uputstvo za korisnike



Upotreba proizvoda

Pritisnite i drzite tastere Brzo 5.2. Drzac za jaja
hladenje Drza€ za jaja mozete po izboru da
(*ﬂ ) i Brzo zamrzavanje ( +[@) 3 stavite na policu na vratima ili policu u
sekunde za prebacivanje izmedu frizideru. Ako odlucite da ga stavite na
Farenhajta i Celzijusa. policu u frizideru, preporuCuje se da za
to izaberete donje police posto su one

5.1. Fioka za led hladnije.
* Opcionalno A Ne stayljgjte drzac za jaja u odeljak
e Izvadite fioku za led iz odeljka zamrzivaca.

zamrzivaca.

e Napunite fioku za led vodom.

e \ratite fioku za led u odeljak
zamrzivaca.

e | ed Ce biti spreman nakon otprilike

dva sata. Izvadite fioku za led iz

odeljka zamrzivaCa i lagano je nagnite
preko drzaca koji Cete

servirati. Led Ce se jednostavno presipati
u drzac za serviranje.
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Upotreba proizvoda

5.3. Ventilator

Ventilator je dizajniran da ravhomerno
cirkuliSe hladan vazduh u frizideru.
Vreme rada ventilatora moze da
varira u zavisnosti od funkcija vaseg
proizvoda.

Dok u nekim proizvodima ventilator
radi samo sa kompresorom, u drugim
kontrolni sistem odreduje vreme rada
na osnovu potrebe sa hladenjem.

0

e =

5.4. Korpa za povrée

* Opcionalno

Korpa za povrce proizvoda je projektovana tako
da povrce odrzava svezim tako Sto Ce zadrzati
vlaznost. Zbog toga ¢e se ukupna cirkulacija
hladnog vazduha povecati u korpi za povrce.

5.5. Posuda (u hladnjaku) frizidera
Obezbeduje nizu temperaturu u odeljku frizidera.
Koristite ovu posudu za ¢uvanje delikatesnih
proizvoda (salame, kobasice, mlecni proizvodi

i sl.) kojima je potrebna niza temperatura
skladiStenja, ili proizvode od mesa, piletine ili ribe
koje nameravate ubrzo koristiti. Ne skladistite
voce i povrée u ovoj posudi.

HerbBox/HerbFresh

Izvadite posudu za foliju iz HerbBox/
HerbFresh+ kutije

Izvadite foliju iz kesice i stavite je u
posudu za foliju na nacin prikazan na
slici.

Ponovo zatvorite posudu i vratite je u
HerbBox/HerbFresh+ kutiju.
HerbBox-HerbFresh+ odeljci

su narocito prikladni za Cuvanje
razli¢itog bilja treba da se ¢uva u
delikatnim uslovima. U ovom odeljku
bilje koje se ne nalazi u kesici
(persun, mirodija, itd.) mozete Cuvati
u horizontalnom polozaju i odrzavati
ga svezim mnogo duzi vremenski
period.

Sloj se zamenjuje na Sest meseci.

16 /32SB
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5.6. Pokretna polica na vratima

* Opcionalno

Pokretna polica na vratima moze da
se fiksira u 3 razli¢ita polozZaja.

Da biste pomerili policu, istovremeno
pritisnite dugmad na bo¢nim
stranama. Polica ¢e moci da se
pomera.

Pomerite policu nagore ili nadole.
Kada se polica nalazi u Zeljenom
polozaju, pustite dugmad. Polica ¢e
se ponovo fiksirati u poloZaju u kome
oslobodite dugmad.

—

7

| |
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5.7. Klizna kutija za odlaganje

* Opcionalno

Ova dodatna oprema je predvidena
da poveca korisnu zapreminu polica
na vratima.

Zahvaljujuci njenoj sposobnosti da se
pomera bo&no, ona vam omogucava
da jednostavno stavite dugacku bocu,
teglu ili kutije koje stavljate na doniji
stalak za boce.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Upotreba proizvoda

5.8. Posuda za povrce sa
kontrolom vlaznosti

* Opcionalno

Sa funkcijom kontrole vlaznosti,
nivoi vlaznosti voca i povrcéa se drze
pod kontrolom i obezbeduje se duZi
period vlaznosti hrane.

Preporucduje se da se lisnato povrce,
kao &to je zelena salata, spanac

i sliéno povrce sklono gubitku
vlaznosti u posudi za povrée Cuva

u Sto horizontalnijem poloZaju a ne
postavljeno na koren.

Prilikom postavljanja povrca, tesko i
tvrdo povrce stavite na dno a meko
na vrh, uzimajuci u obzir specifi¢ne
tezine povréa.

Ne ostavljajte povrée u posudi

za povrce u plasti¢énim kesama.
Ostavljanje u plasti¢nim kesama

dovodi do toga da povrce brzo istruli.
U situacijama kada kontakt sa drugim

vrstama povrca nije pozeljan, koristit
materijal za pakovanje kao sto je
papri koji ima odredenu poroznost u
pogledu higijene.

Na stavljajte voce koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao $to su
kruska, kajsija, breskva, a narocito
jabuka, u istu posudu za povrée sa
drugim povréem i vo¢em. Etilen koji
izlazi iz ovog vo¢a moze da dovede
do brzeg zrenja i truljenja drugog
voca i povrcéa.

5.9. Automatska masina za led

* Opcionalno

Automatska masina za led vam
omogucava da brzZe pravite led u
frizideru. Da bi se dobio led iz masine
za led, izvadite rezervoar za vodu iz
odeljka frizidera, napunite vodom i
vratite ga nazad.

Prvi led ¢e biti sprema za oko 2
sata u fioci mapine za led u odeljku
frizidera.

Nakon $to stavite pun rezervoar za
vodu, moZzete dobiti oko 60-70 kocki
leda dok se on potpuno ne isprazni.
Ako voda u rezervoaru stoji 2-3
nedelje, ona treba da se promeni.

[0

Na proizvodima sa
automatskom masinom za

led, moze se Cuti zvuk prilikom
sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je
normalan i ne oznacava kvar.

e
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5.10.lcematic i posuda

za Cuvanje leda

* Opcionalno

Kori$éenje odeljka Icematic

Napunite Icematic vodom i postavite
ga na mesto. Led ¢e biti spreman
nakon otprilike dva sata. Za vadenje
leda, ne skidajte Icematic sa
njegovog mesta.

Okrenite dugmad na rezervoarima za
led za 90 stepeni u smeru kretanja
kazaljke na satu.

Kocke leda u rezervoarima ¢e pasti u
donju posudu za ¢uvanje leda
MozZete izvaditi posudu za Cuvanje
leda i servirati kocke leda.

Ako Zelite, mozete Cuvati kocke leda
u posudi za Cuvanje leda.

Posuda za cuvanje leda

Posuda za ¢uvanije leda je
namenjena samo za sakupljanje
kocki leda. Ne stavljajte vodu u nju. U
suprotnom, ona ¢e se polomiti.

5.11.KoriSéenje automata za vodu
* Opcionalno

G) Normalno je da prvih
nekoliko ¢asa vode sipanih
iz automata za vodu budu
tople.

G) Ako se aparat za vodu
ne koristi duzi vremenski
period, prosipajte prvih
nekoliko ¢asa da biste dobili
svezu vodu.

1. Cagom gurnite rucicu rezervoara za vodu.
Ako koristite meku plasticnu ¢asu, jednos-
tavnije je da rudicu gurnete rukom.

2.Nakon punjenja ¢aSe do Zeljenog nivoa, pus-
tite rucicu.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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G) Imajte na umu da protok
vode iz automata zavisi od
toga koliko jako pritisnete
rucicu. Kako nivo vode u
plasti¢noj/staklenoj ¢asi
raste, lagano smanjite
koli€inu pritiska na polugu
da biste izbegli da se
ona prepuni. Ako lagano
pritisnete rucicu, voda ¢e
da kaplje; ovo je sasvim
normalno i nije kvar.

5.12.Punjenje rezervoara

automata vodom

Rezervoar za vodu koji se dopunjuje
se nalazi na polici na vratima.

1. Otvorite poklopac rezervoara.

2. Napunite rezervoar svezom vodom
za pice.

3. Zatvorite poklopac.

20 /32SB
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G) Rezervoar za vodu ne
punite drugim te€nostima,
kao Sto su vocni sokovi,
gazirana pica ili alkoholna
pi¢a koja nisu pogodna za
kori§¢enje u aparatu za
vodu. Aparat za vodu ¢e
biti nepopravljivo ostecen
ukoliko se koriste ovakve
vrste teCnosti. Garancija
ne pokriva takve nacine
koriS¢éenja. Neke hemijske
supstance i aditivi koji se
nalaze u ovim vrstama pi¢a/
te€nosti mogu da ostete
rezervoar za vodu.

[ﬂ Koristite samo svezu vodu
za pice.
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Kapacitet rezervoara za
vodu je 3 litra, nemojte ga
prepunjavati.

5.13. CiSéenje rezervoara za vodu

1. Skinite rezervoar za punjenje vode sa poli-
ce na vratima.

2. Skinite policu na vratima tako Sto Cete je
drzati sa obe strane.

3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe strane i
skinite ga tako $to ¢ete ga okrenuti za 45°C.

4. Skinite poklopac rezervoara za vodu i oCistite
rezervoar.

[i) Komponente rezervoara za
vodu i aparata za vodu ne
treba da se peru u masini
za pranje sudova.

5.14.Posuda za sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom kori§éenja
aparata za vodu se sakuplja u posudi
za sakupljanje vode

Skinite plasti¢ni filter na nacin
prikazan na slici.

Nagomilanu vodu pokupite Cistom
suvom krpom.

@ [
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5.15.Zamrzavanje sveze hrane

Da bi se kvalitet hrane u zamrzivacu
ocuvao, ona se mora zamrznuti to je brze
moguce i za ovo mozete Koristiti brzo
zamrzavanje.

Zamrzavanje hrane kada je sveza ¢e
produziti vreme skladiStenja u zamrzivacu.
Hranu zapakujte u hermeticki zatvorene
pakete i zalepite.

Pobrinite se da hrana bude zapakovana pre
stavljanja u zamrzivac. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plastiéne kese ili slicnu ambalazu umesto
tradicionalne papirne ambalaze.

Led u odeljku zamrzivaca se
automatski topi.

Pre zamrzavanja oznacite svaki paket hrane
ispisivanjem datuma na pakovanju. To ¢e

vam omoguciti da utvrdite svezinu svakog
paketa kadgod otvorite zamrziva¢. Hranu
koju ste ranije stavili prebacite u prednji
deo zamrzivaca da biste je ranije upotrebili.

e Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

e Ne zamrzavati velike koliCine hrane
odjednom.

5.16.Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odeljak mora biti postavljen na najmanje -18

°C.

1. Stavite hranu u zamrzivac $to je moguce
pre da bi se izbeglo otapanje.

2. Pre zamrzavanja, proverite ,Rok trajanja“
na pakovanju da biste proverili da li je
istekao.

3. Proverite da li je pakovanje hrane
oSteceno.

PodeSavanje | PodeSavanje
temperature | temperature -
odeljka odelika D)
zamrzivaca frizidera
-18°C 4°C Ovo je podrazumevano, preporu¢eno podeSavanje.
-20, -22 ili 4°C Ova podeSavanja se preporucuju za ambijentalne
-24°C temperature koje premasuju 30°C.

Br70 Koristite kada 2e|.ite da zamrznete hranu u kratkvqm .
Zamrzavanje 4°C Yremenskgm pgrloduv. Kada Se ovaj proces zavrsi, proizvod
Ce povratiti svoj polozaj.
18° Cil Kgristite ova podeSavanja ako §matrate da odeljak friZidera
hladnij 2°6 nije dovoljno hladan zbog ambijentalne temperature ili

Cestog otvaranja vrata.
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5.17.Informacije o zamrzivacu
Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na -18 ° C ili nize
temperature u roku od 24 sata na svakih 100
litara zapremine zamrzivaca.

Hrana se moze saCuvati u duzem periodu samo
na ili ispod temperature od -18 ° C.

Svezina hrane se moze odrzati mesecima (u
zamrzivadu na ili ispod temperature od 18 ° C).
Hrana koja se zamrzava ne sme da dodiruje
ve¢ smrznutu hranu da bi se izbeglo parcijalno
odmrzavanje.

Povrce treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produzilo vreme skladiStenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermetiCke pakete i odloZite u zamrzivac.
Banane, paradajz, zelena salata, celer, kuvana
jaja, krompir i slicne prehrambene artikle ne
treba zamrzavati. Ukoliko ova hrana istruli,

to Ce negativno uticati samo na nutritivne
vrednosti i kvalitet ishrane. Truljenje nece imati
negativan uticaj na zdravlje ljudi.

5.18.Stavljanje hrane

Police Razne smrznute hrane,
odeljka ukljucujuci meso, ribu,
zamrzivaca | sladoled, povrce itd.
. Hrana u loncima, pokrivena
Egtlalf'ﬁa tanjirima i u zatvorenim
iz éera kutijama, jaja (u sluCaju da
Su u zatvorenoj kutiji)
Police na
vratima Manja i upakovana hrana
odeljka za ili pica
hladenje
Korpa za -~ .
povrce Voce i povrce
- Delikatesi (hrana za dorucak,
gféggﬁ;ﬁu proizvodi od mesa koji se
konzumiraju u kratkom roku)

5.19.Upozorenje na otvorena vrata
(Opcionalno)

Zvucno upozorenje ¢e se Cuti ako
vrata proizvoda ostanu otvorena duze
od 1 minuta. Zvuéno upozorenje ¢e
se zaustaviti kada su vrata zatvorena
ili se pritisne bilo koje dugme na
ekranu (ako je dostupno).
Upozorenje na otvorena vrata ¢e

se oznaditi i zvu€no i vizuelno.
Unutrasnje osvetljenje e se iskljuditi
ako upozorenje potraje jos 10 minuta.

5.20.Promena smera

otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata frizidera mozete
promeniti u zavisnosti od lokacije

na kojoj ga koristite. Kada vam ovo
bude potrebno, kontaktirajte najblizi
ovlasceni servis.

Objasnjenje u nastavku je opsta
izjava. Treba da proverite oznaku
upozorenja koja se nalazi u ambalazi
proizvoda o moguénosti promene
smera otvaranja vrata.

5.21.Unutrasnje osvetljenje
UnutraSnje osvetljenje koristi lampice tipa
LED. Kontaktirajte ovlaSceni servis u sluCaju
problema sa ovom lampicom.

Lampica(e) koriScena(e) u ovom uredaju ne
mogu da se koriste za kucno osvetljenje.
Namena ove lampice je da pomogne korisniku
da bezbedno i prakticno stavi hranu u frizider/
zamrzivac.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".
Izvor osvetljenja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo struc€ni serviseri.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Vek trajanja proizvoda se povecava ako
se on redovno Cisti

/N

UPOZORENJE: Pre ¢iscenja, frizider prvo
iskljucite iz struje.

e 7a CiScenje nikada ne koristite oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacdinstvu, deterdzent i vosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kaSiku karbonata u pola litra
vode. Krpu natopite rastvorom i temeljno je
iscedite. Ovom krpom izbriSite unutraSnjost
uredaja i temeljno isperite.

e Vodite rauna da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

e \Vrata odistite vlaznom krpom. Da biste skinuli
police na vratima i u frizideru, prvo sklonite sve
Sto se nalazi na njima. Police na vratima skinite
tako Sto Cete ih povuci nagore. Nakon GiScenja,
gurnite ih odozgo nadole da histe ih postavili.

o Nikada ne koristite sredstva za CiS¢enje niti
vodu koja sadrzi hlor za ¢iS¢enje spoljasnjih
povrSina i delova proizvoda obloZenih hromom.
Hlor izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

o Ne koristite oStra, abrazivna sredstva, sapun,
sredstva za GiScenje u domacinstvu, kerozin,
mazut, lak, itd. da biste spredili skidanje i
deformaciju Stampe na plasticnim delovima.
Za Ciscenje koristite mlaku vodu i meku krpu, a
zatim osusite brisanjem.

6.1. Izbegavajte neprijatne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neprijatne
mirise nisu kori§¢eni u proizvodnji nasih
uredaja. Medutim, zbog neodgovarajucih
uslova ¢uvanja hrane i neredovnog
¢is¢enja unutradnje povrsine uredaja,
moZe se razviti problem sa neprijatnim
mirisima.
Stoga, Cistite frizider karbonatom
rastvorenim u vodi na svakih 15 dana.
e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu da prouzrokuju neprijatne mirise.

e Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu
hranu nikada ne Cuvajte u frizideru.

6.2. Zastita plasticnih povrSina
Ruke odmabh isperite vodom posto ulje
moze da izazove ostecenja povrSine
kada se sipa na plasti¢ne povrsine.

6.3. Staklana vratima

Skinite zastitnu foliju sa stakala

Skinite oblogu sa povrsine stakala. Ova
obloga smanjuje nagomilavanje mrlja

i pomaze u jednostavnom uklanjanju
mogucih mrlja i prljavstine. Stakla

koja nisu zasticena takvom oblogom
mogu biti podloZna upornom vezivanju
vazduha ili vode na osnovu organske

ili neorganske prljavstine kao $to je
kamenac, mineralne soli, nesagoreli
ugljovodonici, oksidi metala i silikoni
koji mogu jednostavno i brzo da
izazovu mrlje ili odteCenje materijala.
Odrzavanje stakala Cistim postaje suviSe
teSko uprkos redovnom ¢&isc¢enju. Kao
posledica toga, izgled i providnost stakla
se pogorsava. Agresivne i korozivne
metode CiS¢enja i jedinjenja ¢e

povecati ova ostecenja i ubrzati proces
propadanja.

Sredstva za CiS¢enje na bazi vode koja
nisu alkalna i korozivna moraju da se
koriste u svrhe redovnog €iS¢enja.

Za CiS¢enje moraju da se koriste
materijali koji nisu alkalni i nisu korozivni
tako da vek trajanja ove obloge traje
duze.

Ovo staklo je ojacano da bi se povecala
njegova izdrzljivost na uticaje i pucanje.
Bezbednosna folija se takode nanosi
na zadnje povrSine kao dodatna
bezbednosna mera da bi se sprecilo

da ona izazovu oStecenja na okolnim
predmetima ukoliko puknu.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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*Alkali su baze koje formiraju jone
hidroksida (OH ) kada se rastvaraju u
vodi.

Metali Li (litijum), Na (natrijum), K
(kalijum) Rb (rubidijum), Cs (cezijum) i
vestacki i radioaktivni Fr (francijum) se
nazivaju ALKALNI METALI.
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Rjesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja
servisa. Na taj nacin Cete ustedjeti
vreme i novac. Ova lista ukljucuje
Ceste prituZbe koje se ne odnose

na neispravne izradu ili materijale.
Odredene navedene odlike mogu se ne
odnositi na va$ proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e QsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacijanabo¢nom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

e (Okruzenje je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e \rata su se otvorila pre¢esto >>> Pazite da
ne otvorati vrata proizvoda precesto.

e (OkruZenje je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaZznim Sredinama.

e Hrana koja sadrzi tekucine se Guvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrZi tekucine zatvorenu.

e \rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemoyjte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U sluCaju iznenadnog nestanka struje ili
poviadenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se
nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e QOdmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

e Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Je napajanje prikljuceno

e Postavka temperature je pogre$na.
>>> Odaberite odgovarajucu postavku
temperature.

e Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normalno raditi kada Struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u

upotrebi.

e Qperativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavija kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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ResSavanje problema

e Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod visu temperaturu sobe.

¢ Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno

postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \rata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e \Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podeSenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivata mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
ce uzrokovati da proizvod radi duzi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanj i provjerite jo$ jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hladnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavlijena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e \rata mogu biti odSkrinuta. >>> Poipuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normaino.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

o \elike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanje ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvoal.

Proiévoddajebuku kaokadtec¢nosttece,prskanje

itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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ReSavanje problema

Vruce ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vrata su se otvarala ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
Zzatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrsine

proizvoda ili izmedu vrata.

Spoljni vazduh moze biti vlazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaZnost
smanjuje.

Unutrasnjost smrdi.

Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

Hrane su bili smjesteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se progiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

Tlo nije ravno ili izdrzljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZijivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povrca je zaglavljena.

Hrana moZze biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon $to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili
ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Be monume, npouunTajte ro 0BOj NpUpavHuK npea Aa ro KOpMcTUTe Npou3BoaoT!

[MounTtyBam noTpoLLyBavy,

Bu cakane ga ro kopuctute Hajaobpo LUTO MOXE HALLMOT NPOWU3BOA KOj € FPWKINBO HanpaBeH BO
MOZEpHU NPOCTOPUM U CO CTPOTM KOHTPOIM Ha KBANUTETOT.

3atoa, Be coBeTyBame fja ro npounTaTe LienoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba npea Aa ro kopucTuTe
npou3BoaoT. Bo cnyyaj aa My ro gazere npou3BogoT Ha HeKoj Apyr, He 3abopaBajTe Aa My ro fageTe
yNaTCTBOTO Ha HOBWOT COMCTBEHMK 3a€AHO CO MPOU3BOLOT.

OBa ynatcTBo Ke Bu nomorHe ga ro kopuctute nopu3BoaoT 6p3o u 6e3deaHo.

+  Be monuwme, npounTajTe ro BHUMATENHO yNaTCTBOTO 3@ ynoTpeba npes Aa ro MHcTanupate v aa ro
KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

«  Cekorall npuapxyBajTe ce A0 Baxeukute 6e30egHOCHN ynaTcTBa.

+ YygajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba Ha fodat 3a uaHa ynotpeba.

+  Be monume, npouuntajTe rv cute apyry SOKYMEHTU AafeHn CO Npou3BOAoT.

VimajTe npeaBua geka oBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba Moxe [a Baxm 3a NOBEKE MOAENMN HA NPOU3BOAM.
YNaTcTBOTO jaCHO YKaxyBa Ha BapwjaLmMnTe Ha pasHUTE MOLENH.

0 BaHn nHdopmaLmm 1 KoprucHM
COBETU.

PVI3I/IU,VI 3a XMBOTOT 1 3@ UMOTOT.

Pusuk og cTpyeH yaap.

A\

A\
[MakyBareTO Ha NPOM3BOLOT €
HanpaBeHO 04 MaTepujanu WTo

@ MOXe Aa Ce peLyknmpaar, Bo

COTMACcHOCT CO HALMOHANHOTO
3aKOHOLABCTBO 3a XWUBOTHA
cpeauHa.

m WHOOPMUUHOOPMALINKN

WHdopmaumuTe 3a MOAENOT ce UyBaaT Bo 6a3aTa Ha nopatoun

EgE
m ENERG * % 1 IO HVB MOXETe Aa CTUTHETE aKo OAWTE Ha CflefiHaBa
[}

Be6-n10KaLvja 1 Aa ro nobapate UAEHTUGNKATOPOT Ha BaLIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) mMopen (*) KOj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Be3begHoCT 1 ynatcrtBa 3a XUBOTHaTa CpeanHa

OBoj fen fasa 6e3begHOCHH
ynaTtcTBa notpebHu 3a
crpeyyBare Ha pu3uK of
noBpeAa 1 MaTepujanHa
LiTeTa. HenmoynTyBaweTO Ha
OBWe ynaTcTBa rm NoHWULWTYBa
CUTe BIZOBU rapaHLmm 3a
NPOM3BOAOT.

HameHeTa ynoTtpeba

[Npen oTBoOpUTE 3a
BEHTUNauuja Bo

A 3aTBOPEHWOT fen
Ha ypesoT unu BO
BrpafeHara CTpyKTypa
[1a HEMa HUKaKBM
MPeyKM.

MPEAYNPEOYBAHE:

He kopucteTte
MeXaH14KN ypeau
NN ApyTv CpecTsa
/\  3a3abpayBarbe
Ha NPOLIECOT Ha
TONet-e, OCBEH OHME
nperopavaxi ofl
MPON3BOAMTENOT.

NMPEAYNPEOYBAE:

/\  Heowretysajte ro
pa3nagyBaykoTo Komo.

MPEAYNPEOYBAE:

NMPEOYNPEOYBAKE:
He kopucTeTe CcTpyjHu
ypeau Bo ofaenuTe 3a

/\  cKnagupare Ha xpaHa
Ha YPeaoT, OCBEH aKo He
ce 0/ BIA npernopayaH
0/ POV3BOAMUTENOT.

YpenoT e HameHeT Ja ce
KOPWCTW BO JOMAKWHCTOBOT M
CNWUYHO, KaKo LWTO ce:

- KYjHU 3@ NepcoHasnoT BO
NpoZ4aBHULM, KaHLenapu 1
apyrv paboTHU cpeauHu;

- (hapMu 1 O KITMEHTU BO
XOTENW, MOTENN 1 OPYru
CTaHOEeHu cpeauHum;

- MAHCMOHW U CMINYHK CPEANHY,
- K&JTEPUHT U CIINYHN
HeManonpo4aXXHN NPUMEHN.

1.1. Onwra 6e36egHoCT

« OBoj npoussof He Tpeba ga
[0 KOpUCTaT nnLia co U3NYKu,
CEH30PHM U MEHTANHN NPEYKH,
©e3 JOBOMHO 3HaEHE W
WCKYCTBO UNW Aeua. YTpenot
TME NnnLa MOXe fa ro
KopucTaT camo noj Haa3op u
BOACTBO Ha N1Le 3a40IHKEHO
3a HMBHaTa 6e3beHoCT.
Ha geua He cMee fa um ce
[103BONYyBa fa urpaar BO OBOj

ypeL.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Be36edHOCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

Bo cnyya] Ha HenpaBuUmHO
paboTere, M3BageTe ja
NpUKNyYHULATa Ha ypeaoT
o4 CTpyja.

OTKaKo Ke ja u3agure
NPUKIyYHMLaTa o CTpyja,
rnoyekajTe Hajmasky

S MUHYTU NMpeq, Aa ja
BKMy4MTE NOBTOPHO.
A3BageTe ja npukyyyHuLaTa
Kora He ce KopucTu ypeaor.
He gonupajte ro kabenor co
MOKpu paLe! He Bnevete ro
kabenoT 3a Aa ja u3BaguTe
NpUKYyYHULATA, CeKorall
OpXeTe ja.

He Bkny4yBsajTe ro
LUTEKEPOT Ha YPUKMOEPOT
BO CTpYja aKo LUTEKepoT €
nabas.

/3naBarte ja npuknyyHuuaTa
Ha NPOM3BOLOT BO TEKOT

Ha VHCTanMpakeTo,
OLPXYBaHETO, YNCTEHETO
W NonpaBarEeTo.

Ako Hema ga ro

KOpUCTUTE U3BECHO BPEME
NPOU3BOLOT, N3BajeTe ja
NpWKIyYHMLaTa og cTpyja

W n3BageTe ja XxpaHaTta
ofHaTtpe.

He kopucTteTe ro
MPOM3BOAOT KOra € OTBOPEH

OLAENOT CO KOMHN KapTUYKHA
KOj C€ Haora Ha ropH1oT
3afeH Jen og npou3somoT
(Nokronew Ha KyTujaTa Ha
erieKTpuyHaTa kapTuyka)

(1).

He kopucteTe napa unm
CpeAcTBa 3a YNCTEHE BO
06nuK Ha napea 3a YMCTeHe
Ha oprxMaepoT 1 3a
TOMEHE Ha MPa30T BHATPE.
[NapeaTa Moxe fa fojae
BO KOHTaKT CO [1eM0BUTE

CO CTpYja ¥ Ja npeanssuka
KpaTOK CMoj UMK CTPYeH
yaap!

He uucTeTe ro nponssoaot
CO LUNpULaHe 1nm
NCTypare BoAa Ha Hero!
Puavk og cTpyeH yaap!

Bo cnyyaj Ha HenpaBuUIHO
paboTeke, He KopucTeTe
ro NPoOM3BOOT, MOXE

4 /36MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

[a npeamnssuka CTpyeH
yaap. KoHtaktupajte ro
OBIACTEHWOT CEPBUC Npes
[a HanpasuTe LWTo Buno.
BkryyeTe ro npukny4okoT
BO MNpU3eMjeH LUTeKep.
[MpusemjyBameT0 MOpa Aa
ro HanpaBsw KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

Ako npousBoaoT 1ma
ocsetnyBare LED,
KOHTaKTUpajTe ro
OBIIaCTEHWOT CepBYC 3a
3aMeHa unu BO cryyaj Aa
“Ma HeKakos npobnem.

He ponwvpajte cmp3HaTa
XpaHa co MOKpu paue!
Moxe na Bu ce 3anenu 3a
pauerte!

He cTaBajTe Te4HOCTH BO
LUMALINHA U IMMEHKN BO
OLAeNeoT 3a 3aMp3HyBak-e.
Moxe fa nykHaT u aa
ncrevar!

CtaBeTe M TE4YHOCTUTE BO
ucnpaseHa noauuuja 0TKako
LiBPCTO Ke ro 3aTBopuTe
Kanakor.

He wnpwvuajte 3ananvsu
CyncTaHuum bnnay
NPO13BOA0T, MOXe Aa
M3ropu Unn Aa excnoampa.

- He vyBajTe 3ananusu

MaTepujanit v Npou3Boam
CO 3amasnuB rac (cnpejosu
WUTH.) BO (opvXMaepoT.

He ctaBajte cagosu co
TEYHOCT BP3 NPON3BOLOT.
[MpckareTo BoAa Ha aen
BO KOj MMa CTpyja MOXe fa
npeaun3BuKa CTpyeH yaap
UV PU3KK 0 Noxap.
3noxyBareTo Ha
MPOW3BOLOT Ha JOXA, CHer,
COHYeBa CBET/IMHA UNnK
BeTap Ke npeamssukaaTr
OMacHOCT Of eneKTpuyeH
nHUmMaeHT. Kora ro
npemMecTyBare npom3BoLOT,
He ro BrieyeTe 3a paykara
Ha BpaTaTta. Paykarta moxe
[a Cce n3Baau.

BHumagajte oa He hatete
[en of paLeTe unm TenoTo
BO HEKOj Of MOABWXHUTE
[,eNT0BY BO NPOM3BOLOT.
He ce kauyBajte unu
noTnupajTe ce Ha BpaTara,
(DMOKMTE UINN CAINYHM
[1eN10BM 0f, hpvxuaepor.
OBa ke npeam3Buka
NPOU3BOAOT Aa NagHe v Ke
nNpeaun3BuKa OLUTETYBaHE
Ha [ienosuTe.

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be36edHOCT 1 ynaTcTBa 3a XMBOTHaTa cpeAuHa

BHumaBajTe ga He ro
3rasute kabenort 3a cTpyja.
[Tpn nocTaByBake Ha
YpemoT, ocurypeTe feka
KabesnoT 3a HanojyBare He
€ NMPEKMHAT UMK OLUTETEH.
He nocraByBsajte noeeke
MPEHOCHU LLITEKEPU NI
NPEHOCHW HanojyBama Ha
3a0HWOT Jien of ypeaor.

[eua Ha Bo3pacT og 3 A0 8
roguHa mMoxar Ja rv nonHar
W NpasHaT pasnagHuTe
ypeaw.

«3a fa ce n3berHe
KOHTamuHauwja, Be monumve
NoYMTYBAjTE M CNEAHNTE
ynarcTea:

-OTBOpaKETO BpaTa

Ha NOAONTN BPEMEHCKM
nepuoan Moxe ga
npean3BuKa 3Ha4YUTENHO
3ronemyBsa Ha
TEMMepaTypaTa Bo
LenoBuTe of ypeaor.

- Yuctete v peoBHO
NOBPLUMHUTE KOM MOXaT da
[ojaat Bo JOnMp Co xpaHa
W AOCTanHUTe CUCTEMM 32
04BOA.

- Uucrete rn pesepsoapute
CO BOAaA LUTO He CTe
KopucTene 48 yaca;
UCKMyYeTe ro CMCTeMOT 3a
BOZJa NoBp3aH CO LOBOAOT
Ha BOAa aKko Bofara He e
ncueaeHa S geHa.

- Cknapgmpajte cupoBa
XpaHa n puba BO
COOBETHWTE CafoBuW BO
DPUKMAEPOT, Taka LUTO
Hema fa [ojaar Bo gonvp
CO UnwW Aa npokanyBaart Ha
apyra xpaHa.

- [lenoBute co age

SBe3ay Ce COOLBETHM 3a
cKrnaguparbe NPeTXoaHo
CMp3HaTa xpaHa,
CKnaguparbe 1 npaBere
cnagoneq

W NpaBere KOLKK Mpas3.

- enosute co egHa, ase
WK TPU SBE3AN He ce
COOBETHM 33 CMP3HYBaH-e
Ha CBEXa XpaHa.

- AKo pasnafHuoT ypes e
OCTaBeH npa3seH Nogonro
Bpeme, UCKIyyeTe ro,
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

OOMp3HETe, ucuncTeTe,
UCYLLETE 1 OCTaBeTe
« ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a
[a CrnpeynTe co3gaBame
MYyBIa eo YPEAOT.
1.1.1 HC-npepynpepayBate
AKO Mpon3BOAOT MMa CUCTEM
3a napemne co P600a .
rac, BHUMaBajTe Aa He ro
OLITeTYyBaTE CUCTEMOT 32
nafeme 1 UeBkaTa Joaeka
[0 KOPUCTUTE W ABUXKUTE
npownssogoT. OBoj rac e
3ananue. AKO e OnLITETeH
CUCTEMOT 3a Nnafetbe,
YyBajTe ro NPon3BoL0T
noganeky of “3BOpu Ha oraH
W M3BEHTUIINPA|TE ja BeSHALL
cobara.

Etuketarta Ha
BHaTpeLLHaTa nesa

(G CTaHa 03Ha4yBa KakoB
BMf rac € KOPUCTEH BO
NPOM3BOLOT.

1.1.2 3a mogenu co

yewmMma 3a Boaa

o [TpUTUCOKOT 3a BHEC Ha
CTyaeHa Boaa Tpeba fga .
6uae HajmHory 90 psi (620
kPa). Ako npuTUCOKOT Ha
BofaTa HagmuHysa 80
psi (550 kPa), kopucrtete

BEHTWS1 3@ OrpaHnyyBame
Ha NPUTWUCOKOT BO rnaBHaTa
Mpexa. AKO He 3HaeTe Kako
[ia ro NpOBEPUTE BOAHWOT
NpUTUCOK, Nobapajte
nomoLl oA npodecroHarseH
BOAOBOALM]a.

AKO NOCTOM pU3KNK 0 BOLEH
yZaT BO MHCTanauujara,
ceKora Kopucrerte

onpema 3a cnpevyBarbe

Ha BOZEH yaap BO

BalllaTa uHCcTanauuja.
KoHcynTupajTe
npoecnoHanHu
BOJOBOALIMM aKO He

CTe CUrypu feka Hema
eeKT Ha BOZeH yaar BO
WHCTanauujara.

He wHcTanupajte Ha Bne3ot
3a Tonna soga. [pesemveTte
MEPKU NPOTUB PU3MKOT Of
CMp3HyBa-E€ Ha LjpeBaTa.
OnepaTuBHMOT MHTEPBA
Ha Temneparypara Ha
BofaTa Tpeba aa buae
33°F (0,6°C) MuHUMYM 1
100°F (38°C) makcumym.
KopucrteTe camo Boga 3a
nneme.
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Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

1.2. HameHeTa ynoTtpeba

« [lpon3BOJOT € HaMeHeT 3a
aomallHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a KomepuujanHa
ynotpeba.

« [lponssogot Tpeba aa
Ce KOpMCTM camo 3a
CKnaaypare Ha xpaHa
nujanaum.

 He kopuctete
YYBCTBUTESTHN
MOPM3BOAM Ha KOU UM
TpebaaT KOHTPONMPaHH
Temnepatypu (BakuuHw,
IIEKOBMW YYBCTBUTENHU Ha
TOMMMHA, MEeAULIMHCKN
PEe3epBM UTH.) BO
DPUKMLEPOT.

« [lponssoguTenot He
npe3ema HUKaKea
OZroBOPHOCT 3a
OLUTETYBaHE Nopaay
HenpaBsuiHa ynotpeba unu
HenpaBUIHO paKyBatbe.

« OpurnHanuuTe pesepsHH
nenosu ke nmarte 3a 10
ro41HU NO AaTyMOT Ha
KynyBat€e Ha Npou3BogOoT.

1.3. be3beaHocT BO

OfHOC Ha geua

« YyBajTe r1 noganeky og
[elLata maTepujanuTe 3a
nakyBaHe.

 He possonysajte UM Ha
[euarta fja cu urpaat co
NpOW3BOLOT.

« Ako BpaTaTa Ha npous3BogoT
nMa KnyY, 4yysajTe ro Kny4or
nogarneky og feuara.

1.4. YcornaceHocT co
OupekTuBara 3a otnagHa
eneKkTPUYHa U eNneKTPOHCKa
onpema u ocnodoayBate

o4 oTnagHu npon3Boaun
OB0j NPoOM3BOA € BO COrMacHOCT Co

[upektueata Ha EY 3a otnagHa enexktpuyHa
1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj
npou3eog uma cumbon 3a knacudukaumja 3a
OTMagHa enekTpyUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema
(OvpexTnBaTa 3a OTNAgHa eNeKTpuYHa 1
eNeKTPOHCKa onpema).

OBO0j Npou3BOA e HanpaseH co

BMCOKOKBANUTETH [ENOBN 1

MaTepujanu LITO MOXe fa ce

KopuCTaT MOBTOPHO U LUTO Ce

COO[BETHY 32 PELMKIMPAHLE.
- Kora ke poTpae, He ce

ocnoboayBajTe of 0TNagHNOT
MpOM3BOA BO HOPMarHWOT AoMalLeH oTnag 1
apyrv otnagu. OfHeceTe ro BO MyHKT 3a
cobuparbe 3a peLynKknmpatbe Ha ENEKTPUYHA U
eNeKTPoHCKa onpema. Be monuve,
KOHCYNTMPajTe M ToKanHuTe BracTv 3a Aa
[03HaeTe 3a 0BWE COBUPHI MYHKTOBM.
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

1.5. YcornaceHoct co
[upekTuBaTa 3a orpaHuuyBae

onacHu cynctaHUum

e 0OBOj NPOM3BOZ € BO COrMacHOCT
co [upekTusata Ha EY 3a otnagHa
€NeKTpYHa 1 ENEKTPOHCKa onpema
(2011/65/EU). He compxw WTETHW 1w
3abpaHeTv MaTepujanu HaBeaeHN BO
[OupekTtueara.

1.6. UHdopmaumu 3a nakyBareTo

e Matepujanute 3a nakyBare Ha
NPOW3BOAOT CE NPON3BESEHN O
maTepujanu 3a peuuknmpatse cropes
HalMTe HaLMOHamMHW perynaTuem
3a XMBOTHaTa cpeamHa. He ce
oanoboaysajTe og MatepujanuTe 3a
nakyBatbe 3ae4HO CO AOMALLHMOT UK
apyrv otnagu. OfHeceTe v BO MyHKTOT
3a cobuparbe MaTepujany 3a nakyBawe
OnpefesneHu of NokanHuTe BacTy.

1.7. TexHMuYKuU UHcpopmaLmm
3a WiFi + Bluetooth

MOK Ha MPeHOC:

Oncer Ha 2.4GHz (co ynotpeba Ha
tpekseHumjata: | Wi-fi unm bluetooth)
MakcumanHa < 100mW (co ynotpeba Ha

Wi-fi unm bluetooth)

WHbopmaumm 3a
COhTBEPOT:

Quartz_WiFi.XXX

[eknapauwja 3a coobpasHocT 3a CE:

Arcelik A.S. co oBa u3jaByBa Aeka 0BO;]
anapart e Bo cornacHocT co [lupekTusara
2014/53/EU.

LlenocHuot TekeT Ha [leknapauujata 3a
coobpasHocT Ha EU e gocraneH Ha crnegHaTta
WHTEPHET afpeca:

IMponssoau, og: support.beko.com

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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E Bawwot dpuxugep

SPPINoaRL M=

PadbT Ha BpaTaTa Ha 04ernoT 3a nagexke 11.

PesepBoap 3a nomnHete Ha Yyelmarta 3a 12
Boda

[en 3a jajua 13.
PesepBoap Ha YelumaTa 3a Boga 14.
PadT 3a WwWuwmtba

Nusravka KyTuja 3a cknagupare 15.
Mpucnocobnuem Horamkm

Opgen 3a anaboko 3amp3HyBake 16.
Opgen 3a 6p30 3amMp3HyBat-e 17.

. lMocnyxaBHWK 3a KOLKW Mpa3 1 pe3epBoap

3a Mpa3

Kopna 3a 3eneHuyup

Kopnata 3a Mney4HM npon3eoay (3a YyBate
Ha nagHo)

BHaTpeluHo cBeTno

CrakneH pad)T Ha BpaTaTa Ha OAAENOT 3a
napee

Konue 3a npucnocobyate Ha
TeMnepaTtypata

Oppen 3a nagete

Opnpen 3a 3aMp3HyBate

*no V|360p: CnukuTe BO OBOj NPUPaYHNK ce AafeHN Kako Criukn 3a npumep 1 Moxe Aa He ce
CTM KaKo BaLLMOT Npou3Bog. AKO BaLLMOT NPOU3BOA He T COAPXW PENeBaHTHUTE 4enoBMy,
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WHcTanaumja

3.1. BuctuHcko mecto

3a UHCTanunpamwe

KoHTakTupajTe ro 0BNacTEHNOT CEPBUC 3a
WHCTanMpatrbe Ha Npou3BoaoT. 3a fa ro
NoAroTBUTE NOPWU3BOMOT 3a MHCTANMpaksE,
nornegHeTe r HopMaLmnTe BO ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba 1 NpoBepeTe Aanu enekTpudHUTe
1 BOOHUTE ypeay ce kako WTo Tpeba. Ako He
ce, NMOBWKajTe enekTpuyap 1 BOAOBOALMja Aa
HamecTaTa ypeauTe Kako WwTo Tpeba.

MPEOYNPEQYBAHSE:
Mpon3BoANTENOT He Npe3ema Hukakea
OZFOBOPHOCT 3a kakBa 61no LweTa
npeaun3BmMkaHa co paboTara koja ja
W3BefyBaaT HEOBMACTEHN NULa.

/N

MPEQYNPEQYBAHE: Enextpuynmot
kaben Ha npou3BogoT Mopa fia €
WCKNYYeH 3a BPEMe Ha MHCTanMParbeTo.
AKo He ro HanpaBuTe T0a, MOXe Aa A0jae
CO CMPT Wrvt Cepro3Hu nospean!

MPEOYNPEQYBAHE: Ako wipnHaTta
Ha BpaTara e NPeMHory TecHa 3a Ja
MOMUHE NPOWU3BOAOT, 03BaaeTe ja
BparTara u CBpTeTe o NPOM3BOA0T
CTPaHIYHO; aKO OBa He (DYHKLIMOHMPA,
KOHTaKTUpajTe OBMNACTEH CEpBYC.

A\

+ CTaBeTe ro NpoM3BOAOT HA pamMHa NoBpLUMHA
3a fja Hema BubGpauun.

+ CraBerte ro npoun3BoaoT Hajmarnky 30 cm

nofarneky of rpejayoT, LNOPETOT U CAMYHM

M3BOPM Ha TOMMMHA W HajMarnKy 5 cM of

ENEKTPUYHI PEPHU.

He u13noxyBajTe ro npou3BoLoT Ha ANPEKTHA

COHYEBA CBETMNMHA W He 0 YyBajTe BO BNaXHa

cpeavHa.

* Ha npousBogot My Tpeba cooaBeTHa
BO3AYLUHA LMpKynaumja 3a Aa (yHKLUMOHMpa
eukacHo.

* AKO Npon3BOJOT Ce cTaBa BO BaflabHaTvHA
BO SWOOT, He 3abopaBajTe fa ocTaBuTe
pacTojaHue o4 HajMarnky 5 cm nomery
NPOW3BOLOT U NNAgOHOT 1 SUAOBUTE.

* He nHcTanupajTe ro npous3BoaoT BO cpeamnHa
BO Koja TemnepatypuTe ce noj -5°C.

e 3a na yHKLMOHMPa edhrkacHo, Ha OBO;
npoussog My Tpeba coofBeTHa LypKynaumja
Ha BO3ZyX. AKO ro CMeCTyBaTe Npon3BOZOT
BO HULLA, OCTABETE HajManKy 5 caHTUMETpK
npOoCTOp NoMmery Npou3BOL0T, MNadoHOT U
SnaoBuTe.

e AKo ro cmecTyBaTe NpoW3BOAOT BO HULLA,
OCTaBeTe HajMarky 5 cCaHTUMETPM NPOCTOp
nomery npou3eogoT, NIagoHOT 1 SUAOBUTE.
lpoBepeTe Aanu 3alTuTHaTa KOMMOHEHTA
3a 06e30eyBate OAAANEYEHOCT O K
€ Ha CBOETO MeCTO (aKo e 4oCTaBeHa co
npomu3BoaoT). AKO KOMMOHEHTaTa He €
[OCTanHa unu ako ce uarybuna/nagHana,
CTaBeTe ro Npon3BOLOT Taka LUTO Ke uMa
HajMarKy 5 CaHTUMeTpK Mery Npou3BO4O0T
1 snpoBuTe Ha cobara. PacTojaHneTo Ha
3a[IHMOT [N € BaXHO 33 ePUKACHOTO
paboTerbe Ha NPOU3BOAOT.

3.2. MpuuBpcTyBae Ha
nnacTuyHUTEe OernoBuU

Co nnacTuHuTE AEN0BU AafEHN CO MPOU3BOAOT
3a fja 06e36eamTE JOBOMHO MPOCTOP 3a
BO3AYLUHA LMpKynaLuja nomery npon3sogoT v
SWaoT.

1.[la ga v npukaumTe fenosuTe, M3BageTe

W 3aBPTKUTE Ha NPON3BOAOT N KOpUCTETE TN
3aBpTK1TE 0Be3beaeHn Co LenoBuTe.

2. MpvkayeTe 2 NNACTUYHN AENOBM Ha MOKNONELOT
Ha BeHTI/IJ'IaLWIjaTa, KaKo LITO € npukaXkaHo Ha
CrnnkaTa.

3.3. MpucnocobyBame Ha cagoT

Ako Npou3BOLOT He € Bo BanaHcupaHa nosuumja,
npucnocobeTe i MpegHUTE NpUcnocobnmem
ApXaun o poTHpatLe AECHO UMK NEBO.

i )1
~J

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda

11/36 MK



WHcTanaypja

3.4. lNoBp3yBae BO CTpyja

MPEOYNPEQYBAHE: He

A KOpWCTETE MPOAOIKUTENHN UMK
noBeke LUTeKepy Npy NOBP3yBakse BO
cTpyja.
MPEOYNPEOYBAKE:

A OwTeTeHNOT CTPYeH kaben mopa fa
r0 3aMeH OBMaCTEHNOT CEPBUC.

Kora craBare fiBa nagunHuka efeH

m HacnpoTu Apyr, 0CTaBeTe HajManky
4 c¢m pacTojaHue nomery BeTe
enHILN.

e Hawarta chupma He MOXe [a npeseme
OLrOBOPHOCT 3a OLUTETYBatba nopagm
kopucTete be3 3a3emjyBare 1
€NeKTpYHa BpCKa BO COMMacHOCT CO
HaLMOHarmHUTe perynaTtusu.

e [Ipukny4yokoT Ha kabenoT 3a CTpyja Mopa
Aa e NeCHO JoCTaneH Mo MHCTaNMpameTo.

e [loBp3eTe ro GpuMxMAEPOT BO 3a3eMjeH
LwTekep co BonTaxa og 220-240V/50
Hz. MpuknyyokoT Mopa da e 10-16A
ocurypyeau.

e He KopucTeTe rpymnHu LUTEKEPH CO Mnn
©e3 npopomkeH kaben nomery sugHUOT
LUTeKep 1 pUKMAEPOT.

MpenynpenyBatse 3a Bpena
cogpxuHa!
Bo cTpanuyHUTE SUoBwM Ha
NpoW3BOAOT 1Ma LIEBKM 3
pasnagyBate LTO ro nogobpysaart
cucTeMOT 3a nagerse. Pasnagysadka
m TEYHOCT CO BUCOKW TemnepaTypu
MOXe [ja Teye HU3 OBUE OBME
obnactu, npaBejkm i AenoBuTe Ha
cTpaHuyHuTe suaosu Bpenn. Osa e
HopMarHo 1 Hema noTpeba fia ce
nonpasa. Be monnme, BHMMaBajTe
kora rv gonupare oBue obnactu.
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n MoproToBka

4.1. Wro pa npaBuTe 3a
3awTeaa Ha eHepruja

[MoBp3yBareTO Ha NPON3BOAOT 3a

A €TEKTPOHCKYW CUCTEMM 3a 3allTeda Ha
€Hepryja e LUTeTHO, MOXe Aa ro OLTeTH
npou3BOoaOT.

e CamocTOeH ypef; ,080j ppuxuaep He
€ HaMeHeT [1a Ce KOpUCTY Kako ypes 3a
BrpagyBare”;.

e He gpxeTe v BpaTuTe Ha puxuaepoT
OTBOPEHU [0MT0 BPEME.

e He cTtaBajTe Tonna xpaHa unu nujanawm Bo
hpuKMaEpoT.

® He npenorHyBajTe ro ppux1aepoT ,
OrokMpareTo Ha MHTEPHUOT NPOTOK Ha
BO3AyX ke ro Hamanu kanauuTeToT Ha
napete.

e 3a fa ce uyBa MakcuMamHa KonminHa
Ha XpaHa BO OfLENEO0T 3a NafeHe Ha
pwkuaepor, Tpeba aa rv U3BaauTe ropHUTE
(b1OKV 1 [ia ja CTaBUTE Ha CTaKIEHNOT padT.
HaBepeHata noTpoLuyBayka Ha cTpyja Ha
BaLmoT dpwkugep belue onpegeneHa co
Baf€Hb€ Ha TAaNITHUKOT, MOCITY)KaBHMKOT 3a
Mpas3 ¥ ropHUTe H1OKK 3a ja CE OBO3MOXM
MakcuManHo cknaguparse. CTporo ce

noumpaH BO 0AAenoT 3a Naaete. AKo Tve ce
BO KOHTAKT CO CEH30pOT, MOXe [a Ce 3rofemu
eHepreTckaTta NnoTpoLUyBaYka Ha ypeaor.
MpoBepeTe xpaHaTa Aa He € BO KOHTaKT Co
TEMMEPaTYPHUOT CEH30p Ha OAAENOT 3a
Nafiete onuLaH nogony.

Bupejku TONAKOT 1 BNaXeH BO3AYX ANPEKTHO
He HaBreryBaat BO BaLUMOT

Npou3BOf Kora BpaTuTe He Ce OTBOPEHMU,
BaLLMOT NPOK3BOL Ke Ce OnTUMU3Mpa BO
YCIOBY [JOBOHY 3a 3aLUTMTa Ha BallaTa
XpaHa. Bo oBaa ¢hyHkUuja 3a 3a4yByBakbe
eHepruja, (PyHKLMUTE N COCTABHUTE LENOBY
Kako KOMMpecop, BEHTUATOp, rpejay,
3aMp3HyBay, 0CBETIyBak-e, ANCTIe] ke
pabotart v apyru, ke pabotaTt BO COrnacHOCT
€0 noTpebuTe 3a TPOLLEHE MUHMMANHA
eNeKTpUYHa eHepruja 1 MCTOBPEMEHO BallaTa

XpaHa ke Ouae caexa.
~

N

npenopayyea Aia ce KopuUCTH [oNHaTa
chmoka npw vyBare. Tpeba Aa ce akTuampa
(byHKUMjaTa 3a 3aliTea Ha eHeprija 3a
HajfoBpa noTpoLLyBayka Ha eHeprija.

He tpeba aa ro 6nokupate npoTokoT

Ha BO3[yX CO CTaBatb€ Ha XpaHa npea
BEHTWUNATOPOT Ha NagunHuKoT. MpocTop

of Hajmarky 3 cM Mopa fja ce 0CTaBu npeg
3aluTMTHaTa XuLa Ha BEHTUIATOPOT Kora ja
cTaBarTe xpaHarta.

Bo 3aBMCHOCT 071 KapaKTepPUCTUKUTE Ha
NpOW3BOLOT; OAMP3HYBAHETO Ha 3amMp3HaTa
XpaHa BO OAAENOT 3a nafete ke 06e3dbeam
3aluTeqia Ha eHepruja 1 3a4yByBatbe Ha
KBaMMTETOT Ha XpaHara.

XpaHata Tpeba fa ce YyBa co (huokuTe BO
OLAENoT 3a nageke 3a Aa ce 0besdbeay
3allTefia Ha eHeprujaTa v a ce 3alTuTy
XpaHata Bo nogobpu ycrnosu.

lakyBaraTa xpaHa He Tpeba ga buaat Bo
LVPEKTEH KOHTAKT CO TOMIIMHCKMO CEH30p

M
4.2. 11

pBa ynotpeba

Mpen oa ro kopUCTUTe pUKIAEPOT, NPOBEPETE

panu ce

HanpaBeHn I'IOTpeﬁHVITe NoAroToBKN

cnopeg ynaTcTsara Bo A€eroBuTe ,YnaTcTea 3a

6e3benHocTa 1 3a cpeguHata“ v MHctanaumja“.

e [lpon3BogoT Heka paboTtn bes xpaHa BO HEro
6 yaca u He 0TBOpa|Te ja BpaTaTa, OCBEH ako

He e

©aLll HeonxoHo.

@

Ke ce cnyLuHe 3Byk Kora paBoTu
KomnpecopoT. HopmarHo e fa ce cnylua
3BYK ZIypu 1 KOMMPECOPOT € HEAKTVBEH,
ropagn KOMNPUMMUPaHUTE TEYHOCTU 1
racoBu BO CCTEMOT 3a NajeHse.

@

Moxe fa ce 3arpeart npegHuTe pabosy
Ha npon3BogoT. OBa e HopManHo. Osue
obnacTu ce au3ajHnpaHu ga ce 3arpeat
3a [ja Ce Cnpeym KoHOeHauparse.

Opwxupep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Bo Hekou Moaenu, nnoyara co naHesm
ABTOMATCK C& MCKIy4yBa 5 MIHYTH
OTKaKo ke ce 3aTBopyu BpaTata. Ke ce
peaKTMBMpa Kora ke ce 0TBOpY BpaTara

NN Ke ce NpuTucHe koe 61uno konye.




E KopucTetbe Ha npon3soaoT
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VHawmkaTop 3a npegynpeayBatbe 3a MPekvH Ha CTpyja/Bucoka Temenparypa/rpeLuka:
WHovkaTop 3a dhyHKUMja Ha 3aluTea Ha eHepruja (UICKIyYeH expaH)
Konye 3a 6p30 nagere
Konue 3a noctaByBak-e Ha TemnepatypaTa Bo O4A€ENOT 3a nafere
Konue 3a GeaxunyHa Bpcka
WHaovkaTop 3a chyHKUMjaTa ,roguLeH ogmop”
Konye Eco-fuzzy
Konue 3a noctaByBatbe Ha Temneparypata Bo 04A€eMN0T 3a 3aMp3HyBak-e
Konue 3a 6p30 3amp3HyBat-e

. 3aKnyyyBame

. Konye 3a meHyBate eguHuLa Temnepatypa

g9 NOo O MM

- O

*Mo n3bop: Cnukute BO OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeBa ce CMeTaart 3a HaLpT v MOXe fa He
Q) oarosapaar Hajno6po Ha MPoM3BooT. AKO BALLMOT MPOU3BOL HE TV COAPXKM PENeBaHTHUTE
[EMn0BM, MH(hopMaLMNTE Ce OHECYBaaT Ha Apyrv MOLENM.

14 136 MK Opwxupep/YnaTcTso 3a ynoTpeba



Kopucrene Ha Npon3BoaoT

1. Moka3zaten 3a npeaynpeayBake 3a
NPEKWH Ha cTpyja/Bucoka Temenpartypa/
rpeluka:

OBoj nokasaten (A) CBETHyBa BO CNyu4aj
Ha npesynpeayBare 3a MPEKVH Ha CTpyjaTa,
BMCOKa TEMMEpaTypa uinm rpeLukm.

Kora Temnepatypata Ha oagenor 3a
3aMp3HyBatbe Ce 3arpeBa A0 KPUTUYHO HUBO
3a 3amp3aHaTaTa XxpaHa, Ha AUrUTanHMoT
nokasaTen Tpenka MakcyManHaTa BpeaHoOCT
BOCTUTHaTa 0f TemnepaTypata Ha 0aaenoT
3a 3aMp3HyBatbe.

MpoBepeTe ja xpaHaTa BO 044ENOT 3a
3aMp3HyBatbe.

Toa He 3Hauu fieka paboTn HencnpaBHo.
MpepynpenyBakeTo MOXE Aa Ce n3bpuLe
CO MpUTUCKarE Ha koe Buro konye 1nm

Ha KoMyeTo 3a UCKNyYyBake Ha anapMmoT

3a Bucoka Temneparypa. (OTkaxyBarbeTo
CO MpUTUCKaKE Ha koe Bumo konye He e
NPUMEHNMBO Kaj CeKoj Mogern.)

OBoj nokasaten (A) CBETHyBa U Kora

nma gedekt Ha ceH3op. Kora nokasarenor
CBETW, HAU3MEHWYHO Ce MoKaxysaaT ,E* 1
Bpojkute kako ,1,2,3..." Ha NokasaTenor 3a
Temnepatypa. OBue bpojki Ha nokasaTenot
ro UHopMMpaaT NepcoHarnoT 3a
cepBuCMpar-e 3a rpeLukara.

2. npmkatop 3a hyHKUMja Ha 3awTea Ha
eHepruja (MCKIy4eH ekpaH)

AKo BpaTuUTe Ha NPOW3BOZOT Ce 3aTBOPEHU
[0INro BpeMe, aToMaTCKu Ce akTuempa
(byHKUMjaTa 3a 3alUTea Ha eHepruja 1 ke ce
0CBeTNM CMOOIOT 3a 3aluTeda Ha eHepruja.
(o)

Kora ke ce akTuupa (yHKUpjaTa 3a 3awTesa
Ha eHepruja, cuTe cMMBOIN Ha eKpaHoT Ke ce
WCKITyyaT, 0CBEH CMMBONOT 3a 3aluTesa Ha
eHepryja. Kora e akTuBupaHa dhyHKkumjaTa 3a
3alTeda Ha eHepruja, ako MPUTUCHETE Hekoe

Kornde unu ja OTBOpUTE BpaTa, hyHKLMjaTa
3a 3aluTesia Ha eHepruja ke buae noHMLWTEHA
1 cumMBonuTE Ha EKPaHOT ke ce BpaTaTt

BO HopMana. PyHkuujaTa 3a 3awwTesa Ha
eHepruja e ctaHgapaHa abpuyka noctaeka
1 He MOXeE Aa Ce MOHULLTK.

3. Konue 3a 6p30 napewe

VHovkaTopoT 3a 6p30 nagewe (*ﬂ) ce
OCBeT/yBa U BPEAHOCTa Ha MHAMKATOpOT
Ha TemnepaTtyparta Ha (puxugepoT ce
MpUKaxxyBa kako 1 kora ce akT1ampa
dyHKUmjaTa 3a 6p30 nagete. 3a aa ja
OTKaXeTe oBaa oyHKLMja, MOBTOPHO
MPUTKCHETE T0 KOMYeTo 3a Bp30 Nagerse.
VHoukaTopoT 3a 6p30 Nnagete ke ce
WCKMYYm M PPUKNTEPOT ke ce peceTnpa Ha
HopMarnHuTe noctasku. OyHkupjaTa 3a 6p3o
najere aBTOMaTCKM ke ce NOHNLWTK 3a 1
yac aKo He ja noHuMwwTUTe. AKO cakaTe ga
N3naguTe rofieMm KONMYMHN CBEXa Xpaa,
MPUTKCHETE To KOMYeTo 3a Bp30 nagere
npeg Aa ja CTaBuTe xpaHaTa BO OAAENOT 3a
napere.

4. Konye 3a noctaByBatbe Ha
TemnepaTypata BO OAAENOT 3a Nageke
Kora ce npuTicka oBa Konye, Temneparypara
Ha O[AenOT 3a Nazek-e MoXe fia Ce NocTaBu
Ha BpeaHocTuTe 8,7,6,5,4,3,2 1 1. (*M)

5. Konue 3a 6e3xuyHa Bpcka (*M36opHO)
MpBOTO NPeTCTaByBakbE Ha MPOM3BOAOT CO
[OMalLHaTa Mpesxa ce 3ano4HyBa co 400
NpUTKCKatbE Ha KONYeTo (3 CeKyHaM).

3a BpeMe Ha NpoLLecoT Ha BOCMOCTaBYBak-e
BPCKa, MKOHaTa 3a Bexu4Ha Bpcka () ke
cBeTka Ha uHTepaany og 0.5 cekyHaw.

Kora Bpckata co jomaluHaTa Mpexa e
yCreLwHa, ukoHaTa 3a 6eaxmnyHa Mpexa
MoCTojaHo CBETU.

Orkako npBaTa Bpcka ke ce BOCnocTasy,
BpCkaTa MOXe [1a Ce aKTMBMpalgeakTusumpa

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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Kopuctere Ha npon3BoaoT

CO KpaTKO MpUTUCKaHE Ha Kom4eTo.
Mo BKMy4yBakb€ W UCKNYyYyBak-e 0 CTPYja,
aBTOMATCKM ke 3anamTu 1 ke BOCTIOCTaBM
BpcKa co Balata mMpexa.

VkoHaTa 3a BesxunyHa mpexa bp3o Tpenka
(Bo nHTepBany o 0,2 cekyHam) Aoaeka He ce
BOCMOCTaBM BpcKaTa.

Kora BpckaTta e akTuBHa, MKOHaTa 3a
Be3xuyHa Mpexa nocTojaHo CBETH.

[lokonky BpckaTa He MOXe f1a Ce BOCMOCTaBM
OfpeAeH nepuop, Ha Bpeme, NpoBepeTe
NOCTaBKUTE Ha MOAeMOT/BpCKaTa.

Kako nHtepdejc 3a koHekTupate Tpeba aa
ce kopucty annukaumjata HomeWhiz.
YekopuTe 3a NOBP3yBa-e CE ONULLAHN

8o 6P3 BOAWY 3A MHCTANUPAHE

Ha HomeWhiz wto goara 3aegHo co
NpOK3BOLOT.

BupeTe ro aenot 3a peluaBatbe npobnemu 3a
OLrOBOPY Ha OCHOBHM NpaLuatba.

6. Konye 3a dpyHKumjaTa 3a ogmop

3a fa ja akTuBMpaTe yHKUMjaTa 3a ogMop,
MPUTUCHETE W 3aApXKeTe ro 0Ba konye (W)
3 cekyHau 1 ke ce akTBMpa NOKa3aTenoT Ha
PEXMMOT 32 04MOp (*f). Kora ce aktusupa
(byHKUMjaTa 3a ogMop ,_ _“ e NpuKaxaHa

Ha NnoKa3aTenoT Ha Temneparyparta Ha
OLenoT Ha PpUKNAEPOT 1 HEMa aKTUBHO
Nafiet-e Ha 04aenoT Ha pwxmaepor. He ce
COOLBETHO [1a Ce YyBa XpaHa BO Of4eNoT Ha
bpUKMIEPOT KOra e akT1BMpaHa yHkumjaTa
3a ogmop. [lpyr1Te oaaenu u noHatamy

ke ce nagat cnopes HUBHUTE NOCTaBEHM
TEMNepaTypu.

3a fja ja oTKaxeTe oBaa yHKLMja, TOBTOPHO
MPUTUCHETE o KOMYETO (PYHKLMja 3a0AMOp.

7. Konue Eco-fuzzy

MputncHeTe ro konyeTo Eco-fuzzy 3a paja
OBO3MOXMTE (PYHKLMjaTa 38 EKOHOMUYHOCT.
Kora oBaa ¢hyHKLyja € OBO3MOXEHA,

3aMp3HyBayoT ke 3arnoyHe Aa paboTu BO eKo
PEXM MO HajManky 6 yaca 1 MHOWKATopOT 3a
eKoHOMWYHa ynoTpeba ke ce Bknyum ( oY )

3a fa ja oHeBo3mMOXMTE (DyHKUMjaTa 3a
€KOHOMWYHOCT, NOBTOPHO NPUTUCHETE T0
Kon4yeTo 3a (PyHKLMjaTa 32 EKOHOMUYHOCT.
Kora cpyHKLUMjaTa 32 EKOHOMUYHOCT €
OBO3MOXEHa, MHOMKATOPOT Ke Ce BKIy4u Mo
6 vaca.

8. Konue 3a noctaByBatbe Ha
Temneparypara Ha 3aMp3HyBauoT
MocTaByBareTO Ha TEMNEpPaTypaTa e
HanpaBeHo 3a OfENOT 32 3aMP3HYBatbE.
Kora konueto HymepupaHo (,jg) ke ce
NPUTUCHE, MOXETE Aa ja NocTaBuTe
TemnepaTypaTa Ha OfienoT 3a 3aMp3aHyBatse
Ha -18, -19, -20, -21, -22, -23 nnn -24.

9. Konye 3a 6p30 3amp3HyBate
MputncHeTe ro konyeTo 6p. (9) 3a 6p3o
3aMp3HyBakb-€; MHAMKATOPOT 3a 6p3o
3ampaHyBatbe () ke ce aktuaupa.

Kora e BknyyeHa dhyHKuMjTa 3a 6p30
3aMp3HyBakbe, MHAMKATOPOT 3a 6p3o
3aMp3HyBat-e Ce OCBETNYBa U MHOMKATOPOT
3a TemMnepaTypara Ha 0fdenor 3a
3amMp3HyBakbe npukaxysa -27. 3a aa

ja oTKaxeTe oBaa (hyHKLMja, MOBTOPHO
npuTUCHETE ro KonyeTo ( g ) 6p3o
3amMp3HyBake. MHgukaTopoT 3a 6p30
3aMp3HyBake Ke Ce UCKITy4m 1 hpuxugepoT
ke ce BpaTu Ha HOPMAITHWTE NOCTaBKM.
OyHkypjaTa 3a 6p30 3amMp3HyBak-e
aBTOMATCKM ke Ce MOHWULITY 3a 24 Yaca ako
He ja noHuWTNTe. AKO cakaTe [a 3aMp3HeTe
rofieMmM KONMYMHN CBEXa XpaHa, akTuBMpajTe
ja byHKumja 3a Bp30 3aMp3HyBarLE Npes

[a ja CTaBuTe XpaHaTa BO OAAENOT 33
3aMp3HyBatse.

16/36MK
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

10. 3aknyuyBarbe

MpuUTMCHETE 1 3afipXKeTe M1 KoNYnkbaTa 3a
BexuyHa Mpexa (Z=) 1 KOHOMUYHOCT
(@) vcToBpemeno, 3 cekynam. Ke caetHe
CcMMGBOTIOT 3a 3aKiyuyBakbe co Knyu () u ke
Ce aKTVBMpa PEXMMOT 3a 3aKNyyyBate CO
knyd. Konuurbata Hema Aa (yHKLMOHMpaaT
KOra pexMMOT 3a 3aKnyyyBakse CO KITyy

€ aKTuBeH. [MpuUTUCHETe 1 3agpxeTe M
konumkaTa 3a 6exmyHa Mpexa () 1

eKoHOMMYHOCT () ncToBpeMeHo, 3 cekyHay.

3aknyuyBareTo ke ce AeakTuBumpa.
KopucTeTe ja byHKUMjaTa 3aKnyyyBare
[OKOMKY cakaTe Aja CpeyuTe aa ce
MeHyBa MocTaBkaTa Ha TemnepaTtypaTa Ha
puxmaepor.

11. Konue 3a MeHyBae eguHuLa
Temneparypa

MpUTUCHETE 1 3aJpXKETE M1 KoMYnHbaTa 3a
6p3o nagetbe ( *B ) 1 6p30 3amMp3HyBat-e
(@) 3 cexynau 3a na Menysare og
®apeHxajT Bo Liensuyc.

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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Kopuctere Ha npon3BoaoT

5.1. Kodpa 3a mpa3
*no usbop:
+ 3emerte ja kocbaTa 3a Mpa3 04 OaaenoT
3a 3aMp3HyBatse.
+ HanonHere ja korata co Mpa3 co Boja.
+ 3emerTe ja kochaTa 3a Mpa3 BO 0AAeNOT
3a 3aMp3HyBatse.
+  Mpasort ke 6uae rotos nocne okosny
[Ba yaca. 3emeTe ja kohaTa o Mpas o
OJJ€noT 3a 3aMp3HYBatbE UCBUTKA]TE ja
Marky Npeky cafoT LUTO Ke ro cepBuparte.
Mpas3oT necHo ke ce npeHece

BO CafioT 3a CEPBUPat-E.

5.2. CapHajajua

Moxe fa cTaBuTe caj 3a jajua Ako peluute
[Ja ro cTaBuTe Ha padpoTo Ha TENOTO, ce
npenopayysa Aa rm KopucTuUTe nonuumTe
nogony duaejkv ce nocTyaeHw.

5.4. Kopna 3a 3eneHyyuu

*no usbop

KopnaTa 3a 3eneHuyuym Ha Npon3BOAOT €
JM3ajH1paHa aa ri Apxn 3efeHYyLmuTe CBEXN
CO 3aApXyBahe Ha BNaxHOCTa. 3a Taa uen,
LIeNIOCHOTO LMpKyIMpame Ha CTYLEHNOT BO3ayX
€ 3aCuIeHo BO KopnaTa CO 3eneH4yuu.

5.5. Kopnara 3a mneuHu
Npon3BoAK(3a YyBake Ha NagHo)
O6e306enyBa NoHYCKa TemnepaTypa Bo
camara nperpaga Ha dpwxmaepot. Kopucrtete
ja oBaa kopna 3a fja YyBaTe fenukaTecu
(canamm, kobacumuy, MIeYHN NPON3BOAN WUTH.)
3a kou e notpebHa noHwcka Temnepatypa unm
3a CTaBatbe NPOM3BOAN 04 MECO, MUELLKO
nnm puba KpaTko npeg fa ce cepeupaar.

Bo oBaa kopna HeMojTe fa vyBaTe 0BOLLjE 1

He cTaBajTe ro cagot 3a jaua Bo
OO[enOT 33 3aMp3HyBakbE.

A

3€J1EH4YK.

5.3. BeHtunarop

BeHTunaTopot e au3ajHupaH 3a ga
auctpubyupa CTyaeH BO3AyX BO
thpvxuaepoT xomoreHo. PaboTHOTO Bpeme
Ha BEHTUNATOPOT MOXe [a Ce MeHyBa BO

3aBICHOCT Of] KApaKTepUCTUKUTE Ha Balunot

NpOK3BOL.

[oneka Bo Hekou npon3BoaN BEHTUNATOPOT

(hYHKLMOHMPa CaMo CO KOMMPECOT, BO

APy, KOHTPOJTHMOT CUCTEM TO OnpeaenyBa

paboTHOTO Bpeme BO 3aBUCHOCT 07
notpebara 3a nagerse.

0
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

5.6. MopBuxHa pamka

Ha Bpatara

*no n3odop

MogBkHaTa pamka Ha BpaTata MOXe Aa
Ce HamMeCTH BO 3 pasnyHu NosnLUM.

3a fja ja nomMecTUTe pamkaTa, NpUTUCHeTe
I pPaMHOMEPHO KOMYnkbaTa Ha cTpaHara.
Ke moxe na ja nomecTuTe pamkara.
[IBuxeTe ja pamkata Harope unu Hagony.
Kora pamkata e BO nosuumjata LUTO ja
nocakysate, NyLITETe M KONUMkbaTA.
Pamkata ke ce dmkcpa NnoBTOPHO BO
noavumjaTta kage LUTo CTe M nyLTune
KonuukbaTa.

| =

T

5.7. Iusrauka kyTunja

3a CKnagupame

*no usbop

OB0j 4oLaTOK € AM3ajHUpaH 3a [a ja 3ronemu
MnoBpLUMHATA Ha padhTOBMTE Ha BpaTaTta.
BnarogapeHne Ha MOXHOCTa 3@ ABKEHE
CTPaHMYHO, MOXe NIECHO Aa CTaBUTE BUCOKO
LMLLIe, TErna UM KyTuM LTO Ce CTaBaaT Ha
padToT 3a LWKMLKH-A NOAOTY.

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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5.8. Kopna 3a 3eneHuyk co
KOHTPONa Ha BNaXHOCT

*no usbop

Co onuujaTa 3a KOHTpONa Ha Bnarata,
CTEMEHOT Ha BMaHOCT Ha 3eMeHuyLnTe 1
OBOLLjaTa Ce KOHTPOMPa M OBO3MOXKYBa
Mnorornem nepuog Ha CBeXuHa 3a xpaHara.
Ce npenopavyBa fa He ce cknagupaat
NIMCHATY 3eMeHYyLW, Kako Mapyrna 1 cnaHak
W1 CIIMYHY 3€MEHYYLIM CKIOHN Ha rybere Ha
Bnara, Ha Kopetbata, TyKy BO XOpWU30HTamnHa
nonoxba BO kopnaTa 3a 3efleHYyLy LWTO e
MOXHO MoBeke.

Kora rv ctaBate 3eneHyyLuTe, CTaBeTe
TeLWKnTe 1 TBpAN 3eneHYylUn Ha AHOTO, a
NECHUTE N MeKUTE rope, UMajkv ja Nnpeasma
cneumqquaTa TEeXMHa Ha 3eneHyyuuTe.
He ocTaBajTe v 3eneHdyLuTe BO koprnaTta
3a 3eneHYyLM BO NNACTUYHM Kech. AKO T
OCTaBWUTE BO NMACTUYHN KECK, 3eNneHYyLuTe
ke ckanat 3a Kyco Bpeme. Bo cutyauum Bo
KOW He ce npernopavyBa KOHTaKT CO Apyru
3eneHYyLn, KopucTeTe MaTepujani 3a
nakyBatse Kako xapTuja LUTO MMa ofpeaeHa
MOPO3HOCT, BO CMUCA Ha XuUrneHara.

He cTaBajTe 0BOLLje koe npoun3BeayBa
ronemMa Konm4mHa Ha eTuIeHcKn rac, Kako
LUTO Ce KpyLuaTa, kajcujaTa, npackara u
ocobeHo jabonkata, BO ucTaTa kopna 3a
3eMeHYyL CO ApYri 3eNeHYyLIM 1 OBOLLja.
EtuneHoT WTo goara o 0BKe 0BOLLja MOXeE
[a npeausBirKa Apyry 3eneHyyLm 1 osoLuja
[a cospeat nobp30 v fa ckanat nobp3o.

5.9. ABTOMaTCKa MaluMHa 3a Mpa3

*no usbop

Co aBTOMaTCKaTa MaLUKHa 3a Mpa3 MOXe
NeCHO Aia NpaBuTe Mpas3 BO (PpUKMAEPOT.
3a ga nobuete mpas of MalumHaTa 3a

Mpas, 13BafeTe ro pe3epBoapoT 3a Boga BO
OLLeNoT 3a NafeHse, HAMOMHETE o CO BOAA W
BpaTeTe ro Ha MecTo.

[pBurOT Mpa3 ke buae roToB 3a ABa Yaca BO
¢hrokaTa Ha MallmHaTa 3a Mpa3 BO OfenoT
3a nagetse.

o cTaBatbe Ha MOMHUOT BOZEH pe3epBoap,
Moxe a pobuete okony 60-70 KoLk Mpa3
[0f€eKa He Ce 1cnpasHi LeoCHO.

Axo BofiaTa cToena Bo pe3epBoapot 2-3
cegmuum, Tpeba fa ce CMeHu.

Bo npon3Boay co aBTomaTcka
MallVHa 3a Nefl, MOXe Jja CriyLUHeTe
3BYK kora cTaBaTe Mpa3. OBoj

3BYK € HOpMareH U He e 3HaK Ha
HenpaBumHo paboTetbe.

20/36MK
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5.10.Jlepomart u cap

3a YyBame Mpa3

*no usbop

Kopuctere Ha negomatoT

HanonHeTe ro negomaTtoT co BoAa M CTaBeTe
ro Ha nexuwreto. Mpasort ke buae rotos 3a
okony fBa uaca. He ro BageTe nefomatoT of
NEXNLLTETO 3a Aia 3emMeTe Mpas.

CBpTeTe 1 paykuTe Ha pe3epeoapoT Ha Mpas3
BO MpaBeL, Ha AABWKEHE Ha CTPENKUTE Ha
yacoBHukoT 3a 90 cTeneHu.

KoukuTe Mpa3 BO pe3epBoapuTe Ke nagHat
BO CajjoT 3a YyBatbe Ha Mpa3 Nnog HYB.

Moxe fa ro u3aguTe cagoT 3a YyBake Ha
Mpas3 1 fja v cepupate KoLKuUTe Mpas.

AKo cakaTe, MOXe Aa v YyBaTte KOLKWUTe Mpa3
BO CafoT 3a YyBatbe Mpas.

Cap 3a uyBame Mmpas

CapoT 3a YyBabe Mpa3 e HaMeHeT camo 3a
aKyMynnpare Ha KoLku Mpa3. He cTaBajte
BOZa BO Hero. VHaky ke ce ckpLuu.

5.11. Kopucrtere Ha
yewmara 3a Boga

*no usbop

O HopmanHo e npBuTe HEKOmnKy
yaluv BoAa of YelliMarta 3a Boaa
Ja bugart Tonnu.

[i] Ao vewmara 3a Boja He Ce
KOpUCTU JOMro Bpeme, dpreTe 1
MpBUTE HEKOIKY YalLy BoAa 3a a
fobueTe yucTa Boga.

1. MpuTtuCHeTe ja paykata Ha YellMara 3a
BOAa CO YaLuaTa. AKO KOpUCTWTE YaLua og
Meka niacTuka, NpUTUCKaETO Ha paykaTta
CO pakaTa ke buae nonecHo.

2. OTKako ke ja HanoMHUTE Yallata Lo HUBOTO
LUTO O cakaTe, OnyLUTETE ja paykata.

G S)

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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O

Be monnme, umajte npeasug,
KOMKy Bofia Teye of YellmMara
3aBWCK O TOA KOMKY CTE ja
npuTMCHane paykata. Kako Lo
HWBOTO Ha BogaTa Bo Lwonjata/
yallaTta pacre, HEXHO HamaneTe
ro NPUTUCOKOT Ha paykaTa 3a

[a He npeTeye. Ako Marnky ja
NPUTUCHETE JpLUKaTa, ke Teye
BOJa; OBa € A0CTa HOPMarHO W He
€ HenpasurHo paboTetse.

5.12.MonHewe Ha pe3epBoapoT

Ha YelwMara 3a Boga

PesepBoapOT 3a NonHewe Ha cafoT 3a BoAa
€ JlouMpaH BO pamkaTa Ha Bparara.

1. OTBOpETE IO KanakoT Ha pe3epBoapoT.

2. HanonHeTte ro pe3epeoapoT €O CBexa
BOJa 3a Nnewe.

3. 3aTBOpETE IO KANaKoT.

[0

He nonHeTe ro pe3epBoapot

CO BOAa CO Apyra TeYHOCT

OCBEH CO BOAA KaKko LUTO ce
OBOLLIHW COKOBM, ra3npaHm 1im
aIKOXOMHU Mujanauy LTo He ce
COO/IBETHM 3a YellmaTa 3a Boaa.
Yewumara 3a Bofa ke buge TpajHo
OLITETEHA aKO Ce KopucTaT oBMe
BWOOB TeYHOCT. apaHuujaTa He
MOKpMBa TaKBO KOpUCTEHE. Hekon
XEMUCKY CYNCTaHLMN 1 aguTUBK
COLpXaHu BO 0BOj BWA Nujanaum/
TEYHOCTW MOXe [1a ro nospeaar
pe3epBoapoT 3a BoAaA.

KOpVICTeTe Camo BOAa 3a Nnuere.

KanauuteoT Ha BogHMOT
pesepBoap € 3 NUTpu; He
npenornHysajTe.
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5.13. Yucreme Ha

BOAHWOT pe3epBoap

1. M3BapeTe ro pe3epBoapoT 3a NosHeHe
BOAA Ha nonuuarta Ha Bpatara.

2. TprHeTe ja pamkaTta Ha BpaTaTa Apxejki ja
3a [iBeTe CTpaHu.

3. I'pabHeTe ro BOAHWOT pe3epBoap of ABeTe
CTpaHu 1 TprHeTe ro nog aron og 45°C.

4. TprHeTe ro kanakoT Ha BOAHWOT pe3epBoap
W VCUNCTETE TO Pe3epBOapoT.

[i] KommoHeHTTe Ha BOAHMOT
pe3epBoap 1 BofHaTa YeluMa He
Tpeba Aa ce MujaT BO ManuHara
32 MUEHbe CaZoBU.
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5.14.TlocnyxaBHUK 3a Kanete
BopaTa WTo Teve goaeka ja kopuctute
yelumaTa 3a Bofa Ce akymynupa Bo
MOCNYXaBHUKOT 3a TEYEH-E.

TprHeTe ro NAaCTUYHUOT PUATEP KaKO LLTO €
nokaxaHo Ha crnukara.

Co uncTa v cyBa kpna, TPrHETe ja BoAaTa LITo
ce akymynupana.

5.15.KyTuja 3a 3aunHu/CBexu
3aunHu (HerbBox/HerbFresh)
OTcTpaHeTe ro cagoT co ounm of
KyTujaTa 3a 3a4MHW/CBEXMN 3a4MHU+
M3Bagete ro (ounmoTt of KyTujata un
cTaBeTe ro Bo cafoT 3a UM Kako
LLITO € NPUKaXkaHo Ha crivkarta.
3aTBOpeTe ro NOBTOPHO CafoT U
BpaTeTe ro BO KyTujaTa 3a 3a4nHu/
CBEXW 3a4NHU+.

KyTunte 3a 3a4mMHU/CBEXN 3a4MHU ce
ocobeHo 4obpu opgaenu 3a vYyBawe
Pa3HU 3a4MHU LUTO CE NOAENUKATHU.
Bo HUB HeucevkaHuTe 3a4nHn
(margaHoc, konap v cr.) ce vYyBaaT
BO XOPW3OHTarHa nonoxoa n MHory
MOAONrO OCTaHyBaaT CBEXMU.
dunmMoT ce MeHyBa Ha LLeCT MeceLu.
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5.16.3amp3HyBatbe CBEXa XpaHa

e 3aparo 3a4yBaTe KBalMTETOT Ha

XpaHaTta, XxpaHaTta CtaBeHa BO oaaenoT
3a 3aMp3HyBak€ MOpa Aa Cce 3amMp3He

LITO MOXe nobp3o, kopucTeTe 6p3o
3aMp3HyBat-e 3a OBa.

¢ 3amp3HyBaHETO HA XpaHa Kora e CBexa
ke ro MpOAOIIKMA BPEMETO Ha YyBatse BO

O[AENOT 33 3aMP3HYBaH-E.

e (CnakyBajTe ja xpaHaTa BO cagosu 6e3

BO3/IyX 11 3aTBOPETE ja L{BPCTO.
e [IpoBepeTe fjany xpaHaTa e crakysaHa

npez Aa ja CTaBuTe BO 3aMp3HYBaYoT.
KopucTeTe opxaun 3a 3amp3HyBatbe,
anyMUHUYM U XapTuja Koja He ce BMaxHW,
NNacTU4HU KeCu NN Crin4yHn MaTepwjanM
3a MoKyBare HaMecTo TpaauLMoHanHa

XapTuja 3a nakyBarse.

MOXE Aa ja OApeaunTe CBEXMHaTa Ha
Cekoe NnaKyBakbe CeKojnar Kora Ke ro
OTBOPWTE 3aMp3HyBayoT. YyBajTe ja
nopaHo CTaBeHaTa xpaHa Hanpeq 3a fa
Ce OCUrypuTe Aeka ke ce MCKopuCTM npBa.

e 3awmpsHaTata xpaHa Mopa fa ce
MICKOPUCTU BeJHaLL N0 OAMP3HYBak-e 1 He
Tpeba ga ce 3amMp3HyBa MOBTOPHO.

e He 3amp3HyBajTe ofeaHaLl ronemu
KONMMYMHK XpaHa.

5.17.Mpenopaku 3a YyBae
Ha CMpP3HaTa XpaHa
Opnenot Mopa Aia buze cTaBeH Ha Hajmarnky
-18°C.
CraBeTe ja xpaHaTa BO 3aMp3HyBauoT
Hajbp3o WTo MoXeTe fa 3a n3berHete

1.

Mpa3oT BO 0fenoT 3a 3aMpaHyBakse
ce TOMW aBTOMAaTCKM.

OLMP3HYBakbe.
2. T[lpen 3amp3HyBak€, NPOBEPETE M0

e (O3HaveTe ro CeKoe nakyBare CO XpaHa
CO JaTyM npef, 3amMp3HyBarse. Taka ke

AaTyMOT Ha UCTEKyBak€ Ha NaKyBakeTO
3a [a NpoBepuUTE AEKa HE € UCTEYEH.
I'IpoaepeTe Aann nakyBakeTo Ha
XpaHaTa He € OLUTETEHO.

MocraByBate
Hg MocTaByBate Ha
Temneparypara
Temneparypara patyp Jetanun
BO OAJENOT 32
BO OAJENOT 32
napete
3aMp3HyBatbe
-18°C 4°C Osa e cTaHgapaHaTa, npenopayaHa nocraeka.
-20,-22 ynn 4°C OBue MocTaBky ce mMpenopavyBaat 3a aMbueHTanHm
-24°C Temnepatypu Hag 30°C.
Bp3o KopucTeTe ro Kora cakaTe 3a Kyco Bpeme fa ja
3aMpaHyBabE 4°C 3amp3aHeTe xpaHata. Kora ke 3aBpLuu NpoLecoT,
y NpOM3BOZOT ke ce BpaTi Ha nosuuujata.
KopucTeTe ro oBre NocTaBku ako MUCTINTE [eka
-18°C nnu 20 O[enoT 3a lafiet-e He e JOBOMHO CTyAeH nopaau
nocTyaeHo ambueHTanHaTa TemMneparypa unm YecToTo OTBOPak-E
Ha BpaTata.

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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5.18.[eTtanu 3a 3a gnadoko
3amp3HyBatbe

Cnopeg ctaHgapauTe Ha IEC 62552,
3aMp3HyBa4oT MOpa Aa UMa KanauuTeT 3a
3aMp3HyBatbe Ha 4,5 Kr XpaHa unm cManeTe
ja Temnepartypata Bo 24 yaca 3a cekon 100
NIUTPX Ha NOBPLUMHATA Ha 3aMpP3HYBaYOT.
XpaHaTa MoXe camo fja ce YyBa Nogonm
nepuoam Ha unu nog, Temnepatypa og -18°C.
Moxe pa ja YyBaTe xpaHaTa cBexa Co
MeceLm (BO 3aMp3HYBaYOT Ha 1N Nog
Temnepartypa og 18°C).

XpaHaTa LUTO ce 3amMp3HyBa He cMee [a ja
[Onpe Beke 3aMpaHaTaTa XxpaHa BHaTpe 3a
Aa ce u3berHe AenyMHO 0OMP3HYBatbe.
CsapeTe v 3eneHuyynTe v untupajte ja
BOZaTa 3a [ia ro NPOJOKINTE BPEMETO Ha
vyBare. CTaBeTe ja xpaHaTa BO BakyMypaHm
nakyBarba Mo unT1pare 1 CTaBeTe i BO
pwxmaepot. baHaHu, gomatu, Mapyna,
Lienep, BapeHu jajua, KOMMMpK 1 CrMyHa
XpaHa He Tpeba fa ce cMp3HyBa. Ako oBaa
XpaHa ckarne, caMmo XpaHr1BuMTE BPEAHOCTH
1 BKYCOT ke buaaT BrnoLueHu. He ctaHyea
300p 3a ckanyBare OnacHo 3a 3ApaBjeTo Ha
NyXeTo.

5.19.CraBarbe Ha xpaHaTa

Hekou BnaoBm
PadTosu Bo 3amp3Harta xpaHa,
OAJEnoT Ha BKNy4yBajKi1 Meco,
3amMp3HyBayoT | pubw, cnagones,
3€IEHYYK UTH.
XpaHata BO
Pachtosu BO TEHLepytba, 3aTBOPEHN
OLMEnoT Ha Cafl0BM 1 3aTBOPEHM
3aMp3HyBa4oT | MakyBaka, jajua (Bo
3aTBOPEHU NaKyBa-a)
PagT Ha
BpaTaTta Ha Manw v nakyBaHm
ofAenoT 3a XpaHa ¥ nujanaum
napete
Kopna 3a .
B OBoLuje 1 3eneHuyK

[envkatecHa xpaHa
(xpaHa 3a JopyYex,
MeCHU Npou3BOAM

wTo Tpeba ga ce
MCKOHCYMMpaaT 3a Kyco
Bpeme)
5.20.TpepynpenyBatme

3a OTBOpPeHa BpaTta

(Mo n36op)

3By4HO NpeyLLpesyBatbe Ke Ce CryLUHe
aKo BpaTaTa Ha NPoM3BOAOT OCTaHe
OTBOPEHa HajMarnky egHa MuHyTa. Ayamo
npeaynpeayBareTo Ke NpekuHe kora Bpatata
€ 3aTBOpPEHa M HEKOE KOMYe Ha ekpaHoT
(ako e pocranHo) e NpuUTUCHaTo.
MpepynpenyBakeTO 3@ OTBOPEHA BpaTa € 1
3BYYHO U BU3YenHO. VIHTEpPHOTO CBETINO Ke ce
VICKIy4m ako npepynpenyBarbe npogomku 10
MUHYTW.

5.21.MeHyBare Ha HacokaTa

Ha OTBOpak€ Ha BpaTata

Moxe Aa ja CMeHUTe HacokaTa Ha OTBOpPar-E
Ha (hpVKMAEepOT BO 3aBMCHOCT Of fokaumjata
Ha Kkoja ro ynotpebysate. Kora Bu Tpeba T0a,
KOHCYNTWpajTe ce CO HajbnnckaTa oBnacTeHa
cnyxoa.

O6jacHyBarbeTO Norope € onLITa u3jasa.
Tpeba fa ja npoBepuTe NpeaynpeayBaykata
€TWKeTa NouypaHa BO NakyBakeTO Ha
NpOW3BOLOT 3a MPOMEHNMBOCTA Ha HacokaTa
Ha BpaTara.

5.22.BHaTpewuHo cBeTno
BHatpeLuHoTo ceeTno kopuctu JIEQ-
cujanuuy. KoHTakTupajTe ro oBlacTeHnoT
CepByC 3a kakBy 6uno npobnemu co osaa
cujanuua.

Cujanuuata/cujanuuute KOPUCTEHN BO

OBOjj YPEL He MOXe [a Ce kopucTar 3a
[OMaLLHO 0CBETNyBare. HameHeTaTa
ynotpeba Ha OBaa Cvjanvua e fa My noMorHe
Ha KOPVCHWKOT fAa ja CTaBy XxpaHaTa BO
pwkmaepoT/3amp3HyBayoT Be3besHo n
yao6Ho.

Oppen 3a
cBEXa XxpaHa
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5.23.CuHo cBeTtno/HarvestFresh
(Tase HabpaHO)

*Moxxe Aa He e JOCTanHo Kaj cuTe Moaenu

3a cuHoTO cBeTNO

OBOLIJjeTO 1 3E€NEHYYKOT CKragmpaHu BO
KYyTUATE 3a CBEX 3€JTEHYYK KOU CE OCBETIIEHU
CO CMHa CBET/NHA ja npoAonxysaat CBOjaTa
q.)OTOCVIHTGSG CO nomoLl Ha e(beKTOT 3a
6paHOBa [OTKNHA Ha CMHO CBETII0 U Taka '
3afpXyBaaTt CBOUTE BUTAMUHN.

3a HarvestFresh,

OBOLUjETO M 3eMEeHYYKOT CKNagupaHu Bo
KyTWW 3a CBEX 3€MEHYYK CO TEXHoMorujata
HarvestFresh rv 3agpxyBaat cBouTe
BMTaMWHU NOZONT0 BpeMe bnarofapeHue Ha
LIMKIYCUTE CO CWHO, 3ENEHO, LIPBEHO CBETNO
1 TEMHWUHA, KOW TO CUMYNUpaaT AHEBHUOT
LyKnyc.

Axo ja 0TBOpPUTE BpaTaTa Ha PPUKMAEPOT BO
TEKOT Ha TEMHWOT NEPUO Ha TEXHOMOrMjaTa
HarvestFresh , qhpwxuaepoT aBTOMaTCKN Ke
ro AETEeKTMPa W akTUBMPa CUHO3EMEHOTO UK
LIPBEHOTO CBETIIO 3a Jja ja OCBET/M KyTujaTa
3a CBEXW Npou3Boay no Balua xenba. OTkako
ke ja 3aTBOpMTE BpaTaTa Ha PpuKULEPOT, ke
NPOLOIIKM TEMHUOT NEPUOA, NMPETCTaBYBajKi
r0 BEYEPHMOT LMKMYC Of AHEBHUOT LMKIYC.

5.24.MeHyBaHe Ha CBeTUIIKaTa

3a 0CBeT/NyBake

MoBwKajTe OBNACTEH cepBucep 3a fa

ja CMeHWUTe CBETMMKATa LUTO CIyXM 3a
OCBET/yBat-e Ha NafaNiHUKOT.

Cwjanuuara Lo ce KOPUCTM BO 0BOj YPer He
Cry)X¥ 32 OCBETNYBat€ Ha COBW BO LOMOT.
HameHaTa Ha cujanuuata e ga My nomMorHe
Ha KOPUCHWKOT [ia ja CTaBy XpaHaTa BO
pwxmaepot be3benHo 1 yaobHo.
CwjanuuuTe WTO Ce KopUCTaT BO OBOj
npon3sog Tpeba aa rv ugpxysaat
€KCTPEMHIUTE PM3INYKW YCIIOBM, KaKO LUTO Ce
Temnepatypute nog -20° C.

OB0j MPOM3BOA € ONpeMeH €O 13BOp Ha
OCBETIyBak-e O eHepreTckarta knaca ,G".

113BOPOT Ha OCBETIYBak-€ BO OBOj MPOU3BOS,
Tpeba 4a ro 3ameHn camo CTpyYeH cepaucep.

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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n O,D,p)KYBal'be N YUCTeHHE

BekoT Ha Tpaetbe Ha NPOU3BOAOT Ce MPOLOHKyBa
aKo Ce YNCTV PeSoBHO

A NMPEQYNPEOYBAHKE: Mpeo nssapete
ro kabenoT o} CTpyja Npes Aa ro YncTuTe
pwxmaepoT.

® Hukorall He KopucTeTe OCTpU U abpasnaHi
anatku, canyH, CpeAcTBa 3a YACTeHE BO
[OMaKMHCTBOTO, AETEPrEHTM U BOCOYEH
nonvp 3a YnCTeHse.

e PacTBopeTe efHa Maneyka naxuua coga
OukapboHa Ha NoMoBWHa NuTap BoAa.
HakucHeTe kpna co pacTBOpOT U ucLiegeTe ja
TemenHo. M3bpuiueTe ja BHATpELLUHOCTa Ha
YPELOT CO OBaa kpra 1 UCYLLETE ja TEMESTHO.

e [lpoBepeTe Aa He Bneryea BOAA BO KyKULITETO
Ha cujarvuata 1 Apyrute enexkTpuyHu
npeameTu.

e lcuncTerte ja BpaTata co BnaxHa kpna. 3a ga
n3BaguTe BpaTata v padhToBUTE Ha TENOTO,
n3BageTe ja ceTa cofpuHa. VaBapete
1 pacpToBMTE CO ABMXEHE Harope. 10
NUCTEHETO, M3MNI3rajTe M of rope Lo Lony 3a
[Ja v nHeTanupare.

® Hukorall He KopuCTeTe CpeacTBa 3a
YMCTEHE UMW BOLA LUTO COAPXKMN XIop 3a
Ja M YACTUTE HALBOPELLHWNTE NOBPLUNHY 1
[enoBuTe 06MOXKEHU CO XPOM Ha MPOU3BOLOT.
XnopoT Npeaun3ByKyBa KOpo3uja Ha Takau
MeTasHW NOBPLUKHY.

e He kopucTeTe, OCTpW anaTtku, canyH,
CpeCcTBa 3a YNCTEHe, AETEPreHTH, KEPO3UH,
HadTa, NaK UTH., 3a 1a CNpeynTe BadeHe
nnn gedopMmparse Ha HanmeuTe Ha
nnactuyHuoT gen. Kopuctete Mnaka Boga
MeKa Kpna 3a YiCTeH:e 1 NoToa U UCyLLETE.

6.1. U3berHyBawe Ha nowmn Mupucu
Bo npon3BoACTBOTO Ha HalumMTe ypeau
He Ce KOpWCTEH MaTepujanu LUTO MOXeE
[a npeaussukaat mupuc. Cenak nopaam
HECOOJBETHMTE YCMOBW 3a NyBakbe XpaHa 1
HEYNCTEHETO Ha BHATPELLHaTa NOBPLUMHA Ha
YPELOT Kako To Tpeba, Moxe Aa ce nojasy
npobnem o MMpHCOT.
3atoa, yicTeTe ro pUKUEEPOT CO BoAa €O
pacTBOpeHa cofa cekon 15 aeHa.
e UyBajTe ja XpaHaTa BO 3aTBOPEHM
cagosu. MukpoopraHuamuTe LUTO ce
LuMpaT of HeNnoKPUEHUTe Ca0BM MOXe [a
npean3BrKaaT HenpujaTHU MUPHCH.
e Bo chpwkuaepoT HUKOraLl He YyBajTe XpaHa
LUTO MMa UCTEYEH JAaTyM Ha KOPUCTEHE W LUTO
€ pacunaHa.

6.2. 3awTuTa Ha

NNacTU4HUTE NOBPLUMHU

WcumcteTe r1 BegHaL co Tonna Boga ouaejku
MacnoTo MoXe [a M OLITETI NOBPLUMHUTE aKo ce
CTaBM Ha NnacTuka.

6.3. Craknoto Ha BpataTta

13BbageTe ja 3awTuUTHaTa honmja og cTaknara.
Vima obnora Ha noBpLunHaTa Ha ctaknara. Oeaa
NOBPLUIVHA 0 MUHUMK3MPA HATaNoXyBakEeTO

1 nomara fia ce oTCTpaHaTa MOXHUTE AaMKU U
HeuncToTHja. CTaknata LTo He Ce 3aLUTUTEHU CO
TaKoB CI10j MOXe Aa ce NpeAaMeT Ha NoCcTojaHo
NnoBp3yBak€ Ha HeL-IVICTOTI/Ija OA BO3dyX unun
BOZA, KaKo LUTO Ce BApOBHUKOT, MUHEpanHuTe
COIN, HEM3TOPEHMTE jarneBoAOPOaYN, METANHUTE
OKCUAM M CUITMKOHMTE LUTO MOXE JTECHO 1 6p30
Aa npeaun3sukaat AaMKu UN OLWTETYBaH€ Ha
MaTepujanoT. OfpyBakbETO Ha CTaKMOTO YUCTO
CTaHyBa TELLKO W NMOKPaj PELOBHOTO YNCTEH:E.
Mopaav T0a, M3rNeaoT 1 TPaHCNapeHTHOCTa Ha
CTaKmoTo ce BnoLysaart. [pybute u kopo3uBHUTE
METOZM 3a YNCTEHE W COEAMHEHN]A U
WHTEH3MBMPaaT oBKe JedekTy 1 ro 3abp3ysaat
MPOLIECOT Ha pacnaratbe.
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MpousBoauTe 3a YncTere Bp3 6asa Ha Boaa
LUTO He Ce NaKarHu 1 KOPO3WBHW Mopa Ja ce
KopucTaT 3a PEAOBHO YNCTEHE.

HearkamnHuTe 1 HEKOPO3MBHIUTE METEpPHjany
Mopa [ja Ce KOpUCTaT 3a YMCTEHE 3a 1a MOXE
obnorata aa Tpae Nogomnro Bpeme.

Oswme cTakna ce Tepmuykm 0bpaboTeHN 3a aa
CE 3roflemMu HUBHATA U3APXMBOCT NPOTUB
yAapu u kplerse. besbegHoceH dunm 1cTo
Taka ce NpUMEHYBa Ha HUBHATA NOBPLUMHA KaKo
JONOMHNTENHA Mepka Ha 6e3beaHoCT 3a aa

Ce Cnpeyy Aa Npeamn3BIMKaaT OLUTETYBaHE BO
cpeauHarta ako ce ckpLiar.

*AnkanuTe ce 6asa WTO hopmmupa XMapPOKCUAHM
joru (OH ") Kkora ke ce pacTBopy BO BOAA.

Li (mutuym), Na (Hatpuym), K (kanmmymot) Rb
(pybuanymor), Cs (LeanymoT) 1 BelwTaykuTe

u paguoakTuHm Fr (Fan-sium) meTanm ce
HapeyeHu AJIKATTHA METAJIN.
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PewaBake npobnemu

MpoBepeTe ro CIMCOKOT Npef; Aa nosukaTe cepavc. Ke i 3awtey Bpeme 1 napn. OBoj CNCoK
v ondaka YeCTUTE MOMMaKM LITO He MPOM3NeryBaaT Of HerpaBunHa paboTa unu ynotpeba Ha
MaTepujanu. OfpeneHn CrioMHaTh OFIKM MOXe [a He Ce OAHeCYBaaT Ha BalUWOT Mpou3Boa.

AKO NagnIHUKOT He paboT.

o [IpuKny4oKoT 3a CTpyja He e HamecTeH yb6aBo. >>> MpuknyyeTe ro ybaso Aa Bnese B0
LUTEKEPOT.

e OcurypyBayoT 3a LUTeKepoT LUTO 06e3beayBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT UMK FMABHUOT OCUrypyBay
ce nperopexu. >>> [poBepeTe r1 ocurypyBadnTe.

Ce jaByBa KOHZEH3aUMja Ha CTPaHUYHMTE SUAOBU BO OAAENOT Ha NaAUITHUKOT (I'IOBEKEHAMEHCKA
30HA, KOHTPONA HA NNAOEHETO U ®NEKCUBUITHA 30HA).

e CpenvHata e MHOTy CTygeHa. >>> He nocTaByBajTe ro poM3BOAOT BO CPEAMHA Kage LTo
Temneparypara ce cnywra nog -5 °C.

e Bpararta ce 0TBOpa MHOry 4ecTo >>> BHUMaBajTe Aa He ja 0TBOpaTe Bpatata MHOTY YECTO.

e lAma mMHory Bfara Bo cpeauHata. >>> He nocrasyBajTe ro npoM3BOA0T BO CPEeAMHA CO Brara.

e TeyHaTa xpaHa Ce YyBa BO cafioBu be3 kanak. >>> YyBajTe ja TeuHaTa XpaHa BO 3aTBOPEHU
cafjoBMy.

e Bpatarta Ha NpoM3BOAOT € OCTaBeHa 0TBOPeHa. >>> He 0CTaBajTe ja BpaTaTta 0TBOPEHa JOSrO.
e TepmocTaToT € NMOCTaBEH Ha HCka TemnepaTtypa. >>> [ocTaBeTe ro TepMOCTaToT Ha
coofBEeTHaTa Temneparypa.

KomnpecopoT He pa6oTu.

® Ako CHeMa CTpyja UK aKo ro U3BMeYeTe NPUKMNYYOKOT Of LUTEKEPOT M NOTOA NOBTOPHO r0
MPUKNy4mMTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CCTEMOT 3a JTaZEH-E Ha NMPOU3BOAOT HeMa fa buae
paMHOMEPEH LUITO Npean3BUKyBa BKITydyBake Ha TEpMUYKAaTa 3allTUTa Ha KOMNPECOpOT.
lMpon3BoAOT Ke Ce pectapTupa no okony 6 MuHyTw. [oBMKajTe CepBMCEP ako MPOM3BOAOT He ce
pecTapTipa no 0BOj NepUoA.

® BknyyeHo e 0oaMp3HyBameTo. >>> OBa e HOpMarHo 3a LIeNOCHO aBTOMaTM3npaH npoLec Ha
oaMp3HyBare. OAMP3HYBaHETO Ce U3BPLLYBA NEPUOANYHO.
MMpom3BOAOT He € BKNyyeH.>>> [poBepeTe fany kabenoT 3a CTpyja € BKIyYeH.
lMocTaBkaTta 3a Temnepatypa He e TouHa. >>> [13bepeTe coogBeTHa nocTaBka 3a
Temneparypara.

e Hewma ctpyja. >>> [poun3BoAoT ke NPOAOKM Aa paboTu Kora ke fojae cTpyja.

Bykata of paboTata Ha NnaguITHUKOT Ce 3rofieMyBa JoAeka paboTu.

e PaboTaTa Ha NPOVN3BOAOT MOXE Aa CE Pa3nnKkyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOMEHNTE Ha
Temneparypara Bo cpefuHata. Toa € HOpMariHo 1 He e rpeLuka.
NapunHukoT paboTy MHOTY YeCTO UITM MHOTY AOJIO.
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PewaBawe Ha npobnemu

e HoBwoT Npon3Bog BepojaTHO € NOronem of NpeTxofHuMoT. Moronemute npounssoau paboTat
MoAonro.

e Temnepatypara Bo NpocTopujata e B1coka. >>> [poun3Boa0T HOpManHo ke paboTi NOAONTo ako
“Ma BUCOKa TeMnepaTypa Bo npocTopujaTa.

e [Ipou3BogoT Gun NpuKyYeH HeoJamHa U CTaBeHa e HoBa XxpaHa. >>> Ha npouaBogoT My
Tpeba noBeke BpeMe Aa ja AOCTUrHE NoCTaBeHaTa TeMNepaTypa kora e BKITy4eH HeogamHa unm
aKo ce CTaByW HOBa XpaHa BO Hero. Toa € cocemMa HOpMasTHo.

e (CraBeHa € Nnoronema konny“Ha Bpena xpaHa Bo NMPou3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NafuUITHUKOT.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTO UNW Bure ocTaBeHy OTBOPEHM NOAONTO. >>> TONNMOT BO3MYX
BrEryBa BHaTpe W 3aT0a NpoM3BOLOT paboTy Noaonro. He 0TBOpajTe M BpaTUTe MHOTY YecTo.

e Bparata Ha NafUnHUKOT Uy 3aMp3HYBAYOT e OCTaBeHa NoLoTBOpeHa. >>> MpoBepeTe Aanu
BpaTuTe ce y6aBo 3aTBOPEHM.

e [lpou3BOLOT e NOCTABEH Ha MHOTY HUCKa TemnepaTypa. >>> [locTaBeTe Ha NOBMCOKaA
TemnepaTtypa v novekajte NPoOU3BOLOT fia ja AOCTUTHe NpunaroeHata Temneparypa.

e [ymarta Ha BpaTa of NaAUNHUKOT U 3aMp3HYBAYOT e BankaHa, 3abeHa, UCKpLLEHa UK He
€ NpaBuUIHO HaMecTeHa. >>> [cuucTeTe unm 3ameHeTe ja rymata. OwTeTeHaTa / uckuHaTta
ryma Ha BpaTaTta npeau3BukyBa fjonra paboTa Ha MpoM3BOLOT 3a Aa ja Of4pKyBa NocTaBeHaTa
TemMnepatypa.

Temnepatypata BO 3aMp3HyBayoT € MHOTY HMCKa AoAeKa TeMnepaTtyparta Bo TaguiHUKOT e

3agoBonuTesnHa.

e TemnepaTypara BO 0AAENOT Ha 3aMP3HYBAY0T € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaBeTe
MOBMCOKa TeMNepaTypa 3a OAAENOT Ha 3aMP3HYBAYOT W NMPOBEPETE OAHOBO.

Temnepa‘rypa‘ra BO NaguNHUKOT € MHOry HUCKa AoAeKa TeMnepaTypaTta BO 3aMp3HyBa4oT e

33[0BONIUTENHA.

e TemnepaTypata BO OAAENOT Ha TAAUIHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaBeTe
MOBMCOKa TeMNepaTypa 3a OAAENOT Ha 3aMP3HYBAYOT W NPOBEPETE OAHOBO.

XpaHara wro ce YyBa BO NagUNHUKOT € 3aMp3HarTa.

o TemnepaTypaTta BO OAAEMNOT Ha NaMIHIKOT € NoCcTaBeHa MHOTY HICKO. >>> MocTaseTe
MoBYMCOKa TemnepaTypa 3a OALENoT Ha 3aMP3HYBAYOT 1 NPOBEPETE OAHOBO.

Temnepatypata BO NagunHNKOT MM 3aMP3HYBavoT € MHOTY BMCOKa.

e TemnepaTypata BO OAAENOT Ha NIaAUIHUKOT € MOCTaBEHa MHOTY BUCOKO. >>> MocTaBkaTta
3a TemnepaTypaTta BO OfJ€eNOT Ha NafumHUKOT BNvjae Bp3 TemnepaTtypaTa BO Of4eMn0T Ha
3amMp3HyBayoT. ovekajTe Temnepartyparta BO COOLBETHUOT OAAEN Aa ro AOCTUMHE NOTPeGHOTO
HWBO TaKa LUTO Ke ja CMEHWUTe TemnepaTypaTta BO OAAENNTE 32 TAAUIHIUKOT U 3aMp3HYBaYOT.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTo UnW Bure ocTaBeHy OTBOPEHM Nogornro. >>> He oTBopajTe
BpaTMTE MHOTY 4ecTo.
BpataTa e ocTaBeHa nofoTBOpeHa. >>> 3aTBOpeTe ja BpaTaTta y6aso.
Mpoun3BogoT 61N NpUKNy4YeH HeoOAaMHa Ui CTaBeHa € HoBa XpaHa. >>> OBa e HopmanHo. Ha
npou3BogoT My Tpeba noseke Bpeme Aa ja JOCTUrHE NOCTaBeHaTa TeMnepaTtypa Kora € BKIy4eH
HeoflaMHa M ako Ce CTaBW HOBa XpaHa BO HErO.

o (CraBeHa € nororiema konuynHa Bpena xpaHa BO Npon3BoaoT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa BO
NaANHUKOT.

Tpecetse unu dyyasa.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda 31/36MK



Pewasawe Ha npobnemu

e [logoT He € pameH Unu M3gpxnme. >>> AKO MPOW3BOLOT Ce Tpece Kora Ke ro NoOMpAHETE Marky,
npunarogeTe rv HorapkuTe 3a Aa ro nopamuute. MpoBepeTe v fanum NogoT e A0BOMHO U3APXINB
fAa ro HoCK NPON3BOLOT.

e PaboTuTe cTaBeHu Bp3 Npon3BOLOT Npean3BukyBaat Oyyasa. >>> TprHete rv paboTuTe WTO CTe
M CTaBwE BP3 Hero.

|'|p0VI3BOAOT ucnywTa 3ByUn Ha Te4eke, Npckawe u cn.

e PaboTHWUTe NpUHLMMIM Ha NPOM3BOAOT BKYyYyBaaT TeYeke Ha TEYHOCT M rac. >>> Toa e
HOPMaJTHO M He € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnywa o npou3soaorT.

e [Ipou3BOLOT KOPUCTY BEHTUNATOP BO MPOLECOT Ha Nageke. Toa e HOPMarHo U He e rpeLuka.

Nma Kou.qeusauuja Ha BHaTpewWHUTe SUaoBU Ha Npou3BoAoT.

e Bpena v BnaxHa knuma ro 3roneMysa co3aaBareTo Mpa3 U kKoHAeH3auuja. Toa e HopMarnHo 1
He e rpeLuka.

e BpatuTe ce oTBOpaaT 4ecTo unu bune ocTaBeHn OTBOPEHM NOAONT0. >>> He 0TBOpajTE MM
BpaTUTE MHOTY YeCTO. AKO CE OTBOPEHM, 3aTBOPETE IW.

e BpartaTta e ocTaBeHa NofOTBOPEHa. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTa ybaso.

Mma koHpeH3aumja no HaABOPELHOCTa Ha MPON3BOAOT UMK Mery BpaTuTe.

e Knumara BO cpeaunHaTa e BnaxHa. OBae HOpPMarnHo 3a BnaxHa Knuma. >>> KOH,qusaquaTa ke
“cyesHe Kora ke ce Hamanu Bnarata.

BHaTtpeluHocTa Mmpuca nouwo.

+ [pon3BOJOT He Ce YMCTU pefoBHO. >>> PeOBHO YACTETE ja BHATPELIHOCTA CO CyHI'ep 1 Tonna
BOAA CO coaa bukapboHa.

+ OppeneHu gpxayun u maTepujany 3a nakyeawe cosgaBaat Mupuabu. >>> KopucteTe apxaun v
MaTepujanu 3a nakyBare LUTO He CoapxaT MUpn3om.

+ XpaHara ce yyBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOpeHU cafosu. Moxe aa
Ce pa3BujaT MUKPOOPraHM3MK Kaj XxpaHaTa LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caj CO LUTO Ce co3aaBa
nowa mupusba. OTCTpaHeTe ja xpaHaTa co UCTEYEH POK UMM pacunaHaTa XpaHa o4 Npou3BOLOT.

Bparara He ce 3aTBopa.

¢ [MakyBareTO Ha XpaHaTa ja 6rokupa Bpatata. >>> [pemecTeTe v paboTuTe WTO rv Grokupaat
BpaTUTE.

e [pon3BOLOT He e NOCTaBEeH BO LIENOCHO McrpaBeHa nonox6a Ha nofoT. >>> Mpunarogete rm
HorapKuTe 3a Aia ro NopamHuTe.

o [logoT He e pameH Unu 3apxnue. >>> MpoeepeTe fani NOAOT € paMeH W A0BOHO U3APXKINB
[1a r0 HOCU MPOU3BOLOT.

Kopnara 3a seneHuyk e npenonHa.

e XpaHaTa Ce fonupa Ao ropHaTa cekuuja Bo gmokata. >>> PasmecTeTe ja xpaHaTta BoO (puokara.

Axko noBpLlUMHATA Ha NPOM3BOJOT € Xellka

e Moxe fa Ce nojaBaT BWCOKW TeMnepaTypu nomery ABeTe BpaTUYKM, Ha CTPaHUYHUTE NaHenm
W Kaj 33AHMOT rpun fogeka NPOM3BOAOT € BKNy4YeH. Toa e HopMarnHo 1 Hema noTtpeba 3a
nonpaska!

A MPEAYNPEOYBAHSE: Ako npobnemot oncTojysa 1 0TKaKo CTe rv npuMeHine cute ynartcTea
BO OBA MOrNaBje, KOHTaKTUPajTe Co MPoABaYoT UMK OBNacTeH cepaic. He obuaysajTe ce aa ro
ronpasuTe anaparor.

32136 MK Opuxunaep/YnatcTeo 3a ynotpeba



Lexoni kété manual para pérdorimit té produktit!

| nderuar Klient,

Ne déshirojmé gé ju ta shfrytézoni sa mé miré produktin toné, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne
me kujdes dhe nén kontrolle té pérpikta té cilésisé.

Pér kété arsye ju késhillojmé ta lexoni té gjithé manualin e pérdorimit para se ta pérdorni produktin.
Né rast se ndryshon pérdoruesi i produktit, mos harroni t'i jepni pronarit té ri udhézuesin bashké me
produktin.

Ky udhézues do t’ju ndihmojé ta pérdorni produktin me shpejtési dhe né ményré té sigurt.
e Lexojeni udhézuesin e pérdorimit me kujdes para se ta montoni dhe ta pérdorni produktin.

e Respektoni gjithmoné udhézimet pérkatése té sigurisé.

e Mbajeni udhézuesin e pérdorimit né njé vend lehtésisht t€ arritshém pér pérdorim né té ardhmen.

e |exoni ¢do dokument tjetér t& marré me produktin.

Mos harroni se ky udhézues pérdorimi mund té jeté i viefshém pér disa modele té produktit. Udhézuesi
tregon né ményré té garté ¢cdo ndryshim t& modeleve té ndryshme.

Informacione té réndésishme dhe
késhilla t& dobishme.

Rrezik pér jetén dhe pér pronén.

Rrezik i goditjes elektrike.

Paketimi i produktit &shté i prodhuar
me materiale t€ riciklueshme né
pérputhje me legjislacionin kombétar
pér mjedisin.

@ >>E

[i] INFORMACIONE

IR Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e té dhénave té
m ENERG * % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

=k té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME wopeL enTiFIER ——= () (%) & gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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